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Hayatımı bu şekilde kazanmak hoşuma gidi- 
yordu. Inglewood'daki Hollywood Park'dayım. Et- 
raftaki kadınlar birbirinden güzeldi doğrusu. Onları 
seyretmek bana büyük bir zevk veriyordu. Neş'em 
de yerindeydi zaten. İkili bahiste üç yüz dolar 
kazanmış, dördüncü yarışta da yüz dolar kâr et- 
miştim. 

“ğlenmeye gelmemiştim. Aslında çalışı- 
yordum. Durumu izah etmem yerinde olur sanı- 
rım. Hususi hafiyeyim ben. Adım Shell Scott.Hi- 
podroma gelmeme Sam Westmore, sebep olmuş- 
tu. Büyük bir haranın sahibi o. Sadece yarış 
atları yetiştiriyordu. Her at yetiştiricisi gibi de 
yarışlara meraklıydı tabii. Adam, dört gün evvel 
bana baş vurarak canını sıkan bir meseleyi hal- 
letmemi istemişti. Yanında çalışanlardan şüphe 
ediyordu. Ne zaman bir atın birinci geleceğine 
inanıp onu yarışa soksa, bu durum hemen yarış 
meraklıları tarafından duyuluyordu. Herkes o hay- 
vana oynuyordu. Fakat Sam, yarışlara rastgele bir 
atını sokarak hayvanının biraz açılıp sahaya alışma- 
sını istediği zaman kimse ona oynamıyordu. Biri 
Sam'ın kafasından geçenleri okuyordu sanki.Veya 
biri kafasından geçenleri meraklılara fısıldıyordu. 
işte adam o şahsın kim olduğunu anlamak istiyordu. 

Üç günden beriyarışlaradevam ediyordum. 
Fakat bir şey anlıyamamıştım. Neyse, dördüncü 
gün talihim açıldı. Westmore'un atlarından Altın, 
Kral, beşinci yarışı kazanınca hemen ahırların 
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bulunduğu tarafa gittim. Bu ata oynayan fazlaydı. 
Hattâ ben bile paramın bir kısmını ona yatırmış- 
tım. Atı yetiştiren adamla seyis de oradaydı. 
Hayvanın terinikuruluyorlardı. Ben de bu fırsattan 
istifade ederek, ahırın Altın Kral'a tahsis edilmiş 
olan bölmesine girdim. Bir şey aramıyordum. Yal- 
nız, son günlerde birkaç defa ahırlara girmiştim. 
Kapıya dayanarak, atın yemliğine ayağımla vur- 
dum. Bir ip ucu bulamadığıma sinirleniyordum. 
Böyle dalgın dalgın tahta kutuyu tekmelerken aya- 
ğıma bir şey takıldı. 

Hemen eğilip yerdeki saman 
ayağıma takılın sigara pakedi bü; 
tuya dikkatle baktım. Aslında bu kü 
dı ama mükemmel bir vericiydi doğrusu. Ahırın 
bu bölmesinde konuşulanları rahat rahat bir kaç 
metre ileriye yerleştirilmiş bir oparlöre naklede- 
bilirdi. Oparlörün nerede olduğunu bilmiyordum ta- 
bii. Vericiyi de yerinden çıkarmadım. Üstünü sa- 
manla örterek oradan ayrıldım. Westmore'unloca-. 
sına gittim. 

Sam Westmore, karısı ve arkadaşlarıyla 
beraberdi. Beni görünce hemen kalkıp locadan çık- 
tı. Birlikte kulüp binasındaki bara giderek köşe- 
deki masalardan birine oturduk. Vaziyeti kısaca 
anlattım. 

Sam, kaşlarını çatarak uzun uzun küfret- 
tikten sonra, "Kim yapmış bunu?" diye sordu. 
"Bu hususta bir fikrin var mı?" 

-"Oparlörün nerede olduğunu bilmeye im- 
kân yok. Bana kalırsa bu işi bir kumarbaz grubu 
tertiplemiştir. İstersen durumu hemen ilgililere 
bildireyim. Nasıl olsa 'Saf Kan Atları Koruma 
Teşkilâtı'na azasın sen. Fakat bu iş bana pek ba- 
sit gibi gelmedi." 

-"Ne demek istiyorsun?" 

-"Ahıra mikrofon yerleştirdiklerine göre 
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diğer at sahipleri de aynı durumda olmalı. Her 
halde onların bölmelerini de dinliyorlar. Bu arada 
evine de bir mikrofon .yerleştirmiş olabilirler. 
Hattâ telefonunu bile dinliyorlardır belki." ` 

E Sam, içini çekti. "Haklısın. Belki de sa- 
dece benimle uğraşıyorlar. Çok teşekkür ede- 
rim, Shell. Sana bir çek gönderirim." 

' -"Çekin acelesi yok," diye mırıldandım, 
"Ne yapmak niyetindesin?" 

-"Ahırdaki mikrofonu parçalayacağım. 
Sonra telefonumu dinleyip dinlemediklerini an- 
lyacağım. Gözlerimi dört açacağımdan da emin 
olabilirsin. Çok dikkatli hareket etmem gerek- 
tiğini biliyorum." 

-"Neden polise baş vurmuyorsun?" 

Kaşlarını çatarak, "Buna lüzüm yok," diye 
cevap verdi. "İhtiyaç olursa bizim teşkilâta baş 
vururum. Böyle üç kuruşa tenezzül eden kumar- 
bazların hakkından gelebilirim." 

-"Sen bilirsin." Sam’ ı bırakıp bardan çık- 
tım. Bir yarış daha vardı, Fakat ben trafik sı- 
kışmadan evvel oradan ayrılmak niyetindeydim. 
Beyaz Cadillac'ımı araba parkından çıkararak 
yola koyuldum. Benim gibi düşünen birkaç kişi 
daha vardı anlaşılan. Onlar da arabalarına bin- 
diler. Neyse yollar kalabalık değildi. Western 
Bulvarına çıkarak gaz pedalına dayandım. 
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Hamilton binasının önünde arabamı park 
ederek indim. Büyük kapıdan içeriye dalıp, büro- 
mun bulunduğu kata çıktım.Yazıhanenin karşısın- 
daki odada çalışan Hazel, beni görünce gülüm- 
sedi. "Merhaba, Shell." 

-"Merhaba, Hazel. Beni arayan oldu mu?" 
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-"Bir adam aradı ama isim vermedi." 

Hazel'le bir iki dakika şakalaştıktan son- 
ra büroma girdim. Masamın başına geçerek otur- 
dum. Bir de sigara yaktım. Fakat daha sigara- 
dan bir nefes çekmeğe vakit kalmadan kapı açıl- 
dı.İki kişi içeriye girdi. Tanımıyordum onları. 
Fakat tipleri yabancı değildi. Los Angeles'de bu 
kabil serserilere çok rastlamıştım. Pahalı elbi- 
selerinin omuzları fazla geniş, belleri de epeyi 
dardı. Sol koltuk altlarındaki şişlik de dikkatimi 
çekti tabii, Yalnız bu serserilerin benden ne is- 
tediklerini anlıyamamıştım. 

Kaşlarımı çatarak, "Kapıya vurmaktan hoş- 
lanmıyorsunuz galiba," dedim, 

Aldırış bile etmedi namussuzlar. Biri ka- 
pıyı nsapatarak homurdandı. "Eşyalar pahalı cins- 
ten. Hususi hafiyeler çok para kazanıyor anlaşı- 
lan." 

İkinci serseri de, "Doğru," diye cevap 
verdi. 

-"Yazık biz de hafiyeler gibi kirli işlere 
girişip bol bol para kazanamıyoruz." 

ği Namussuzlar içeriye girdiklerinden beri 
bana bakarak konuşuyorlardı. Hiç de hoşuma git- 
medi bu. Yüzleri ifadesizdi. Ameliyata hazırlanan 
iki oparatör gibi dikkatle beni süzüyorlardı. Ni- 
yetlerinin kötü olduğunu his sdierek, içimden küfrü 
bastım. Zira 38'liğimi takmaya lüzüm görmemiş- 
tim.Colt da kılıfı da masanın üst çekmesinde ya- 
tıyordu. Sâkin bir tavırla uzanıp çekmeyi açtım. 

Koyu mavi elbise giymiş olan uzun boylu 
serseri, "Dur!" diye haykırdı. Koltuk altından bir 
45'lik çekerek bana doğru çevirdi. "Ellerini ha- 
vaya kaldır. Ağır ağır yerinden kalk ve masadan 
uzaklaş. Kendine acıyorsan sözlerimi dinlersin." 

İtaat ettim. O anda yapılacak başka bir 
şey yoktu. .Masamı serserinin üstüne atamazdım. 
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Zira bu yerinden kımıldamayacak kadar ağırdı. 
Mamaafih belki bir fırsatını bulup namussuzların 
elinden kurtulurdum. Kaşlarımı çatarak, "Ne olu- 
yor?" diye sordum. "Ne işiniz var burada?" 

Mavi elbiseli arkadaşına göz kırptı. "Ne 

olduğunu öğrenmek istiyor. Kendisine anlatalım mı 
. bunu?" 

Laçivert elbise giymiş olan sıska serseri 
fazla konuşmasını sevmiyordu galiba. Sadece, "E- 
vet," demekle iktifa etti. Sonra elini cebine ata- 
rak bir matrak çıkardı. Mendilini dikkatle mat- 
rağın üstüne sardı. Bunun ne manâya geldiğini bi- 
liyordum. Mendil matrağın tesirini azaltmayacak- 
tı. Fakat matrağın vücutta iz bırakmamasını te- 
min edecekti. Serseri başını kaldırarak beni dikkat- 
le süzdü. Matrağı vuracak yumuşak bir yer arı- 
yordu galiba. Bir fareyi yakalamaya yeltenen 
bir kedi gibi usul usul bana sokuldu. 

Telâşlandım tabii. "Bir dakika dur! Bir 
yanlışlık olacak." İçin için kendime küfrü basıyor- 
dum. Tabancam yanımda' olsaydı bu iki serseriyi 
yanima bile yaklaştırmazdım. ` 

Birincisi. "Biz yanlış yapmayız," diye söy- 
lendi."Senin adın Shell Scott. Hususi hafiyesin. 
Yola girmen için sana bir ders vermemiz gerek- 
tiğini anlayarak buraya geldik. Öyle değil mi?" 

Kısa boylu sıska serseri yine bir kelimeyle 
cevap verdi. "Evet." 

Ben, birincinin elindeki tabancayı nasılka- 
pacağımı düşünürken sıska hücüma geçti. Elindeki 
matrağı salladı. Hemen eğilerek sağ yumruğumu 
salladım. Yumruğum namussuzun elmacık kemi- 
gine gelmişti. Fakat darbe pek tesirli olmamıştı. 
Sendelediyse de yere düşmedi. Hemen matrağı ka- 
fama indiriverdi. Gerileyerek belimi masaya çarp- 
tım. Tam doğrulacağım sırada matrak tekrar ka- 
fama indi. Bu sefer yere çöktüm. 
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. Serseri çok sür'atli hareket ediyordu. Bu 
sefer de çeneme bir darbe indirdi.Bir hayli ser- 
semlemiştim. Namussuz bu halimden istifade ede- 
rek matrağı göğüs kafesime indirmeğe başladı. 
Her seferinde de müthiş canım yanıyordu.Namus- 
suzun ne yapmağa çalıştığını anlamıştım. Birkaç 
gün azap çekerek kendisini hatırlamamı istiyor- 
du. Ayağımı kaldırıp ona bir tekme atmayı dene- 
diysem de hemen yana kaçarak kurtuldu. 

Serserilerin ikisi de profesyoneldi anlaşı— 
lan. Sıskası beni hırpalarken diğeri iki adım öte- 
de duruyor ve tabancayla beni tehdit ediyordu. 
Üstelik sıska hiç onun önüne geçmemişti. Zira o 
takdirde tabancalının ateş edemiyeceğini biliyordu 
O vakit sıskayı yakalamam işten bile olmıyacaktı. 
Güç belâ gözlerimi açarak dikkatle onu kolladım 
ve bir tekme daha attım. Bu sefer ayağım kalça- 
sını sıyırarak geçti. Sıska, beni cezalandırmak 
için bu sefer de matrağı karnıma indirdi. 

Nihayet, yorulmuş olacaktı ki beni tar- 
taklamaktan vaz geçti. Fakat ben bir dakika kadar 
bunu farkedemedim. Zira her tarafım sızım sı- 
zım sızlıyordu. Bir iki darbe daha indirmesinin 
bir farkı olmayacaktı. Doğrulmaya çalışınca sıs- 
kanın karşımda olmadığını anladım. Tabancayı çe- 
ken iri yarı serseri yaklaşmış buna bakıyor ve 
gülüyordu. Buna gülmek denmezdi áma o böyle bir 
şey yapmağa çalışıyordu. Namu$suzun sarkık du- 
dakları aralanmış, uzun sarı dişleri ortaya çık- 
mıştı. Küçük siyah gözleri pırıl pırıl parlıyordu. 
En fazla dikkatimi çeken iri burnu ve yanağındaki 
et beni oldu. Serseri ayağıyla beni dürttü. "Na- 
sıl beğendin mi, ahbap? Bu sana bir ders olsun. 
Aklını başına topla. Eğer israr edersen sana 
başka numaralarımızı da gösteririz. Beni iyi din- 
le, Scott. Doğru dürüst hareket edersen canın 
yanmaz. Bana kalırsa sen uzun bir seyahate çık. 
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Hem böylece sıhhatini de kazanırsın. Anladın mı?" 

Güç belâ ağzımı açarak kendisine okkalı 
bir küfür salladım. Sonra doğrularak onun baca- 
ğını tutmağa yeltendim. Niyetim bacağını çeke- 
rek onu yere oturtmak ve güzel bir judo numara- 
sıyla canına okumaktı. Fakat serseri bunumaraları 
iyi biliyordu galiba. Daha ben bileğini yakalaya- 
madan O ayağının üstünde döndü. Böğrüme bir tek- 
me attı, Can acısıyla inledim. 

Namussuz, "Dediğimi unutma," diye ho- 
murdandı. "Yaşamak istiyorsan uzun bir seyahate 
çık. Yoksa yine seni ziyaret etmek zorunda kala- 
cağı/. Biz gidiyoruz, ahmak..." 

Biraz sonra kapının kapandığını duydum. 
Fakat ayağı kalkacak halim yoktu. Shell Scott, 
iyi bir dayak yemişti. Sıska kaburgalarımı içine 
çöktürmüştü galiba. Yarım saatkadar yerde yattım. 
Kulaklarım uğulduyor, başım zonkluyordu.Kımıl- 
dandığım zaman göğsüme bir bıçak saplanıyordu. 
Ama yarım saat sonra ızdırabım hafifler gibi ol- 
du. Güç belâ ayağa kalktım. Yürümek bile bana 
azap veriyordu. Matraklı adamın bir san'atkâr ol- 
duğunu anlımıştım. Sıska, kaburgalarımı kırma- 
mıştı. Fakat kendisini birkaç gün unutmamam için 
elinden geleni yapmıştı. Bürodan çıkıparabama at- 
ladım. Doğru Spartan Apartmanına gittim. Müraca- 
atta oturan Jimmy beni görünce, gülümsedi. "Bu- 
gün erken döndünü 

-"Kazaya, uğradım, Jimmy. "Başka bir şey 
söylemeğe lüzüm görmeden daireme çıktım. He- 
men yatak odama geçip soyundum. Vücüdümde de, 
yüzümde de en küçük bir iz yoktu. Banyoya gire- 
rek sıcak suyu açtım. Duşun altında beş dakika ka- 
lınca ağrılarım biraz azaldı. 

Başıma bu iş gelmeden evvel akşam ye- 
meğini lüks bir lokantada yemeğe karar vermiş- 
tim. İki serseri beni tartakladı diye fikir değiş- 
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tirecek değildim. Bürodan almış olduğum kılıfı 
takıp 38”liğimi yerine yerleştirdim. Giyindikten 
sonra kendime bir göz attım. Kimse dayak yedi- 
gimi anlıyamazdı. 

Akşam yemeğimi Beverly Hills Otelinde 
yiyecektim. Otelin kapısına gelince Cadillac'ımı 
vazifelilerden birine teslim ederek içeriye gir- 
dim. Beverly Hills'in antresi son derece lüks 
döşenmişti. Nedense burası bana Doğusaraylarının 
salonlarını hatırlatıyordu. Evet, bir Sultanın harem 
dairesi olabilirdi burası. Yalnız antredeki koltuk- 
larda oturan kadınların ekserisi Sultanın eski göz- 
deleriydi her halde. Uzun seneler haremde kala- 
rak şişmanlayıp yaşlanmışlardı. 

Antreden geçip bara girdim. Uzun iskem- 
lelerden birine oturdum. Saat erken olduğu için 
bar tenhaydı. Masaların ekserisi boştu. Amerikan 
barda da iki, üç kişi vardı. 

Beverly Hills otelinin alt kattaki barında 
geceleri üç barmen çalışır. Üçü de işlerini iyi 
bilirler. Fakat ben en çok Buck Ferrel'den hoşla- 
nırım. Ben içeriye girdiğim zaman o iki kadın ve 
bir erkekle konuşuyordu. Fakat beni görünce lafını 
kısa keserek yanıma yaklaştı. Hemen bir bardağa 
buz ve bolca İskoç viskisi koyup önüme bıraktı. 
"Merhaba, Shell. Ne haber?" 

-"Her zamanki gibi, Buck." İçkimi kafama 
diktim. Sonra boş bardağı peykeye bıraktım. Bar- 
men, tekrar bardağımı duldurdu. 

-"Shell, o kadının elmaslarını gördün mü?" 

Başımı kaldırarak U biçimindeki barın yan 
tarafında oturanlara bir göz attım. Buck'ın ne de- 
mek istediğini anlamıştım. Üç kişiydiler. Kadının 
biri kırkbeş yaşında vardı sanırım. Kırlaşmış sac- 
larını boyatmağa lüzüm görmemişti.Bilâkis bu 
saçlar hafifçe çivitlenmişti. Tepeye toplanmış olan 
saçlar aydınlıkta mavimsi ışıklar çıkarıyordu. Ka- 
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dın, platin rengi bir vizon ceketgiymişti.Üstündeki 
mücevherler göz kamaştıracak kadar büyük ve faz- 
laydı.Cartier, bu elmaslarla bir şübe açabilirdi. 
Kadının yanında şık giyinmiş, altmış beş yaşlarında 
bu: erkek vardı. Fakat benim dikkatimi çekenikinci 
kadın oldu. Yirmi beş yaşında vardı sanırım. Ne- 
fes kesecek kadar güzeldi. Mücevher takmamıştı. 
Hoş buna ihtiyacı da yoktu zaten. Pırlantalar bile 
onun yanında sönük kalırdı. Güzel kadınlara zaafım 
vardır doğrusu. Hemen Buck'a, "Kim bunlar?" 
diye sordum. . 

-"New York'dan gelmişler. Adamın adi 
Frank Thorney. Yanındaki kuyumcu dükkânı da ka- 
.rısı, Otelde kalıyorlar. Kadın her gün başka mücev- 
ner takıyor. Bu yüzden de diğer müşteriler ona 
gatez. Kadınlar elmaslara bakıp bakıp sinirleni- 
yorlar. Ben de kadın olsaydım kıskanırdım tabii. 
Ha unutmadan söyliyeyim. Mrs. Thorney, bir hayli 
de cilveli. Hoşça vakit geçirecek genç bir erkek 
arıyor sanırım." 

Kadının benden tarafa baktığını fark et- 
miştim zaten. Fakat bir hususu açıklamam lâ- 
zım.Cazibeli dilberlere bayılırım. Fakat yaşlı 
kadınlardan ve evlilerden hoşlanmam. Zaten 
ben gözlerimi güzel mahlüka dikmiştim. "Buck," 
dedim. "Bir şey unuttun galiba." 

Masum, masum yüzüme baktı. "Ne var? 
Yoksa kadının kocasını mı merak ettin? Adamın 
karısına pek aldırdığı yok. Galiba adamcağız ku- 
yumculara parayetiştirmektenyorulmuş. Karısıyla 
meşgul olacak hali kalmamış." 

Sırıttım. "Ben kuyumcuvitrinininyanındakı 
inciyi soruyorum. Kim o Buck?" 

Dayanamıyarak güldü. "Ha, o mu? Onunla 
ilgileneceğini tahmin etmemiştim." Namussuz beni 
üzmek istiyordu. 

—"Anlaşıldı....Anlaşıldı...Numarayı bırak. 
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Kim 0?" 

-"Adı Susan Siena... Otelde kalıyor. Galiba 
hiç evlenmemiş. Orasını pek bilemiyorum." 

-"Kadın, Thorney'lerle mi kalıyor?" 

-"Hayır, otelde ahbap oldular. Bu gece 
Bambu Salonunda büyük bir ziyafet verecekler. Ne 
hoş değil mi?" 

-" Ziyafeti mi kasdediyorsun." 

-"Hayır, genç kadından bahsediyorum." 

İçimi çektim. "Fevkalâde," Kadıria bakmak- 
tan vazgeçerek başımı çevirdim. Masalardan bi- 
rinde oturan bir adamın türlü türlü kâğıt oyunları 
yaptığını fark etmiştim. Yanındaki iki erkek de onu: 
seyretmekteydi. "Bu âdam ne yapıyor öyle?" 

Buck, "İluzyonist o," diye cevap verdi. 
"Otel idaresi ona iş verdi. Kokteyl saatlerinde 
burada masa masa dolaşıp yeni numaralarını gös- 
terecek." 

-"İyi mi bari?" 

-"Mükemmel. Yalnız senden daha iyi ol- 
duğunu sanmıyorum." Benimle alay ediyordu. Zi- 
ra bir gece Sarhoş olup Buck'a kâğıt oyunları 
göstermeğe kalkmıştım. 

-"Doğru. Benden daha iyi olamaz. Peki, 
başka ne var?" N 

-"Fazla bir şey yok, Shell. ` Çoktandır 
gözükmedin: İşin olduğunu anladım tabii." 

Yüzümü buruşturdum. "İşim yoktu. Evde 
oturup biraz istirahat ettim. K Kültürümü arttırmak 
için kitap okudum." 

Buck, düzgün dişlerini göstererek güldü. 
"Geçen hafta otelde iki güzel kadın vardı. Sana 
telefon etmeği bile düşündüm. Tam beğendiğin 
gibiydiler. Ama sonra vazgeçtim. Seni rahatsız 
etmek istemedim." P 

Mahsus damarıma basıyordu. Zira kadınla- 
ra olan zaafımı çok iyi biliyordu. 
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-"Beni dinle, Buck," dedim. "Kadınları 
daha sonra konuşuruz. Bir iş aldım. Senin kula- 
gın deliktir. Yarış mevsimi başladı. Koşu- 
larla ilgili bir şey duydun mu?" 

Kaşlarını çattı. "Fazla bir şey duyma- 
dım, Shell. Sadece Kuzeydeki çetelerden birinin 
Los Angeles'e geleceğini işittim. Onlar yarış sa- 
halarına el atmak istiyorlarmış. Biliyorsun bu iş- 
te çok para var. Yalnız kolay Kolay bunu başar- 
malarına imkân yok." 

-"Gangsterlerin şefi kimmiş." 

-"Bilmiyorum, Shell. Sadece böyle hir şey 
olduğunu duydum. Gangsterler çifte bahisçilerin 
yerini almak niyetindeymişler galiba." 

-"Bunu yapmalarına imkân yok," diye mı- 
rıldandım. "Nasıl hareket edeceklerini biliyor mu- 
sun?" 

Omuz silkti. "Bir fikrim yok. Fakat büyük 
teşkilâtlar plin yapmadan bir işe girişmezler." 

Pis, pis güldüm. "Belki de bir dedikodu- 
dan ibarettir bu." 

Buck, "Orasını bilemem," diye cevap ver- 
di. "Duyduğuma göre adamların parası bolmuş. 
Hem epeyi de fedaileri varmış." 

-"Neredeh öğrendin bunu?" 

-"Barmenler, bir çok şey duyarlar, Shell. 
Geçenlerde bir müşteri içkisini içerken bahsetti 
bundan. Los Angeles'e yerleşmek isteyen çete çok 
kuvvetliymiş. Bu yüzden müşterek bahisçiler ve 
patronları bir hayli endişelenmişler. Adamın bu 
işi nereden duyduğunu bilmiyorum tabii. Daha sonra 
başka bir müşteri de aynı şeyleri söyledi. Bu 
durum seni de ilgilendirir, değil mi?" 

Başıma gelenleri -Buck'a anlatamazcım. 
Yalandan 'gülümsiyerek, "Ben böyle işlerde yo- 
kum," dedim. "Parası bol milyonerlerin kaybol- 
muş kızlarını aramayı tercih ederim." 
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-"Çapkınlıktan vazgeçmiyeceksin galiba? 
İçki, “kadın ve kavga... Senin hayatın bundan iba- 
ret. Hoş bir erkek bunlardan başka ne isteye- 
bilirki?...” o 

İki müşteri bana yaklaşınca Buck, yanım- 
dan ayrıldı. 

Ben de viskimi ağır ağır içerek barın dol- 
masını seyrettim. İlüzyonist de bara gelerek bir 
içki istedi. Buck, Martini hazırlarken bizi tanış- 
tırdı. "Shell, sana Mr.Paul Devollo'yu takdim ede- 
yim. Paul, Mr.Shell Scott." 

Tebessüm ettim. "Deminden beri sizi sey- 
rediyorunf. Numaralarınızı çok beğendim." 

--"Teşekkür ederim." Dikkatle beni süzü- 
yordu. Otelin müşterisi olup olmadığımı anlamağa 
çalışıyordu galiba. Veya milyoner olup olmadığımı 
kestirememişti. 

Buck'un bizi tanıştırmasına bir manâ ve- 
rememişti. Nihayet, "Ben iskambil oyunlarından 
çok hoşlanırım," diye izah ettim. 

-"Siz de çalışıyor musunuz?" 

-"Hayır, ben amatörüm. Fakat Buck, bu 
tip numaralardan hoşlandığımı bilir. Onun içinbizi 
tanıştırdı... Nereden geldiniz?" 

-"Şikago," diye cevap verdi. 

-"Bunu tahmin etmeliydim. Nedense kart 
oyunları yapanların ekserisi Şikago'ludur." 

Adam, gösterdiğim alâkadan memnun ol- 
muştu. Birkaç dakika bana muhtelifnumaralar gös- 
terdi. Sonra iskambilleri bana uzattı. Böylece dost- 
luğunu belirtiyordu. 

Oyun kâğıtlarını aldım tabii. Ben öyle oyun- 
lardan filân pek anlamazdım. Fakat seneler evvel 
bir müşterim bana güzel bir numara öğretmişti. 

* Hemen onu yaptım. Paul Devollo'ya bir iskambil 
seçtirip destenin arasına koymasını söyledim. 
Sonra kâğıtları karıştırdım. Paul Devollo, iskam- 
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billeri kesti. Ben de desteyi bara bıraktım."Seç- 
tiğiniz kart en üstte." 

Kartı çevirip, gülümsedi. "Güzel...Bu yan 
tarama numarasıydı değil mi?" 

-"Pek sanmıyorum. Buna 'Elliot Numarası" 
diyorlar. Bruce Elliot adında brinden öğrendim 
bunu." 

-"Meşhur Elliot'tan m1?" 

—"Evet." 

Numarayı nasıl yaptığımı izah ettim. Paul 
Devollo, iskambilleri alıp karıştırdı. Sonra Maça 
sekizlisiyle Karo dörtlüsünü bana gösterdi. "Bun- 
ları unutmamanızı rica edeceğim. Artık çalış- 
mam lâzım." 

Barın karşı tarafında oturan iki sauma 
adamın yanına gidip birkaç oyun gösterdi. Adamla 
genç kadın ilgilenmişlerdi. Fakat elmaslı kadınsı- 
kılmışa benziyordu. Nedense gözlerini benden ayır- 
mıyordu. Bir içki daha ısmarladım. Kadını da gör- 
memezlikten geldim. 

İçkimi bitirip, bardan ayrılacağım sıraga 
ilüzyonistin bana seslendiğini fark ettim. Adam 
Thorney'lerin arkasında durmuş bana bakıyordu. 
"Affedersiniz, efendim! " 

-—"Evet." 

Paul Devollo, "Bir tecrübeye katılmak is- 
ter misiniz?" diye sordu. 

Canım böyle bir şey istemiyordu doğrusu. 
Fakat adamı kırmayı daarzuetmiyordum. Çaresiz, 
"Pek alâ, " diye mırıldandım. 

Í -"Mükemmel! Biraz evvel bu güzel hanım- 
lara bir insanın kafasından geçenleri okumanın 
mümkün olduğunu söyledim. Bununla dakalmıyarak 
onların fikirlerini üçüncü bir şahısa nakledebile- 
” ceğimi de anlattım. Kimsenin şahsi fikirlerini öğ- 
renmek istemem Onun için bu iskambillerden is- 
tifade ederek düşüncemin. doğru olduğunu ispat- 
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layacağım. Her ikisi de birer karta baktılar. 
Kafalarını okuduğum için bu iskambillerin neler 
olduğunu biliyorum. Şimdi sizden bir ricam var. 
Biraz kafanızı yorarak bu kartların neler'oldu- 
ğunu bulabilir misiniz? Yâni fikirlerini okuyabi- 
lir misiniz?" 

-"Peki." Sanki düşünüyormuşu'm gibi kaş- 
larımı çattım. 

Adam, "Şimdi sağdaki güzel kadına tut- 
tuğu kartın ne olduğunu söyleyin," dedi. 

© zamana kadar bir ilüzyoniste çıraklık 
etmemiştim. Açıkçasını isterseniz bu iş hoşuma 
gitmişti. Derin düşüncelere dalmışım gibi bir 
tavır takınarak mırıldandım. "Siyah bir iskambil. 
Siyah bir şey... Bir Maça ve sekiz rakkamını gö- 
rüyorum." 

Kuyumcu vitrini, hayretle bana baktı. Son- 
ra ellerini çırptı. "Fevkalâde..... Fevkalâde." o 

Paul Devollo, tebessüm etti. "Şimdi de 
küçük hanıma sıra geldi." 

Bu sefer gözlerimi kapatarak, "Etraf çok 
karanlık," diye fısıldadım. "Bir yoncaya benzeyen 
bir şekil görüyorum. Hayır, hayır, bir karò hu. 
Bir de sekiz rakkamı görüyorum. Her hülde 
karonun sekizlisini düşünüyor 0." 

Genç kadın, inci gibi dişlerini göstererek 
bana tebessüm etti. Fena halde heyecanlandım ta- 
bii, Bu cazip muahlükun gülümsemesi bile başka 
türlüydü. Bal rengi gözlerini çle yüzüme dikmişti. 
Neredeyse eriyip gidecektim. Kendi kendime, "Oğ- 
lum, Shell." dedim. "Kendine gel. Şimdiye kadar, 
bir sürü güzel kadın gördün." Fakat nedensc he- 
yecinım geçmedi. Şahane bir kadındı o. Platin rengi , 
saçları omuzlarını değiyordu. Pürüssüz cildifildişi 
rengindeydi. Vücüdünün görebildiğim kadarı nefis- 
ti. Yuvarlak omuzları, dimdik göğüsleri ve incecik 
beli vücüdünün de çok biçimli olduğunu belirtiyor- 
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du. Sırtına giymiş olduğu koyu yeşil ipek elbiseyi 
terzi dikmemişti galiba. Bu kumaşıonunüstüne dö- 
küvermişlerdi. İpek, bu nefis vücüdü sımsıkı sar- 
mıştı. Halâ uzun siyah kirpiklerinin arasından be- 
ni süzüyordu. 

İlüzyonistin sözleriyle kendime geldim."Çok 
teşekkür ederim, efendim." 

Acı acı yutkunup kendimitoplıyarakyerime 
döndüm. Buck'a bir içki daha söyledim. Gelen iç- 
kiyi de bir yudumda içtim tabii. Neyse biraz ak- 
lım başıma gelmişti. Bir ara gözucuyla genç ka- 
dına baktım. Mrs.Thorney kocasına bir şeyler an- 
latıyordu. Biraz sonra da adam Buck'a işaret etti. 
Susan Siena, hiç oralı değildi. Sâkin sâkin içki- 
sini içiyordu. 

Aradan bir dakika geçmeden Buck, yanıma 
sokulup göz kırptı. "Karşı taraftaki centilmen, 
kendisiyle bir içki içmenizi rica ediyor." 

Başımı kaldırıp bakınca adam gülümsedi. 
Genç kadın da gülümsüyordu. Fakat Mrs. Thorney'in 
hali görülecek gibiydi. Kadın hem tebessüm edi- 
yor, hem de göz süzüyordu. Onu görünce daveti 
reddetmeği düşündüm. Fakat bu aradı Miss Si- 
ena'yla tanışabilirdim. 

Kalkıp barın karşı tarafına geçtim. Genç 
kadının yanına oturup biraz ahbaplık etmek için 
bir kilometre bile yürüyebilirdim. Ama istediğim 
olmadı. Yaklaşır yaklaşmaz, Mrs.Thorney, iki eliy- 
le koluma yapışarak beni yanına çekti. Baygın 
baygın bana bakarak, "Buraya oturun," diye mı- 
rıldandı. "O ilüzyonistle iş birliğiyapmadığınızdan 
emin misiniz?" 

Yakalanmıştım. Kadının elinden kurtulup 
daha ilerideki iskemleye oturmam terbiyesizlik 
olacaktı. Çaresiz yanına iliştim. Miss Siena'nın 
gözleri pırıl pırıl parlıyordu. Ne yapmak istedi- 
gimi fark etmişti sanırım. Nedense buna da sinir- 
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lendim. 

Mrs.Thorney, sualini tekrarladı, "O ilüz- 
yonistin yardımcısı mısınız giz?" 

-"'Hayır," diye cevap verdim. "Hakikaten 
tuttuğunuz iskambiller aklıma geldi." 

Buck da elinde viski şişesi ve bardaklar 
bulunan bir tepsiyle yaklaştı. Yaşlı adam, "Adım 
Frank Thorney," dedi. "Sizi karımla ve Miss. 
Siena'yla tanıştırayım." 

Gülümsedim. "Memnun oldum. Adım Scott. 
Shell Scott." 

Buck, kadehlere buz ve e içki koyup ayrı- 
lırken alaylı alaylı beni süzdü. Genç kadının ya- 
nına oturarnadığıma memnun olmuştu galiba. 

Adam, "Bu otelde mi kalıyorsunuz, Mr, 
Scott?" dedi. 

-"Hayır. Los Angeles'liyim ben. Burada 
doğup büyüdüm." 
-"İşiniz de burada mı?" 

-"Evet." 

-"Ne iş yapıyorsunuz?" Adam meraklıya 
benzemiyordu. Benimle hakikaten ilgilenmişti ga- 
liba. 


-"Hususi hafiyeyim," diye cevap verdim. 
."Sizi hayal kırıklığına uğrattığım için özür dile- 
rim. Beni hafiyeye benzetemediniz sanırım?" 

Gülüştüler. Mrs.Thorney atıldı. "Frank, 
sen Susan'la meşgul ol. Şimdiye kadar hiç hu- 
susi hafiyelerle karşılaşmamıştım. Biraz Mr. 
Scott'la konuşacağım." 

Rahatsız olmağa başlamıştım. Kadın beni 
yiyecekmiş gibi süzüyordu. Beni bu kadar beğen- 
mesine bir manâ veremedim. Boyum bir seksen- 
beştir. Doksan sekiz kiloyum. Yüzüm güneşten es- 
merleşmiş olduğu için kısacık kestirdiğim sarı 
saçlarım ve kavisli kaşlarım beyaz gibi durur. 
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Bu arada burnumun da iki kere kırıldıktan sonra 
hafifçe eğri kaldığını söylemeliyim. Pek çirkin sa- 
yılmam ama yakışıklı jigololara da benzemem. Onun 
için kadının benimle alâkalanmasina bir manâ ve- 
remiyordum. Hem kocası da bu durum karşısında 
sesini çıkarmadı. Bilâkis adam gülerek Miss si- 
ena'ya döndü. 

Genç kadın da muzip bir tavırla tebessüm 
ederek gözlerimin içine baktı. Ve sonra da başını 
çevirdi. a 

Mrs. Thorney, "Bana kendinizden bahse- 
din," diye mırıldandı. "Her şeyi bilmek istiyorum." 

-"Anlatacak enteresan bir şey yok, Mrs. 
Thorney." 

Kadın, kaşlarını kaldırdı. "Bana, 'Mrs. 
Thorney' diye hitap etmeyin. Kendimi yaşlı his- 
sediyorum o zaman. İsmim Katherine..Sizin adı- 
nız neydi?.." ` 

: —"Scott....Shell Scott." 

-"Artık senli benli konuşabiliriz." Kolumu 
tuttu."Bana hayatını anlatmalısın, Shell. Her hal- 
de çok heyecanlı maceralara atılmışsındır?"Ceva- 
bımı beklemeden devam etti. "Kolun ne kadar kuv- 
vetli! Fevkalâde bir hafiye olduğun anlaşılıyor. 
Evet, fevkalâde bir hafiye... " Gözlerini süzerek 
yüzüme baktı. Sonra başını arkaya atarak koca- 
sına döndü. "Frank! Frank! Aklıma bir şey gel- 
di." 

Adam, tatlı bir sesle, "Evet, yavrum?" 
dedi. - 
-"Neden Shell“i bu akşam yemeğe davet 
etmiyoruz sanki? Fevkalâde bir fikir değil mi? 
Zaten masada on üç kişiyiz. Bir kişi daha gelirse 
on dört- oluruz. Böylece bir uğursuzluk da gel- 
mez." 

Sıkılmağa başlamıştım. "Korkarım ben." 

Frank Thorney "Tamam!" diye bağırdı. 


22 MEŞUM GECE 


"Sizi bırakmayız artık. Bu akşam bizimle ye 

mek yemenizi rica edeceğim." Sanki kendisine bir 

lütüfta  bulunacakmışım gibi davranıyordu. Bir 

çocuğunki gibi saf mavi gözlerini yüzüme dikmişti. 

"Size bir şey söyliyeceğim, Mr. Scott. Katherine'- 

in dediğini yapın. Onunla münakaşaya girişmek 
` çok tehlikelidir." 

Sarışın afet de beni süzüyordu. Bakışla- 
rından benden hoşlandığını seziyordum. Onun için 
razı oldum. "Çok teşekkür ederim. Ruhutsız et- 
miyeceksem sizlerle yemek yemek hoşuma gider 
tabii." 

ği Katherine Thorney, halâ kolumu sıkıyor- 
du. "Ne münasabet! Davetimizi kubul ettiğin için 
sana müteşekkirim. Zira sofrada on üç kişi ola- 
caktık. Hayatımı kurtardın!” 

Yarım saat kadar onlarla oturdum. Kathe- 
rine Thorney, içki içip kolumu sıkıyordu. Bu 
kadının elinden kolay kolay kurtulamıyacaktım ga- 
liba. Nihayet bardan ayrıldık. Bambu Salonuna gi- 
derken kadın halâ kolumu tutuyordu. Diğer da- 
vetliler de gelmişlerdi. Hepsiyle tanıştım ama 
hiç birinin adı aklımda kalmadı. Yalnız kadınlar- 
dan ikisi epeyi cazipti. Bilhassa yeşil gözlü bires- 
mer dikkatimi çekti. Ama Katherine Thorney'in 
elinden kurtuluş yoktu. 

Kadın beni yanına oturttu. Solumda da 
çirkin bir mahlük vardı. Cazip esmer epeyi uzak- 
taydı. Ona bakmak için öne eğilmem gerekecekti. 
O vakit de herkesin dikkatini çekecektim tabii. 
Hele Susan Siena'yı görmeme imkân yoktu. 

' Neyse kuyumcu dükkânı yemekte iki eli- 
ni de kullanmak zorunda olduğu için kolumu bırak- 
tı da rahat bir nefes aldım. Bir taraftan da beni 
tartaklıyan serserileri arayacak yerde bu fazla 
süslü şımarık kadının yanında oturduğum için ken- 
di kendime kızıyordum. “ 
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Yemekten sonra herkes dansa kalktı. Ben 
de ümitlendim. Katherine'le bir kere dans ettik- 
ten sonra Susan Siena'ya yaklaştım. Genç kadın 
benimle dansa kalktı. Fakat bana yakınlık göster- 
medi. Orkestra bir bolero çalıyordu. Susan, kalça- 
larını kıvırarak dans ederken kalbim duracak gibi 
oldu. Sırtını ve omuzlarını çıplak bırakan bir el- 
bise giymişti. Bir ara elimi sırtına dayadım. Cil- 
di ipek kadifeden daha yumuşaktı. Orkestra susun- 
ca onu yerine götürdüm. Fakat Katherine'in yanına 
dönmek istemiyordum. Onun için bu sefer de gözü- 
me kestirdiğim yeşil gözlü esmere sokuldum. Ka- 
dın gülümsiyerek iskemleden kalktı. Meğer büyük 
bir hatâ yapmışım. Bu kadın dans ederken insana 
sımsıkı yapışıyordu. Neredeyse salona ahlâk zabı- 
tası mensupları dolup evlenme cüzdanımızı isteye- 
ceklerdi... Esmerin elinden güç belâ kurtuldum. 
Bu sefer de diğer esmeri dansa kaldırmak niye- 
tindeydim. Fakat yerinde değildi o. Çaresiz Ka- 
terine'in yanına döndüm. 

Kadın, parmağını sallıyarak, "Seni çapkın 
seni! " demez mi? Sinirimden çatlıyacaktım. Ney- 
se dişimi sıkarak yerime oturdum. Katherine de 
yine kolumu yakaladı. Bir an evvel oradan uzak- 
laşmak istiyordum. Fakat sarışına baktıkça dişimi 


sıkıp sabrediyordum. 
Nihayet otelin alt katındaki Mavi odaya in- 


meye karar verdik. Lüks gece kulübüydü orası. 
Yemek boyunca şampanya içilmişti. Gece kulübünde 
ben viski istedim. Zira şampanya beni sersem et- 
mişti. Frank Thorney, garsona işaretedince önüme 
bir bardak, bir buz kabı ve bir şişe İskoç viskisi 
bıraktılar. 

Fakat viskinin de faydası olmadı. Kathe- 
rine Thorney bir sülük gibi bana yapışmıştı. 
Birkaç kadeh içince daha da cür'etkâr olmuştu. 
Bu kadının Buda heykeli veya ahtapotlar gibi 
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bol miktarda kolları vardı galiba? Zira bir sar- 
maşık gibi bana sarılıyordu. 

Tahammülüm de kalmamıştı. Zira sarışın 
dilber bana karşıdan bakıp tatlı tatlı tebessüm 
etmekle beraber yüz vermiyordu. Nihayet saatiki- 
de bir fırsatını buldum. Katherine, mahçup bir ta- 
vırla gülümsiyerek, "Tuvalete gideceğim," dedi. O 
salondan çıkar çıkmaz ben de yerimden fırladım. 
Hemen Frank Thorney'e teşekkür ederek oradan 
kaçtım. O arada sarışına da iyi geceler dileyecek- 
tim ama biriyle dans ediyordu o. 

Otelden çıkıp Cadillac'ıma atlıyarak Spar- 
tan apartmanının yolunu tuttum. Korkunç bir gece 
geçirmiştim doğrusu, Sıkıldığım için de lüzümun- 
dan fazla içmiştim. Daireme girer girmez el- 
bisemi çıkarıp kendimi yatağa attım. Hemen sız- 
mışım. 


o o 
o 


Korkunç bir rüya görüyordum. Mrs.Kathe- 
rine Thorney, beni kovalıyordu. Kadının boynunda 
ve bileklerinde pırlantalı çıngıraklar vardı. Koşar- 
ken bunlar şıngırdıyordu. Kadın yaklaştıkça çın- 
gırak sesi de artmaktaydı. Katherine, üstüme atla- 
dığı sırada bağırarak uyandım. Neyse, kendi ya- 
tağımdaydım. Yanımda da kimse yoktu. Fakat çın- 
gırak sesi halâ kesilmemişti. Birdenbire aklım ba- 
şıma geldi. Çalan çıngırak değil kapının ziliydi. 
Çaresiz kalkıp sokak kapısını aralıyarak dışarıya 
bir göz attım. Los Angeles Cinayet Şubesi Müfettiş- 
lerinden Rawlins karşımda duruyordu. 

"Allah kahretsin!" diye homurdandım. 
"Sen evine gidip uyumaz mısın hiç?" 

Yanımdan geçerek içeriye daldı. "Her gece 
uyurum, Shell. Gündüzleri de işe giderim tabii. 
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Nasılsın bakalım." 

-"Berbat vaziyetteyim." diye inledim."Ka- 
fam çatlıyor. Hem saat kaç kuzum. Gece vakti 
herkesi rahatsız etmeğe utanmıyor musun?" 

-"Bir kere gece değil gündüz. Saat dokuzu 
geçiyor. Ben de vazifemi yapıyorum. Gece içkiyi 
fazla kaçırdın galiba?" 

—"Öyle... 

"O halde bir iki fincan kahve iç. Ken- 
dine gelirsin." 

Haklıydı. Mutfağa gidipkahveibriğiniocağa 
oturttum. Nedense Rawlins de peşimden mutfağa 
gelmişti. Güç belâ kafamı topladım. "Ne var, ku- 
zum? Neden geldin?" 

-"Kahveni içip giyin. Merkeze gideceğiz." 

-"Neden?" diye sördum. "Yoksa Phil Sam- 
son'un bana ihtiyacı mı var?" 

-" Phil. burada değil. Sana ihtiyacımız ola- 
bilir." Artık tebessüm etmiyordu. "Savcı senigör- 
mek istiyor." 

-"Savcı mı?" Birdenbire ayıldım. Rawlins, 
sevdiğim bir arkadaşımdı. Phil Samson ise sayılı 
dostlarımdan biriydi. Fakat aynı şeyleri Savcı 
hakkında söyliyemezdim. Adam beyden hiç hoşlan- 
mazdı. Bunu sakladığı da yoktu. "Peki, Savcı 
benden 'ne istiyormuş?" 

Rawlins, "Dün gece neredeydin?" diyesor- 
du. g 

-"Beverly Hills Otelindeydim. Önce Bambu 
Salonunda yemek yedim. Sonra Mavi Oda'ya indim. 
Neden sordun?" 

Bill Rawlins, "Orada Mr. Frank Thorney 
ve karısıyla konuştun mu?" diye mırıldandı. 

-"Tabii. Onlarla yemek yedim. Daha sonra 
birlikte gece kulübüne indik. Fakat bunların Sav- 
cıyla ne ilgisi var, Bill? Bendenne istiyor o adam?" 

Müfettişin yüzünde tuhaf bir ifade belirdi. 
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"Dün gece Thorney'lerin dairesinden üç yüz bin 
dolarlik mücevher çalınmış. Bu arada Frank Thor- 
ney'i de öldürmüşleç." 
o o 
o 


İKİNCİ BÖLÜM 


Birdenbire sersemledim. Aklıma böyle bir 
şey gelmemişti doğrusu. Hayretle Bill Rawlins'e 
baktım. Her halde sudan çıkan bir balık da ancak 
benim kadar şaşırıp sersemlerdi. 

Bill, "Şimdi anladın mı?" diye mırıldandı. 

Hayretle bağırdım. "Fakat, ben Torney'le 
karısını ilk defa dün gece gördüm. Onlarla bir 
samimiyetim yok. Savcıya bildiklerimi anlatacağım 
tabii. Fakat: sabahın bu saatinde beni evden alıp 
götürmeğe kalkmana bir manâ veremedim. Daha 
sonra telefon etseydiniz olmaz mıydı? Nasıl olsa 
ifade vermek için Merkeze gelirdim." 

ğ Rawlins, rahatsız olmuşa benziyordu. Pa- 
ketini çıkardı. Bir sigara alarak yaktı. Gözlerini 
benden kaçırarak, "Durumu anlamadın galiba," de- 
di. "Savcı katili arıyor. Bu arada senden de şüp- 
helenmiş. Hatta bir numaralı şüphelişahıs sensin." 

Ağzım açık kaldı. Savcı beni sevmezdi ama 
o kimseye iftira atacak bir tip de değildi. Nihayet 
güç bela konuşabildim. "Neden.... Neden benden 
şüphelenmiş, Bill?" 

` o Arkadaşım, tuhaf tuhaf beni süzdü. "Dün 
gece Thorney'le karısı seninle ahbap olmuşlar. 
Daha doğrusu kadın sana yakınlık göstermiş. Bir 
kaç kişi dün gece kadınla peksamimi alduğunu söy- 
ledi. Yani kendisiyle luzumundan fazla meşgul 
olmuşsun." 

Birdenbire tepem altı." 
lat oldu. Beni iyi tanırsın, Bill. 


kadın bana musal- 
yle saçları çivitli 
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yaşı geçmiş kadınlarla samimiyeti ilerletecek hal 
var mı bende? Üstelik o kadın.bir ahtapottan daha 
beter. Elinden kurtulmağa imkân yok. Neyse gece 
ikide tuvalete gitti de ben de hemen oradan uzak- 
laştım." 

Rawlins, halâ düşünceliydi."Her halde hak- 
lısın, Shell. Fakat bu hareketini başka türlü tefsir 
etmişler. Misafirlerden bir'kaçı senin Mrs. Thor- 
ney'le seviştiğini iddia etmişler. Sen salondan çık- 
tıktan sonra evime dönmemişsin. Gizlice yukarıya 
çıkıp Thorney'in dairesine girmişsin. Yani 
Katherine'le obuluşmuşsun. Zaten kadınla sami- 
miyeti ilerletme'nin de sebebi varmış. Onun müçev- 
herlerini çalmak istiyormuşsun. Daireye çıkınca 
bir fırsatını bularak, kapının anahtarını yürütmüş- 
sün veya kilidi tetkik etmişsin. Kadından ayrıldık- 
tan sonra da bir yere gizlenip beklemişsin. El ayak 
çekildikten sonra da tekrar daireye girmişsin. Tam 
elmasları çalarken Thorney seniyakalamış. Adam, 
seni tanıdığı için çaresiz kalarak onu öldürmüşsün. 
İşte savcı böyle düşünüyor." 

Küfrü bastım tabii. Nefesim kesilene ka- 
dar Savcı hakkındaki fikirlerimi renkli bir dille 
açıkladım. ` 

Rawlins, devam etti. "Seni eskiden beri 
tanırım, Shell. Mücevherleri çalmak için cinayet 
işliyecek bir tip olmadığını da biliyorum. Bu işi 
bana verselerdi seni merkeze çağırıp bir kaç sual 
sorardım. Fakat, bu işle Savcı ilgilendi. Bu alâkanın, 
sebebini bilmiyorum. Ben de verilen emri yerine 
getirmek zorunda kaldım. Zaten sen Savcıyı iyi 
tanırsın. Senin hakkındaki fikirlerini de bilirsin." 

Kaşlarımı çatarak, "İyi tanırım onu," diye 
homurdandım ve, birkaç uygun kelimeyle fikrimi 
belirttim. Bunlar da Savcıyı hakikaten tanıdığımı 
gösteriyordu zaten. } 

-"Ha, unutmadan söyliyeyim. Savcı, birinci 
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faraziyesi doğru çıkmadığı t takdirde ikinci ihtimal 
üstünde duracak." . 
-"Neymiş 0?" 

Rawlins, beni uzun uzun süzdü. "Thorney, 
karısıyla seni sevişirken yakalayarak üstüne sal- 
dırmış. Sen de kendini müdafaaya çalışırken adamı 
öldürmüşsün. Ondan sonra işe hırsızlık süsü ver- 
mek için mücevherleri de çalmışsın." 

-—"Budalanın biri o! " diye haykırdım. 
"Serseri suçu benim üstüme yıkmak için elinden 
geleni yapacak. Peki Thorney'i neyle öldürmüş- 
ler? Tabancayla mı?" 

Rawlins, "Hayır," diye cevap verdi. "Kla- 
sik usüle baş vurmuşlar. Kafasının arkasına sert 
bir cisimle bir darbe indirmişler. Belki bir 
tabancanın kabzasıyla veya bir matrakla vurdular. 
Orasını bilemiyoruz. Zira daireyi aramamızarağ- 
men silâhı bulamadık." 

Hiddetimden kuduruyordum. "Peki öbür 
münasebetsizliğe ne dersin? Mrs.Thorney, kendi- 
siyle birlikte daireye çıktığımı mı söylemiş?" 

Rawlins, "Hayır," diye mırıldandı. "Kadın 
böyle bir şeyi yapmış olsa 'bile itiraf etmez 
tabii. Savcı, kadının bu hususta yalan söylediği- 
ne kâni, Yâni kadının kendisini ve seni koruma- 
ga çalıştığını sanıyor. Yalnız Mrs.Thorney, seninle 
flört ettiğini açıklamış. Birbirinizden çok hoşlan- 
mışsınız.". 

-"Ne münasebet," diye homurdandım."Ka- 
dın bana musallat oldu. Benimle flört etmiş ola- 
bilir o. Fakat kendisinden hiç hoşlanmadım." Kah- 
ve pişmişti." İki fincana kahve koydum. Birini 
Rawlins'e uzattım. Neyse kahvemi içerken kafam 
da çalışmağa başladı. 

-"Bill, hepsi bu kadar mı?" 

Rawlins, "Savcıyla konuş bakalım," “diye 

mırıldandı. "Ondan sonra sana diğer hususları a- 
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çıklarım belki." 

Acı acı içimi çektim."Bir arkadaşım böy- 
le düşündükten sonra ne yapsam faydasız." 

Rawlins'in kaşları da çatıldı, "Zaten ar- 
kadaşın olmam işi altüst etti. Savcıya-senin suç- 
lu olamıyacağını söyledim. Fena halde sinirlen- 
di. Arkadaşın olduğum için taraf tuttuğumu id- 
diaya kalkıştı. Kendini müdafan etmen için baş- 
ka şeyler bilmene lüzüm yok. Hem sana her şeyi 
anlattığımı öğrenifse büsbütün şüphelenebilir. Sen 
savcıyla konuşup olanları anlatırsın. Suçsuz oldu- 
ğuna göre korkacak bir şey yok." 

-" Haklısın, Bill. Ben birkaç dakika içinde 
duş yapıp giyinirim. İstersen sen bir kahve daha 
iç." 

Banyoya geçip traş oldum ve duş yaptım. 
Giyinip mutfağa döndüm. Rawlins, bir sigara yak- 
mış fincanına da kahve doldurmuştu. 

Ben de bir kahve daha içip, ayağa kalktım. 
"Haydi gidelim." 

Rawlins, özür diler gibi, "Tabancanı bana 
ver," diye mırıldandı. "Labaratuara yollıyacağım 


onu." 7 
Yatâk odama geçip konsolun üstünden ta- 


banca kılıfımı aldım. 38'liğimi çıkarıp Rawlins'e 
uzattım. "Al, ne istiyorsan yap! Yalnız silâhımı 
hemen iade etmelisin. Belki de senin Savcıyı vu- 
rurum." i 

Bill, "Silâhını bugün öğleden sonra geri 
alırsın, " diye cevap verdi. "Matrağın var mı?" 

—"Hayır, matrak, beysbol sopası ve buna 
benzer şeyler bulunmaz bende. Mamaafih istersen 
dairemi arayabilirsin. Büroma da iki memur gön- 
derip etrafı yoklutabilirsin." 

Birdenhire gülümsedi. "Buna lüzüm yok, 
Shell. Fazla konuştuk. Artık gidelim." 

Apartmandan çıkıp Cadillac'ıma atladım. 
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Rawlins, polis arabasıyla gelmişti. O da otomo- 
bile binip benim peşime takıldı. Polis Merke- 
zine gelince arabamı yan tarafa park ederek in- 
dim. Rawlins'i bekledim. 

İçeriye girerken, "Kusura bakma, Shell," 
diye mırıldandı. "Sana yardım etmeme imkân yok. 
Lehinde söyleyeceğim lâflar durumu büsbütün aley- 
hine çevirebilir. Kusura bakma." 

-"Yardıma ihtiyacı olan kim?" Rawlins'in 
kabahati olmadığını biliyordum âma fena halde si- 
nirlenmiştim. Herkese garezdim o tında. 

Savcının bekleme odasına girdik. Sekreteri 
adamın bizi beklediğini söyledi. Rawlins, ara ka- 
pıyı açarak, "Shell Scott'u getirdim," dedi. 

Ben de içeriye dalıp Savcının karşısına 
dikildim.. 

William Sorrel, iki seneden beri Savcıydı. 
Kırmızı suratlı iri yarı bir adamdı o. Kendisin- 
den bahsettirmeği çok sevdiği için ikide bir cin: 
yetleri tahkike kalkıp ismini gazetelere geçirtirdi. 
Savcı seçilmeden evvel avukatlık yaptığını bili- 
yordum. Öyle tanınmış bir avukat da değildi. 
Adam, karnını iyice doyurmuş iri bir kediye 
benziyordu. Beni sinsi sinsi süzerek gülümsedi. 
"Demek geldin, Scott? Seni neden çağırttığımı bi- 
liyorsun değil mi?" 

-"Biliyorum," diye cevap vererek derikol- 
tuklardan birine çöktüm.'Bir de sigara yaktım. 
"Budalalığından beni buraya çağırdın: Sen de bu- 

“nun farkındasın ya." 

Hiddetleniverdi. "Böyle konuşmakla eline 
bit şey geçmiyecek, Scott." Rawlins'e baktı."Ken- 
disini neden görmek istediğimizi anlattın mı?" 

Rawlins de Savcıdan hoşlunmıyordu. Ama 
kendisini tutarak sâkin sâkin konuştu. "Kendisinin 
cinayet işlemiş olduğundan şüphelendiğinizi anlat- 
tım. Hepsi bu kadar." 


32 MEŞUM GECE 


Sorrel, Polis Teşkilâtında çalışanıarın 
kendisini sevmediklerinibiliyordu.Bu yüzden göz- 
leri büsbütün kısıldı. Fakat Rawlins'e çatmıya- 
rak bana döndü. "Neden adamı öldürdün, Scott? 
Neden bu cinayeti işledin? Adamı neyle öldürdün?" 

Ben de lâkayıt bir tavırla onu süzdüm. 
"Neden bahsediyorsun, Sorrel? Uykumu iyi alama- 
dığım için kafam pek çalışmıyor." 

Yumruklarını sıktı. "Neden bahsettiğimi 
biliyorsun. Frank Thorney'i öldürüp üç yüz bin 
dolar kıymetindeki mücevherleri çalmışsın. Şimdi 
anladın m1?" 

-"Yani benim bu suçları işlediğimi sanarak 
tevkif mi ediyorsun?" 

-"Sana sual soruyorum!" diye gürledi. 
"Küstahlık yeter! Doğru dürüst cevap ver." 

Oralı bile olmadım. "Cinayeti işleyip el- 
masları çaldığıma kaniysen beni tevkif ettirip içe- 
riye atarsın. O zaman da seni rezil ederim ta- 
bii, Hoş buna da imkân yok. Sen çoktan rezil 
olmuşsun. Bunu herkes biliyor zaten. Senin..." 

Sözümü kesti. "Seni tevkif etmeden sor- 
guya çekmeğe hakkım var. Vazifelerimi bilirim 
ben." 

Pis, pis güldüm."Tabii... Tabii... Fakatben 
de o suallere ister cevap veririm ister vermem. 
Bana bir şey yapamazsın. Yanımda avukatım ol- 
madıkça Suallere cevap verecek değilim." As- 
lında avukatım filân yoktu ama canım öyle söy- 
lemek istemişti! "Yalnız istersen gece olanlar 
hakkında fikirlerimi açıklayabilirim. Hepsi 
o kadar." 

-"Pek alâ, başla." 

-"“Her halde ifademi almak isteyeceksin. 
Aynı şeyi tekrarlamak niyetinde değilim." 

Sorrel, bir düğmeye bastı. Sekreterielinde 
bir bloknot ve kalemle odaya girdi. Bir iskemleye 
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oturarak beklemeğe başladı. 

-"Hazırsan başla, Scott." 

-“Dün akşam üzeri Beverly Hills Oteline 
gittim," diye söze başladım. "Saat altıydı. Amerikan 
bara girip içki ısmarladım. U biçimi barın kar- 
şı tarafında altmış beş yaşında bir adam, kırk- 
beşinde bir kadın ve yirmi beş yaşında fevkalâ- 
de cazip bir mahlük oturuyordu. Barmen Buck 
Farrel, onların Mr. Thorney, Mrs. Thorney ve 
Miss Siena olduklarını söyledi bana. O sırada bar- 
da çalışan ilüzyonistle de beş on dakika konuş- 
tum. Hattâ bir numarada ona yardım ettim. Bunun 
üzerine Mr. Thorney, birlikte içki içmemiz için 
beni davet etti. Bu daveti kabul ettim. Daha sonra 
beni yemeğe çağırdılar. Buna da razı oldum. Masa- 
da dört kişiydik sanırım. Bambu Salonundaki ye- 
mekte Mrs. Thorney bana asılıp durdu. Daha son- 
ra Mavi Oda'ya indik. Kadın işi daha da azıttı. 
Fakat ben kendisine ne yüz, ne de ümit verdim. 
Bu arada ikimiz de diğer misafirlerin gözleri ö- 
nündeydik. Gece ikide Mrs. Thorney, tuvalete git- 
ti. Ben de bu fırsattan istifade ederek Mr. Thor- 
ney'e iyi geceler dileyip oradan ayrıldım. Otelden 
çıkınca parkdaki gençlerden biri arabamı kapıya 
getirdi. Ona sorup otelden kaçta ayrıldığımı anlıya- 
bilirsin. Arabama allayıp doğru Spartan Apartma- 
nına döndüm. Daireme çıkıp hemen yattım. Müfet- 
tiş Rawlins, beni kaldırmasaydı, dahada uyuyacak- 
tım. Apar topar buraya geldim, Sorrel, Söyliyecek- 
lerim bundan ibaret. Hoşuna gitmediğini biliyorum 
ama 'hatırın için yalan uyduracak değilim." Sek- 
retere döndüm. "Söylediklerimi temize çek de im- 
zalayayım, yavrum. İsmim Shell Scott." 

Genç kız, bana bakmadan mırıldandı. "Bi- 
liyorum, Mr.Scott." 7 

Savcı, "Gidebilirsin Mary," dedi. 

Genç kız yürürken arkasından baktım. Vü- 
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biliyordu. 

Sekreter çıkınca Savcı, beni süzerekalay- 
lı alaylı güldü. "Yardımlarından dolayı teşekküre- 
derim; Fakat sina bazı sualler soracağm. Bir 
kere sen, ifadende..." 

Sözünü kestim. "Hepsi' bu kadar, Sorrel. 
Daha fazla konuşacak değilim. İfademi aldın. Beni 
zorla konuşturamazsın. Bana muhakkak sual sor- 
mak istiyorsan o başka. O vakit beni tevkif et- 
tirir ve uzun uzun sorguya çekersin. Yarın bütün 
gazetelerde de kendi resmini görürsün. Fakat hak- 
kında iyi şeyler yazacaklarını sanmıyorum. Beni 
tevkif Settirmiyeceksen gideyim. Bir sürü işim 
var." 

Yüzü morardı. Bir an beni hakikaten içe- 
riye tıktıracağını sandım. Ama güç belâ kendisini 
topladı. 

Soğuk bir seşle, "Henüz seni tevkif ede- 
cek durumda değilim," diye söylendi. "Fakat ken- 
disini temize çıkarmış sayılmazsın, Scott. Bize 
haber vermeden şehirden ayrılmağa kalkma. Hem 
gelecek sefere daha iyi bir masal uydur. Anlattık- 
larına inandığımı saniıyorsan yanılırsın. Er geç 
seni yakalayacağım." 

-"İyi bir masal uydurursan bunu anlaya- 
cak birine anlatırım. Zira sen artık laf anlamaz 
hale gelmişsin." Ayağa kalktım. "Bekleyip. ifademi 
imzalamamı istiyor musun? O halde ben öbür oda- 
ya geçeyim. Seninle ahbaplık etmek arzusunda de- 
gilim." è 

Yüzü hiddetten allak bullak olmuştu. "İfa- 
deni daktiloda yazdırıp bürona göndereceğim. Yal- 
nız söylediklerimi unutma, Scott. Şehirden ayrıl- 
mağa kalkma," ği x 

- Pis pis güldüm. "Sen gittikten sonra bile, 
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ben Los Angeles'de olacağım." Kapıya kadar gi- 
dip döndüm. "Daha sonra uğrayıp tabancamı alı- 
rım, Müfettiş Rawlins." 

Rawlins, de ciddi bir tavır takınmağa ça- 
lışarak, "Olur,.Scott." diye mırıldandı. 

è Ben de kapıyı açıp çıktım. Sekreter masa- 
sının başına oturmuştu. Beni görünce dayanamıya- 
rak hafifçe gülümsedi. İşim olmasaydı kendisinden 
bir randevu isteyecektim. Fakat yapmam gereken 
şeyler vardı. Kıza göz kırpmakla iktifa ederek 
oradan ayrıldım. 

Cadillac'ıma atlayıp Hamilton bii ının yo- 
lunu tuttum. Arabamı Park ederken gözüm Pe- 
le'in barına ilişti. Gece içkiyi fazla kaçırdığım 
için başım çatlarmış gibi ağrıyordu. Hemen bara 
dalıp Pete'e meşhur baş ağrısı ilâcından yapma- 
sını istedim. Neyse bunu hemen hazırladı.Kadehi 
başıma diktim. Boğazım ve midem tutuştu sanki. 
«kokteylin içinde kırmızı biber, saf alkol ve ben- 
“z4x vardı galiba. Fakat iki üç dakika sonra baş 
ağrım hafifledi. Kendime geldim. 

Bardan çıkarak Hamilton binasına girdim. 
İkinci kattaki büroma gittim. Kitaplığın üstündeki 
akvaryuma bir göz attım. Balıklar gezinip duruyor- 
lardı. Onlara biraz yem verdikten sonra masamın 
başına geçip oturdum. Bir sigara yakarak düşün- 
meğe başladım. Tehlikeli bir durumda oclmadığım- 
dan emindim. Yalnız Savcı istediği takdirde beni 
çok müşkül bir vaziyete sokabilirdi. Hem Sorrel 
de bu tip bir insandı zaten. Benimle uğraşacaktı. 

Bu arada bir gün evvel beni tartaklayan 
serserileri de unutmamıştım. Onların kim olduk- 
larını bilmiyordum. Tekrar beni göirmege kalka- 
bilirlerdi. Halbuki artık yanımda silâhım da yoktu. 
Neyse . Masamın alt gözünden benim 38'liğin ikin- 
cisini çıkarın cebime soktum.Sonra telefona sarılıp 
tanıdığım sabıkalılardan birini aradım. Kendisine 
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beni tartaklayan serserilerin tipini tarif ederek 
kim olduklarını sordum. Sabıkalı ahbabım Tilki 
James Boyle, onları tanımadığını söyledi. Fakat 
etrafı dolaşıp istediğimi öğrenmeğe çalışacağını 
vaad etti 

Telefonu kapatarak arkamayaslandım. Til- 
ki James'in Los Angcles'deki haydut ve serseri- 
lerin ekserisini tanıdığını biliyordum. İcap ettiği 
zaman Onu ve ya başka sahıkalılara baş vurup para 
mukabili malümat satın alıyordum. Böylece iş-. 
lerimi kolaylıkla yürütmem kâbil oluyordu. 

Yine düşünmeğe başladım. Rawlins'le an- 
cak iki üç saat sonra konuşahilecektim. Acaba 
Savcı hakkımda ne karar vermişti? Belki de hafi- 
yelik lisansımı elimden almağa kalkacaktı. Veya 
bu hadise aydınlanana kadar lisansımı kullanmama 
müsaade etmiyecekti. 

Bir müşterim olsaydı durumum biraz düze- 
lecekti. O zaman sağa sola koşup sual sormağahak 
küzşınacaktım. 

Bövle pis pis düşünürken telefon çaldı. 
Rawlins'in aradığını sandığım için hemen ahizeyi 
kapıp, "Alo! " diye bağırdım. 

Fakat bana bir kadın cevap verdi. "Mr. 
Scott?" z 

-"Evet." 

Kadın, "Neyse seni bulabildim," diye mı- 
rıldandı. “Ne kadar üzüldüğümü bilemezsin. Ben 
Katherine Thorney. Sen..." 

Hemen, son derece ciddi bir tavırla ko- 
nuşmuğa başladım. "Olanları duydum, Mrs.... 
Thorney. Başınız sağ olsun." 

Kadın, "Çok korkunç bir şey bu," diye 
hıçkırdı. "Ne yapacağımı, ne düşüneceğimi şaşır- 
dım. Frank, o kadar fevkalâde bir insandı ki..." 
Devam edemedi. Ağlıyordu anlaşılan. 

Sesimi çıkarmadım. Halâ ağlıyordu o. Ney- 
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se aradan iki dakika geçince hıçkırıkları hafifle- 
di. İçini çekerek, "Shell..." diye fısıldadı. 

-"Buradayım, Mrs.Thorney... Çok üzül- 
düm. Elimden gelen bir şey varsa..." Birdenbire 
sustum. Zira bu sözlerimde samimi değildim. Ba- 
na musallat olan bu kadını görmek bile istemiyor- 
dum. x 

Fakat o, "Evet," dedi. "Evet, seni görmek 
istiyorum. Zaten bunun için telefon ettim. Polis- 
lerin bir şey yaptıkları yok. Ortalıkta dolaşıp 
saçma sapan sualler soruyorlar. Senin hafiye ol- 
duğunu hatırlayınca içim biraz rahat etti. Benim 
hesabıma çalışıp mücevherlerimi bulacak ve bun- 
ları bana getireceksin." 

Doğrusu bu kadarı da fazlaydı. Kadın ko- 
casını düşünmüyordu bile. Dayanamadım. "Peki, 
kocanı kimin öldürdüğünü öğrenmemi istemiyor 
musun?" Resmiyeti bir tarafa bırakmıştım artık. 
Zira kadının böyle şeylerden anladığı yoktu. 

Kısa bir sessizlik oldu. "Tabii... Bu arada 
zavallı Frank'ın katilini de bulursan ivi olur. De- 
diğimi yapacak mısın, Shell? Bana yardım erme- 
lisin. Çok dertliyim. Hem beniteselliedecekkimse 
de yok. Sana güveniyorum. Ne olur bana yardım 
et." k 

-"Gelip seninle konuşacağım," dedim, 

Hemen sevindi. "Ne zaman geleceksin." 

-"Şimđi! " Telefonu kapattım. 

Nihayet bir müşteri bulmuştum. Fakat be- 
lâlı bir müşteriydi o. Açıkçasını isterseniz Kat- 
herine Thorney'den çekiniyordum. Bu kadınla uğ- 
raşmaktansa hapse girmeği tercih edecektim. 


© © 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 


Beverly Hills Otelinin önünde arabamdan 
indim. Cadillac'ı parkdaki adamlardan birine tes- 
lim edip içeriye girdim. Katherine Thorney'i gör- 
mek istemiyordum. Fakat işim icabı bunu yap- 
mak zorundaydım. Dahili telefonlardan birini açıp 
kadını aradım. Hemen yukarıya çıkmamı söyle- 
di. 

Dairenin kapısından girince Katherine'in 
yalnız olduğunu gördüm. Ağlamaktan yüzü şişmiş, 
gözleri kızarmıştı. Buna rağmen makyaj yapmış- 
tı. Ölüme filân aldırmıyordu o. Gönül eğlendir- 
mek niyetindeydi. Belki de eskiden beri öyleydi. 
Sırtına siyah dantelden uzun bir ev elbisesi giy- 
mişti. Elbişenin yakası bir hayli açıktı. Boynu- 
na pırlantalı zafirli bir kolyetakmıştı. Parmağında 
da iri bir zafir yüzük vardı. 

Beni görür görmez divandan kalkıp yanıma 
yaklaştı. Kollarını boynuma dolayarak ağlamaya 
başladı. "Shell: Ah, Shell! Ne yapacağım ben.?Ne 
kadar üzgünüm." 

Güç belâ boynumdaki kollarını çözüp elin- 
den kurtuldum. Onu zorla bir koltuğu oturttum. 
Kendim de karşısındaki iskemleye çöktüm. Ama 
aramızda hiç olmazsa dört metre bir mesafe var- 
dı. Yâni kendimi emniyete almıştım. "Kendine bi- 
raz hâkim olmalısın, Katherine. Bana olanları an- 
lat. Sana yardım etmem için her şeyi bilmem lâ- 
zım." 

Fakat oralı bile olmadı. Hıçkırarak, "Beni 
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koruyacak kimse yok, "diye şikayete ba 1."”Kim- 
se bana aldırmıyor. Zavallı Frank'ı düşünüp üzül- 
mekte haklısın. Fakat ağlayacak yerde harekete 
geçmelisin. Onun katilini yakarımamız lâzım. Hem 
böylece mücevherlerini de geri alırsın." 

'Mücevher' sözünü duyunca gözleri parladı. 
Hemen kederini unuttu. "Haklısın. Ne yapmamı 
istiyorsun, Shell." 

-"Her şeyden evvel ağlamaktan vazgeç. 
Bunun bir faydası yok." 

-"Pek alâ." Dantel bir mendille gözlerini 
kuruladı. "İstediğin nedir Shell?" 

-"Olanları anlat bana." 

-"Sen gittikten bir saat sonra gece kulübün- 
den çıktık." oManâlı manâlı beni süzdü. Kendisini 
bırakıp gitmemi hazmedememişti. Lâkinbu arabu- 
nu söylememeyi uygun buluyordu."Frank'la yukarıya 
çıktığımız zaman saat üçtü sanırım. Frank'la bir 
kaç dakika ziyafetten bahsettik. Sonra kocam yatmak: 
üzere kendi odasına geçti." 

-"Kocanla beraber mi yukarıya çıktın?" di- 
ye sordum. 

-"Tabii." 

-"Peki yanınızda başka kimse yok muydu?" 

"Susan Sienâ, Roger Andrews ve karısı da 
bizimle beraber yukarıya çıktılar. Üçü de bu katta 
kalıyorlar.Fakat asansörden inerken onlara iyi ge- 
celer diledik. Frank'la ben dairemize girdik. Ne- 
den sordun?" 

-"Hiç, merak ettim. Pekikocan odasına git- 
tikten sonra ne oldu?" r 

-"Yarım saat sonra banyoya gittim," diye 
cevap verdi. "Sıcak bir banyo yapacaktım. Çece- 
leri uyuyamıyorum. Sıcak banyo sinirlerimi yatış- 
tırıyor. i 

-" Peki, kocan odasına gittikten sonra yarım 
saat ne yaptın.” 
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-"Mücevherlerimi çıkarıp tuvalet masasına 
bıraktım. Soyunup bir sabahlık giydim. Makyajımı 
"sildim." Manâlı manâlı güldü. "Kadınlaryalnızka— 
lıncaböyle şeyler yaparlar." Derdini unutmuş göz 
süzmeğe başlamıştı. 

Sert bir sesle, "Anlaşıldı," dedim."Devam 
et." 

-"Banyoya girdim. Sıcak su sinirlerimi 
gevşetti. Bir saat kadar banyoda kaldım sanırım. 
Belki de daha fazla. Banyodan çıktığım zaman saat 
dört buçuğu geçiyordu. Kurulanıp sabahlığırnı giy- 
dim ve buraya geldim. Bir sigara yakıp yatak 
odama geçtim. Uykum gelmişti. Fakat odaya girer 
girmez Frank'ı gördüm. Zavallı halının üstünde 
yatıyordu. Önce onun fazla içki içip sızdığını san- 
dım. Yanına yaklaşınca ölmüş olduğunu anladım 
Ah... Ne korktum..." 

Yine ağlamaya başladı. Bir sigara yaktım. 
Ona da sigara verebilirdim ama yerimden kalkıp’ 
kendisine yaklaşmağı cesaret edemiyordum. 

-" Peki, banyodayken bir şey duymadın mı, 
Katherine?" 

İçini çekti. "Hiç bir şey duymadım. Zaten 
sıcak su musluğunu da açmıştım. Su sesinden dışa- 
rıda olanları duymaya imkân yoktu." 

-" Anlıyorum. Kocanın ölmüş olduğunu anla- 
dıktan sonra ne yaptın?" - 

-"Müracaata telefonettim,"diyecevapver- 
di. "Olanlar da polise haber vereceklerinisöyledi- 
ler." 

-"Neden doktor çağırmadın? Kocanın öldü- 
rülmüş olduğunu anlamış mıydın?" 

-"Hayır, onun kalp krizi geçirdiğini sandım. 
Fakat telefonu gitiğim sırada elmaslarımınyerinde 
olmadığını gördüm. Katibe bunu da anlattım tabii." 
Eliyle gerdanlığını tuttu. "Bundan başka bir de 
yüzüğüm var, Shell. Her şeyimi çaldılar. Hırsız 
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bunları fark edememiş. Zira bunlar sabahlığımın 
cebindeydi." 

Yine elmaslarını tutturmuştu. Sakin sakin 
"Çok üzüldün her halde," diye mırıldandım. " Po- 
lisleri beklerken ne yaptın?" 

-"Frank'ın yanında kalmaya korktum. Dai- 
reden çıkıp Susun'ın odasına gittim. Yatmıştı o. 
Fakat ben kapıyı vurunca kalkıp beni içeriye aldı. 
Başıma gelenleri duyunca çok üzüldü." 

-"Susan dediğin dün gece burda dör: 
sarışın kadın mı?" 

-"Evet." 

Kaşlarımı çatarak, "Beni iyi dinle," diye 
homurdandım. "Neden polislere sana musallat oldu- 
ğumu söyledin? Güya dün gece seninle sevişmeğe 
kalkmışım. Kocan da bizi yakalayınca çaresiz kalıp 
onun kafasına vurmuşum. Yaptığını beğendin mi?" 

-"Ne münasebet: Ben böyle bir şey söyle- 
medim!" Gözlerini yere dikerek günah çıkarıyor- 
muş gibi konuşmaya başladı."Sadece seninle dün ge- 
ce iyi anlaştığımızı ve dost olduğumuzu söyledim." 

Durumu anlamıştım. Katherine, polislere 
de böyle davranmıştı. Adamlar onun halini görünce 
kim bilir daha neler düşünmüşlerdi? 

-"Şimdi ne yapmamı istiyorsun, Katherine? 
Mücevherlerini çalıp kocanı öldüren şahsı yakala- 
mamı mı arzu ediyorsun?" 

-"Evet, Shell, İstediğin ücreti ödemeğe ha- 
zırım." ' 

-"Günde yüz dolar alırım. Masraflar da 
sana ait." 

-"Nasıl istersen, Shell. Paranı hemenvere- 
yim mi?" 

Onu süzerek, "Paranvar m1?" diye sordum. 
"Yoksa kocanın vasiyetnamesinin okunmasını mı 
bekliyeceksin?" 
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-"Şahsi servetim var, Shell. Onun, için hir 
şeye ihtiyacım yok." 

Sigaramı tahlaya bastırdım. "Pek alâ, büro- 
ma bir çek gönderirsin. Adresimi telefon rehbe- 
rinden bulabilirsin. Artık çalışmam lâzım." 

-"Beni birakma, Shell," diye inledi. "Tesel- 
liye ihtiyacım var. Yalvarırım biraz benimle meş- 
gul'ol." 
` „Kaşlarımı çutarak, "Beni bu iş için tutma- 
dın," diye çıkıştım. "Zaten böyle işleri para 
mukabili yapmam." Arkama bakmadan odadan çık- 
tım. 


Aşağıya indim fakat Amerikan bar açılma- 
mıştı. Onun için arka kapıdan otelin bahçesine 
çıktım. Yüzme havuzunun yanındaki açık bara git- 
tim. Bar epeyi kalabalıktı. Bir sürü adam ellerin- 
de içki kadehleri, bikinili kadınları seyrediyorlardı. 
Onlara hak verdim doğrusu. Kadınların arasından 
beş tanesi bilhassa dikkatimi çekmişti. Hepsi de 
birbirinden güzeldi. Onlara bakarken işi gücü unut- 
tum. O sırada barmen yanıma yaklaşarak ne iste- 
diğimi sordu. Az kalsın "Mavi bikinili sarışını 
gelir," diyecektim. Güç belâkendimi topladım."Bir 
Martini." 

i Adam, Martiniyi bitirince kalkıpharın öbür 
ucundaki dahili telefona gittim. Susan Siena'yı iste- 
dim. 


Neyse genç kadın odasındaydı. Sesini duyun- 
ca gayri ihtiyarı heyecanlandım. "Alo..." 
Yutkunarak, "Merhaba," dedim. "Ben Shell 
Scott. Dün gece barda tanıştığınız adam." 
-"Evet. Hatırladım. Siz hususi hafiyeydiniz 
değil mi?" Sesinden benimle alay ettiğini anladım. 
-"Sizinle konuşmak istiyordum." 
"Neden?" 
-"Dün gece olanlardan bahsetmek için.." 
-"Fakat ben polislere bütün bildiklerimi 
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anlattım." 

-"Mrs. Thorney, bu meseleyi halletmem 
için benituttu." diye cevap verdim. 

-"Ya öyle mi?" Şaşırmışa benziyordu. 
"Katherine. sizi tutacağından bahsetti ama ciddi ol- 
madığını sandım. Sizi tuttuğu takdirde teselli bula- 
cağını anlattı. Fakat onun başka şeyleri kasdettiğini 
zannettim.Orlalıkta dolaşıp sual soracağınız aklı- 
ma gelmedi." 

Doğrusu, böyle bir şey beklememiştim. 
"Haksızlık ediyorsunuz. Dün gece o ki n elin- 
den kurtulmak için neler yaptığımı gördünüz. Ney - 
se, bunu bırakalım. Ben dün gece ziyafette bulu- 
nan misafirlerin hepsiyle konuşmak mecburiyetin- 
deyim. İlk sizden başlıyacağım." 

Bir kahkaha attı. "Demek hu şerefe nail 
olacağım? Pek alâ, ne zaman geleceksiniz?" 

-"Kabilse, hemen şimdi. Ben açık hava 
barındayım. Aşağıya inerseniz beraber Sne ye- 
meği yeriz." * 

-"Olur," ' diye mırıldandı. "Beş dakika © sonra 
aşağıya inerim." 

Telefonu kapatıp yerime döndüm. Buzlu 
Martiniden bir yudum aldım.Çok lezzetliydi doğ- 
rusu. Tekrar bikinili güzelleri seyretmeğe koyul- 
dum. Bazı insanlar ormanlara gidip kuşları gözet- 
lerler. Ben kadınları seyretmenin daha zevkli ol- 
duğuna kaniyim. Ama seyredilecek kadınların güzel, 
cazibeli ve yarı çıplak olması lâzım." 

Martiniyi bitirdiğim sırada SusanSiena'nın 
yaklaştığını gördüm. Birdenbire fikrimi değiştir- 
dim.Genç kadın havuzun yanındaki nefis mahlüklar 
gibi bikinili değildi: Fakat onu gören bir erkek 
bikinili kadınları filân unutuverirdi.Vücüdununhat- 
larını iyice belirten beyaz bir elhise giymişti. 
Saçlarını yine omuzlarına bırakmıştı. Bu kadına Da- 
kan bir erkek her şeyi unuturdu. Sadece erkek ol- 
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duğunu hatırlıyabilirdi. Hemen ayağa kalkıp yanına 
gittim. Uzun siyah kirpiklerinin arasından beni sü- 
zerek. hafifçe güldü. Başım dönmeğe başlamıştı. 
Bir masa bulup oturduk. Benim arkam havuza dö- 
nüktü. Fakat karşımda Susan oldukça havuz filan 
bana vız gelirdi. Bir garson gelerek ne istediği- 
mizi sordu. Ben bu sefer bir viski istedim. Susan 
da buzlu viski seviyordu. 

İçkilerimiz gelene kadar havadan sudan 
bahsettik. Garson kadın bardakları bırakıp ayrıldı. 
Birbirimize gülümsiyerek, içkilerimizi içtik. 

-"Buraya geldiğiniz için çok teşekkür ede- 
rim," diye mırıldandım. "Bana dün geceden bah- 
seder misiniz?" 

"Öğrenmek istediğiniz nedir? 
-"Sizin fikrinizi almak istiyorum." 
Yine inci gibi dişlerini göstererek gülümse- 
di. "Anladığıma göre polisler sizden şüpheleniyor- 
lar." 


İçimi çektim. "Ben de öyle duydum. Yalnız 
sizin fikirlerinizi bilmek isterdim..." 

Dudak büktü. "Ne düşüneceğimi ben de hile- 
miyorum. Bana kalırsa biri elmasları çalmak için 
daireye girdi. Mr.Thorney'de onu yakaladı. Böyle 
olması lâzım." 

-"Bu işi kim yaptı acaba?" 

Genç kadın, manâlı manâlı yüzüme baktı. 
"Angeles'de oturan herkesten şüphelenmek lâzım. 
O kadın her gün değişik mücevherler takıp ken- 
disiniteşhir ediyordu." 

-"Peki mücevherlerini kitlemiyor muydu?" 

-“"Zannedersem mücevherlerinin mühim 
bir kısmı bankadaymış. Bir kısmını da otelin kasa- 
sına koymuş. Her sabah kasadan yeni bir takım 
çıkarıp bir gece evvel taktığını oraya koyuyor- 
muş. Yani çalınanlar sadece dün taktığı elmasların 
bir kısmı. Bu arada kolyesiyle bir yüzüğünü kurtar- 
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mış galiba. Pırlantalı gök yakutlu bilezikleri, iki 
broşu ve iki yüzüğü gitmiş. Pırlantalar ve zafir- 
ler çok büyük olduğu için hepsi üç yüz bin dolar 
ediyormuş. Çok zengin onlar. Katherine Thorney 
gibi kadınlar daima belâlarını ararlar. Onun gu- 
rubunda.böyle bir sürü kadın var." 

-"Siz de aynı guruptan mısınız?" diye sor- 
dum. 

-"Hayır, ben onlarla ahbaplık edecek du- 
rumda değilim." 

Ne demek istemişti acaba? "Thorney'leri 
ne zamandan beri tanıyorsunuz?" 

Susan, "Onları NewYork'dan tanırım," diye 
izah etti. "Bazı partilerde karşılaşıp ahbaplık eder- 
dik. Fakat samimi değildi. Katherine Thorney, 
otelde beni görünce memnun kaldı. Yanımdan ay- 
rılmaz oldu. Zaten o kadın insana musallat olur. 
Dün gece bunu siz de farketmişsinizdir her halde." 

Yüzümü buruşturdum. Bu kadın iğneleme- 
sini çok iyi biliyordu. "Dün gece siz sonuna kadar 
dayandınız galiba." 

Bir kahkaha attı. Sesi billur gibiydi. "Evet, 
siz usulca kaçtınız ama biz çaresiz sabretlik. An- 
cak saat üçte dağıldık." 

Dayanamıyarak, "Demek benim kaçtığımı 
gördünüz?" diye atıldim. "Size iyi geceler dileye- 
cektim, fakat tatsız bir adamla meşgüldünüz." 

” Cevap verecek yerde gülmekle iktifa etti. 
5 Ben de sırıttım tabii. "Neyse, bunuda bıra- 
kalım. Los Angeles'de ne yapıyorsunuz?" 

-"Eğleniyorum." 

-"New York'da ne yapıyorsunuz?" 

-"Aynı şeyi. Dahâdoğrusu aynı şeyiyapma- 
ga çalışıyorum." 

-"Yani zengin olduğunuzu mu ima ediyor- 
sunuz?" 3 N j 
Sarı gözlerinde muzip hir pırıltı belirmişti. 
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"Hayır. Küçük bir gelirim var. Fakat zengin sâyıl- 
mam. New York'un Doğu Yakasında küçük bir dai- 
rede oturuyorum. Müsrif bir insan değilim. Sadece 
giyimime fazla para harcarım. Onun için param 
bana yetiyor." 

` Merakla, '""Eyli değilsiniz demek?" dedim. 

-"Hayır. Evli olmam size üzer miydi?" 

Yutkundum. Bu kadınla başa çıkmak kâbil 
değildi. Ben onu sorguyaçekmeye çalışırken, otür- 
lü türlü lâflar edip aklımı karıştırıyordu. Pakedimi 
çıkararak uzattım. Gözlerimin içine bakarak, bir 
sigara aldı. i $ 

Bahsi değiştirmeyi uygun buldum. "Dün 
gece herkes aynı zamanda mı dağıldı?" Yaklaşan 
garsona iki içki daha ısmarladım. 

-"Evet. Sadece siz herkesten evvel kaç- 
tniz." S 

-"Beni unutun... Şey yani beni unutmayın." 
Ne diyeceğimi şaşırmıştım. "Diğerleri nereye 
gitti?" 

-"Evlerine döndüler sanırım. Saatüçe geli- 

yordu." - 
-"Davetlileri tanıyor muydunuz?" 
Dudak büktü. "Dün geceye kadar tanıyor- 
dum. Katherine Thorney tuhaf bir kadın. Kimi gö- 
rürse hemen ahbap olmaya kalkıyor. Davetli kadın- 
lardan biri bu otelde kalıyor sanırım. Diğerlerini 
bilmiyorum... Ha, aklıma geldi. Bir de karı koca 
vardı.." s 

-"Andrews'ler olacak her halde." 

-"Galiba isimleri Andrews'di. Onlar da 
Thurney'lerle aynı katta kalıyorlar sanırım. Fakat 
kendilerini ilk defa dün gece gördüğümü de söy- 
lemem lâzım." 

-"Kadının adı nedir?" 

-"Bilmiyorum." A 

-"Peki hepiniz bir arada mi yukarıya 
çıktınız?" diye sordum. 
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-"FEvet. Yâni Thorney'ler, Andrews'ler ve 
ben birlikte asansöre bindik. Öbür kadının nereye 
gittiğini görmedim. 

İçkimden bir yudum aldım. "Acaba kenğisi 
daha erken mi ayrıldı?" 

Yüzünü buruşturdu. "Olabilir. Doğrusunu 
isterseniz o kadınla pek ilgilenmedim." p 

Kendi kendime konuşurmuş gibi, "Biri 
Thorney'lerden evvel davranıp daireye gizlenmiş," 
diye mırıldandım. "El ayak çekil“ne kadar bekle- 
miş. Tam mücevherleri çalacağı sırada Mr.Thor- 
ney'le karşılaşmış." 3 

Merakla yüzüme baktı. "Böyle olduğunu mu 
sanıyorsunuz?" 

İçimi çektim. "Evet, öyle zannediyorum. 
Onun için davetlilerle teker teker konuşmam lâ- 
zım. Belki ondan sonra bir ip ucubulurum. Bu gece 
benimle yemek yerseniz size öğrendiklerimi an- 
latırım." 

Kirpiklerinin arasından beni süzerek mâ- 
nalı.mânalı güldü. "Peki, geceleri Mrs.Thorney'e 
rapor vermiyecek misiniz? O kadın insana kolay 
kolay para vermez. Geceleri de kendisinin hesa-. 
bına çalışmanız için israr edecektir, Mr.Scott." 

-"Kendisine her akşam telefon edip du- 
rumu anlatacağım. Bunun için onu görmem şart 
değil. Akşam yemeğini beraber yiyecek miyiz?" 

Tatlı tatlı tebessüm ederek, "Belki," dedi. 
"Bakalım ne olacak? Beni öğle yemeğine davet et- 
tiniz fakat henüz yemeğe benzer bir şey göreme- 
dim. Yoksa aç karnına bol bol içki içirip ağzım- 
dan lâf alacağınızı mı sanıyorsunuz?" 

Ben de sırıttım. "Ben pek düşünceli bir 
erkek sayılmam yavrum. Fakatşimdiye kadarkim- 
seyi aç bırakmış değilim." Garsona işaret ettim. 

Genç kadın, biftek istedi. Buna memnun 
oldum. Zira kanlı biftek kadar lezzetli bir şey 
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daha olamaz. Garsona bir buzlu viski daha söyle - 
dim. Zira Susan, üçüncü kadehi reddetmişti. De- 
mek fazla içkiden hoşlanmıyordu. Veya gündüzleri 
çok içmiyordu. Daha bu kadın hakkında bir şey 
bilmiyordum. Fakat gitgide ondan hoşlunmaktaıy- 
dım. 


Yemeklerimizi yerken başka şeylerden 
bahsettik. ni neredeyse kendi işimi de Mr. rnor- 
ney'in ölümünü de unutuverecektim. Susan'la ıssız 
bir Sahile inip, piknik yapmak ne zevkli olurdu? Gi- 
yinikken bile fevkalâde güzel ve cazibeliydi o. 
Hele bikiniyle nasıl olurdu acaba? Gayri ihtiyari 
yutkunmuşum. 

Genç kadın, "Ne oldu, Mr.Scott7" diye sor- 
du. "Yüzünüzde tuhaf bir ifade belirdi." 

Hemen kendimi topladım. "Şey... Hımm... 
Bilmem... Her halde işimi düşünüyordum." 

Neyse üstelemedi. Yemeklerimizi bitirip 
kahvelerimizi içtik. Bu arada ben de samimiyeti 
ilerletmek için elimden geleni yuptım tabii. Ni- 
hayet genç kadınlı senli benli konuşmaya muvaf- 
fak oldum. Susun da buna memnun olmuşu benzi- 
yordu. 


Genç kadın, si Sını tablaya bastırarak, 

"Artık gitmeliyim, Shell," diye mırıldandı. 
-"Haklısın, Susan." Hemen hesabı ödedim. 
Birlikte otele girdik. Antrede de beş dakika kadar 
konuştuktan sonra onu asansöre bindirdim. Asan- 
sörün kapısı kapanana kadar da durup baktım. Bu 
cazip mahlükta insanı büyüleyen Bir şeyler vardı. 
Ancak asansör hareket ettikten sonra ak- 
lm başıma geldi. Dönüp otel garsonlarından biri- 
ni yakalıyarak, eline on dolarlık bir banknot sı- 
kıştırdım. Otelde kalan müşterilerden Mrs.Thor- 
ney, Roger ve Betty Andrev, Susan Siena ile Judy 
Greene hakkında malümat istedim. Fakat onun da 
fazla bir şey bildiği yoktu. Bunun üzerine gidip 
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Otel dedektifini buldum. Kendisi komiserlikten 
emekliye ayrılmış Joe Dewy adında iri yarı bir 
adamdı. Beni görünce gülerek, "Vay, Scott," dedi. 
"Ne arıyorsun burada?" 

-"Başıma gelenleri sorma. Mr.Thorney'i 
benim temizlediğimi sanıyorlar. Onun için kendimi 
temize çıkarmaya çalışıyorum. Zaten Mrs.Thor- 
ney'de kocasının katilini bulmam için benituttu." 

-"Öyle mi? Doğrusunu istersen aynı şey 
benim kulağıma da geldi ama aldırış etmedim. 
Peki ne yapacaksın şimdi?" 

-"Dün geceki ziyafete gelenlerle konuş- 
mak istiyorum. Belki böylece bir ip ucu bulurum. 
Cinayet hakkında bir şey biliyor musun?" 

Joe, düşünceli düşünceli çenesini kaşıdı. 
"Maalesef, dostum. Sadece Frank Thorney'in ka- 
fasına bir darbe yiyerek öldüğünü öğrendim. Za- 
ten cesedide gördüm. Acıdım adama. Maamafih 
bir şey duyarsam sana telefon ederim." 

-"Pek alâ, Joe. Teşekkür ederim. Sana bir 

kutu Havana pürosu yollarım." 
x Joe Dewy, çok memnun kaldığı için beni 
kapıya kadar geçirdi. Fakat bir şey öğrenememiş- 
tim. Arabama atlıyarak büroma gittim. Daha Raw- 
lins'le konuşmama vakit vardı. Odama girip ma- 
samın başına geçtim. Belki Tilki telefon ederdi. 
Bir sigara yakıp arkama yaslandığım sırada te- 
lefon çaldı. Hemen ahizeyi kaptım. "Merhaba Til- 
ki..." z 


Karşıdan son derece sert bir erkek sesi 
aksetti. "Mr.Scott? Mr.Shell Scott?" 
i Hemen kendimi topladım. "Evet. Ben Scott." 
-"Bir iş için sizi tutmak istiyorum." 
Canım sıkılmıştı ama renk vermiyerek, 
"Nasıl bir iş?" diye sordum. 
"Şimdi bunu anlatmama imkân yok. Bir 
iş: seyahatine çıkacağım. Yarın sabah benimle bu- 
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luşabilir misiniz? Ben bu gece San Francisco'ya 
gidiyorum. Siz de oraya gelin. Yol masraflarınızı 
üstüme alıyorum." 

Hayretle, "San Francisco'ya mı?" diyesor- 
dum. "Biraz uzak değil mi? Hem Los Angeles'- 
den ayrılmama imkân yok. Elimde bir iş var. 
Onu bitirmedikçe sizinle meşgul olamam. Özür 
dilerim am 

Sö i kesti. "Ücretiniz nedir?" 

-"Günde yüz dolar ve masraflar..." 

Daha lâfımı bitirmeden, "O işi hemen bi- 
rakın!" diye gürledi. Emir vermeğe alışık biriydi 
anlaşılan. "Ben size günde beş yüz dolar verece- 
ğEim. Masraflar da hariç tabii. İşi istediğim gibi 
hallederseniz ayrıca beş bin dolar alacaksınız." 

Hiç fena değildi doğrusu ama işim var- 
dı. "Özür dilerim, müşterilerimi atlatmayı sev- 
mem. İsminiz neydi?" 

-"Hodges." . S 

Bu adamı merak etmiştim. Hemen, "Mr. 
Hodges," dedim. "Belki işimi bu akşama kadar bi- 
tiririm. O takdirde size telefonederim. Nerede ka- 
lıyorsunuz?" 

Kısa bir sessizlik oldu. Nihayet, mırıldandı. 
"Angeles Sands Otelindeyim. Ama işi hemen kabul 
etmeniz yerinde olur, Mr.Scott. Belki. akşama fik- 
rimi değiştiririm." 

—"Ziyanı yok," diye cevap verdim. "Bunu 
göze almak mecburiyetindeyim. Güle güle, Mr. 
Hodges." 

Telefonu kapatıp, iki dakika kadar bekledim 
Sebebini bilmediğim bir hisse kapılmıştım. Ne- 
dense Hodges'in konuşması beni rahatsız etmiş- 
ti. Hem her müşteri kolay kolay insana günde 
beş yüz dolar vermezdi. Milyonerler bile bu husus-. 
ta biraz düşünürlerdi. Dayanamıyarak telefona 
uzanıp Angeles Sands Otelinin numarasını çevir- 
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dim. 
Biraz sonra da durumu sezer gibi oldum. 
Angeles Sands Otelinde Mr.Hodges adında biri 


yoktu. 


DÖRDÜNCÜ BÖLÜM. 


Telefonu kapattıktan sonrâ düşünmeye baş- 
ladım. Bu 'Hodges Numarası' midemi bulandır- 
mıştı. Demek biri Thorney'in katilini bulmamı is- 
temiyordu. Onun için beni San Francisco'ya gön- 
dermeye kalkmıştı. Fakat bu işe giriştiğimi bilen 
sadece dört kişi vardı. Katherine Thorney, Susan 
Siena, otel garsonlarından biri ve Joe Dewy... 
Onların bana mâni olmaya kalkmaları da mânasız- 
dı tabii. Biri... Tanımadığım biri benim işe gi- 
rişmemden rahatsız olmuştu. 

Biraz daha bekledim ama Tilki telefon et- 
medi. Ben de bürodan çıkıp Cadillac'a atlıyarak, 
Polis Merkezinin yolunu tuttum. 

Müfettiş Rawlins, odasındaydı. Benigörün- 
Ge yüzünde endişeli bir ifade belirdi. 

-"Merhaba, Bill," dedim. "Tabancamı d- 
mağa geldim. Beni tevkif edip tabancamı suç silâhı 
olarak saklıyacaksan o başka." 

İçini çekerek, masasının üst gözünü açtı. 
38'liğimi çıkarıp bana uzattı. Silâhımı cebime 
soktum. Zira kılıfta diğer Colt duruyordu. "Thor- 
ney'in başına bu tabancayla vurulmadığını tesbit 
ettik. Mamaafih silâhını daha sonra silip kabzada 
bir iz bırakmamış olabilirsin." 

İskemleye çökerek, "Böyle mi düşünüyor- 
sun?" diye sordum. 

Yüzüme bakarak hafifçe gülümsedi. "Ha- 
yır, Shell. Senden şüphelenmediğimi biliyorsun. 
Fakat polis olduğumu unutma. Bir işe giriştiğim 
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zaman dostlarımı düşünmeme imkân yok tabii, Sa- 
dece Savcı silâhı silmiş olabileceğini söyledi. Fa- 
kat yavaş yavaş fikrini değiştirmeğe başladı o. Sen- 
den eskisi kadar şüphelenmiyor." 

-"Nasıl oldu bu iş?" 

Arkasına yâslanarak, eliyle önündeki kâğıdı 
işaret etti. "Biraz evvel Adli Tabibin raporu gel- 
di. Yaranın biçiminden adamın başına tabanca kab- 
zaşıyla vurulmadığı anlaşılmış. Thorney'in k fa- 
sına matrağa benzeyen bircisimle vurmuşlar. E- 
vinde matrak olmadığından emin misin, Shell? 
Belki sabıkalı ahbaplarından biri hatıra bırakmış- 
tır." à 
Kaşlarımı çatarak, "Sen de Savcı gibi dü- 
şünmeğe başladın galiba?" diye söylendim. 

Rawlins, oralı bile olmadi. "Bunu sor- 
mak mecburiyetindeydim. Thorney'iöldürmediğin- 
den eminim. Fakat evinde veya büronda bir mat- 
rak varsa bana vermelisin. Zira Savcı bunu bula- 
cak olursa başın belâya girer." 

Bu iş uzuyacağa benziyordu. "Hayır, mat- 
rağım yok," diye kestirip attım. "Sen şimdi öğ- 
rendiklerini anlat bakalım. Neler oldu?" 

Tuhaf tuhaf -beni süzdü. "Neden bu cina- 
yetle ilgileniyorsun?" 

-"Buraya bak, Bill. Savcının benden şüp- 
helendiğini biliyorsun. Kendimi müdafaa etmek zo- 
rundayım. Hem bir de müşterim var. Katili bul- 
mamı istiyor o. Mrs.Thorney, bu sabah beni ça- 
gırıp işle meşgul olmamı istedi." 

Sırıttı bu sefer. "Fazla bir şeybilmiyoruz, 
Shell. Thorney, başına bir tek darbe yiyerek öl- 
müş. Başına vurulan şey bir matrak veya mendi- 
le sarılı sert bir cisim olabilir." 

-"Nereden anladınız?" Aklıma matrağa 
mendiliğini sararak canımı yakan serseri gelmiş- 
ti. 
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-"Yaranın içinde küçücük bir iplik bulun- 
muş. Bunun bir mendile veya bir kumaşa ait ol- 
duğunu sanıyoruz." 

-"Anlıyorum ," diye mırıldandım. Cebimden 
paketimi çıkarıp bir sigara yaktım. "Peki, davet- 
lilerle konuştunuz mu?" 

-"Hepsini teker teker sorguya çektik. Fa- 
kat bir şey öğrenmek kabil olmadı. Bazıları cina- 
yet işlendiği saatte nerede olduklarını ispat etti. 
Diğerleri ise bir şey söyliyemediler. Zaten ge- 
cenin üçünde, dördünde nerede olduğunu ispat ede- 
bilmek çok zor. İçlerinden birinin suçlu olduğuna 
dair bir delil de bulamadık." $ 

-"Bill, bana davetlilerin isim ve adres- 
lerini verir misin?" 

-"Tabii." Masasının üstündeki kâğıtları 
karıştırarak davetlilerin listesini buldu. "Al. Ben 
de bir kopyesi daha var."Arkasına yaslanarak be- 
ni süzdü. "Müşkül vaziyetteyiz, Shell, Hiç bir şey 
öğrenemedik. Üstelik Savcı bizim şubeyi sıkış- 
tırıp duruyor. Phil Samson da izinli. O burada 

“olsaydı bu kadar sıkışmazdık. Savcı, Phil'e pek 
ilişemez." 

Hayretle, "Cinayet sabaha karşı işlenmiş," 
diye mırıldandım. "Size tazyiketmelerinin sebehi 
nedir? Hadise çok yeni..." 

Yüzünü buruşturdu. “Mücevherler. O Al- 
lahın cezası mücevherler. Los Angeles'deki beşin- 
ci mücevher hırsızlığı bu. On hafta içinde beşzen- 
gin kadının elmasları çalındı. Üstelik beşi de şe- 
hiri dolaşmağa gelen turistler. Hırsızlıklar hep 
lüks otellerde oldu. Otelciler de durumdan şikayet- 
çi. Bu gidişle müşterilerin kaçacağını ileriye sü- 
rüyorlar." 

-"Diğer soygunlarda ölen olmuş mu?" 

Bill, "Hayır," diye cevap verdi. "İlk ikisin- 
de mücevherler çalındığı sırada dairede kimse yok- 
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muş. Diğer ikisinde ise hırsız adamların başına 
sert bir cisimle vurarak bayıltmış. Ama kimseyi 
öldürmemiş. Yâni ilk defa biri öldi 

-"Bu hususta bir fikrin var mı?" 

-"Hayır, Shell," dedi. "Bir şey öğrene- 
medik. Yalnız Thorney'in ölümünde bir kasıt ol- 
duğuna inanıyoruz. 

Şaşırdım. "Nereden anlaclınız bunu?" 

-"Beş hırsızlığı da aynı şahsın tertipledi- 
ğini sanıyoruz. Hırsız o ağır cismi ustalıkla kul- 
lanmasını biliyor. Başını vurduğu iki adamın 
derileri bile çizilmemiş. Yâni hırsız bir insanı 
bayıltmak için nereye vuracağını biliyor. Bunu ya- 
pabilmek için de maharet ister. Böyle işinin ehli 
bir hırsız Thorney'i kazara öldürmedi tabii. Bir 
şey olduğu için şiddetli bir darbe indirerek adamı 
temizledi." 

Başımı salladım. "Haklısın. Peki Thorney'i 
neden öldürdüler dersin? Bunun sebebine olabilir." . 

-"Bilemiyoruz. Elimizde bir ip ucu bile 
yok. Zaten ilk soygundan beri bir şey öğreneme- 
dik. Çalınan mücevherler de ortaya çıkmadı. Kim- 
se de hırsızı ve ortaklarını görmemiş. Yâni ne 
yapacağımızı biz de bilemiyoruz. Yalnız ziyafette 
hazır bulunanlar hakkında tahkikat yapacağız tabii. 
Belki hırsız onlardan biridir." 

—"Doğru. Katherine Thorney, aklı başında 
bir. kadın olsaydı belki bir ip ucu bulurdum. Fa- 
kat çok kaprisli bir mahlukmuş o. Yabancılarla 
hemen ahbap olurmuş. Her halde ziyafettekilerin 
ekserisiyle de Los Angeles'de tanışmıştır." 

Rawlins, bana bakarak, pis pis güldü. "Bu 
arada Savcının senden şüphelendiğini de unutma. 
Bu işi senin üstüne yıksak fena olmıyacak galiba?" 

Bu hususta düşündüklerimi birkaç uygun ke- 
limeyle ifade ettim. "Hırsızlığı bir kişinin miyap- 
tığına kânisin?" 
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- Omuzunu 'silkti. "Orası da meçhul. Belki 
bir kişi, belki de küçük bir çete. Yalnız bu işi 
yapanların mali vaziyeti düzgün sanırım. Zira 
çalınan elmaslardan hiç biri ortaya çıkmadı." 

-"Saçma," diye mırıldandım. "Belki de el- 
masları başka bir yere götürüp sattılar." “ 

-"Olamaz. Her şehrin polis teşkilâtınamü- 
cevherlerin çalındığı bildirildi. Sigorta şirketlerin- 
den mücevherlerin fotoğraflarını alıp dağıttık. Mü- 
cevherler satılsaydı muhakkak haberimiz olurdu. 
Mücevherleri kolay kolay elden çıkarmağa imkân 
olmadığını bilirsin. Yoldan geçen bir insanı çe- 
virip satılacak bir şey değil bu. Her şeyden evvel 
alıcısını bulmak lâzım." 

Bill, haklıydı. Elimdekilisteye bir göz at- 
tım. "Bu şahıslar hakkındaki fikrin nedir? Rapor- 
da yazılı olanları sormuyorum. Şahsi kanaütini söy- 
le bana." 

Kaşlarını çatarak, "Sen de fazla oldun 
artık," diye homurdandı. "Phil Samson burada ol- 
saydı seni hemen başından savardı." Şaka ettiğini 
biliyordum tabii. "Neyse... Konuştuğum şahıslar- 
dan bir kaçından şüphelendim. Yalan söylüyorlar- 
mış gibi geldi bana. Onları görünce ne demek is- 
tediğini anlarsın. Zaten içlerinde bir tek Los An- 
geles'li yok. Hepsi başka şehirlerden gelmişler." 

-"Anlaşıldı. Çok teşekkür ederim, Bill." 
Ayağa kalktım. "Seni yine ararım." 

-"Fena olmaz. Zira Sorrel, sana çok kız- 
mış. Elinden gelirse canına okuyacak. Hem Mrs. 
Thorney'in seni tutmasından da şüphelenecektir o. 
Doğrusunu istersen bunu ben de merak ettim. O 
şuh dulla ne alâkan var kuzum? Tuhaf bir şey 
bu." 

Elimi kaldırarak sözünü kestim. "Hayatımı 
kazanmak zorundayım. O kadının da bunu verecek 
parası var. Zaten kendisini görmek niyetinde deği- 
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lim. Öğrendiğim şeyleri telefonla bildireceğim. 
Katherine Thorney'e fazla sokulmak doğru olmaz." 
Bir kahkaha attı. "Neyse... Talihin açık 
olsun. Kendini kolla. Savcıyı da sinirlendirme." 
Gülerek odadan çıktım. Rawlins'in işi var- 
dı. Ben de harekete geçmeliydim artık. 

Arabama binince Bill'in verdiği listeyi 
tetkik ettim. En yakın adresten başlıyacaktım işe. 
Duvetlilerden ilk üçü civarda bir otelde kalıyor- 
lardı. Doğru oraya gittim. Fakat dahili telefonu 
açıp Jane Benedict'in odasını arayınca ses seda 
çıkmadı. Kadın otelde yoktu. Bu sefer Charles 
Novelle'i aradım. O da yoktu. Nihayet Mr.Robert 
Urbino'yu istedim. Yemek salonunda olduğunu söy- 
lediler. Bu adamı tanıyordum ama yemek salonuna 
daldım. Doğrusu vakit epey geçti. Ama müşteriler 
halâ öğle yemeğindeydiler. Etrafa bakınırken köşe- 
deki masalurdan birinde oturan iki adam dikkatimi 
çekti. Urbino ve Novelle onlar olacaktı. Masalarına 
yaklaşarak, "Merhaba," dedim. 

Boş gözlerle bana baktılar. Nihayet biri 
beni tanıdı. "Merhaba." Fakat sesi son derece so- 
guktu. Benimle ahbaplık etmek istemediği anlaşı- 
liıyordu. Hoş ben de onlarla dostluk etmeği arzu- 
lamıyordum. Ama işim vardı. 

Benimle konuşun adam, arkadaşını ba- 
karak, "Kendisi dün geceki ziyafetle Katherine'in 
yanında oturuyordu," diye izah etti. ` 

İkinci adam da beni süzdü. "Ya öyle mi?" 

Bu arada ben de onları tetkik etmektey- 
dim. İkisi de şık giyinmişlerdi. Elbise, gömlek 
ve kravatları en pahalı cinstendi. Yalnız tiplerin- 
den haz etmemiştim. İlk konuşanın incecik bir bı- 
yığı vardı. Siyah dalgalı saçlarını iyice briyan- 
tinleyip arkaya doğru taramıştı. Çirkin değildi ama 
çukur çenesi ve etli dudakları sinirime dokun- 
muştu. Diğeri mavi gözlü kumral bir erkekti. 
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Ancak otuzunda vardı sanırım. Arkadaşı gibi kılı- 
gına bir hayli itina etmişti. Sebebini bilmiyorum 
ama onlardan rahatsız olmuştum. Birdenbire Raw- 
lins'in sözlerini hatırladım. Evet, bu adamlar iti- 
mat telkin eden tipler değildi. 

-"Sizinle bir dakika konuşabilir miyim?" 
diye sordum. 

Bu işlerine gelmedi ama seslerini çıkar- 
madılar. Ben de bir iskemle çekip oturdum. 
Biri, yüzüme baktı. "Yemek mi yiyeceksiniz?" 

-"Hayır, ben Los Angeles'in yprlisiyim. 
Onun için yemeğimi çoktan yedim." Geçen bir 
garsona işaret edip bir viski istedim. Sonra iki 
arkadaşa baktım. "Her halde ismimihatırlımıyor- 
sunuz? Adım Shell Scott." 

Başlarını salladılarsı da seslerini çıkar- 
madılar. F 

Devam ettim. "Birinizin adının Urbino 
diğerinin de Novelle olduğunu biliyorum. Fakat 
ikinizi birbirinize karıştırıyorum." 

Uzun boylu.esmer ağam, nihayet kararını 
verdi. "Urbino benim." Otuz! beşinde vardı o. Se- 
nelerce jigololuk edip epeyi para biriktirmiş bir 
erkeğe benziyordu. 

-"Uzun zamandanberi Ios Angeles'de mi- 
.Siniz?" 

Urbino, "Üç, dört hafta oldu," diye ho- 
murdandı. 

Garsonun getirdiği buzlu viskiden bir yu- 
dum aldım. "Çok kalacak mısınız?" 

-"Belki." Bu sefer Novelle, cevap vermiş- 
ti. ii 

-"Dün geceki ziyafet birâlemdi." Onları ko- 
nuşturmak için elimden geleni yapıyordum. "Thor- 
ney'leri uzun zamandanberi mi tanıyorsunuz?" 

-"Hayır." Urbino, kaşlarını kaldırarak bana 
baktı. "Çok sual soruyorsun, Scott." ; 
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. Serseri hirdenbire laubalileşmişti. Hemen, 
"Bir şeyiunuttum ,"diyemırıldandım. "Hususi hafi- 
yeyim ben. Mrs.Thorney, beni katili bulmam için 
tuttu. Polislerin bu işi halledemiyeceklerini sa- 
nıyor. Dün gece olanları biliyorsunuz değil mi?" 

-"Evet. Neden bizi görmeğe geldin?" 

-"Dün gece ziyafette bulunan herkesle ko- 
nuşacağım," diye cevap verdim. "Belki bir ip 
ucu bulurum." . 

Novelle, yüzünü buruşturdu. "Biz bildik- 
lerimizi polise anlattık." 

Urbino da, "Mamaafih polislere söylediği- 
mizi Scott'a da anlatabiliriz," diye ilâve etti. 
"Saklayacak bir şeyimiz yok." İlk defa bu kadar 
uzun konuşuyordu. 

-"Mükemmel. Thorney'leri ne zamandan 
beri tanıyorsunuz?" 

Urbino, "Onlarla iki gece evvel barda ta- 
nıştık," diye cevap verdi. "Ahbap olunca kadın 
bizi yemeğe davet etti. Kadının biraz kaçık olduğu- 
nu anlamıştık ama eğleneceğimizi tahmin ede- 
rek daveti kabul ettik." 

-"Sadece ikinizi mi davet etti?" 

Urbino, durakladı. "Şey... Hayır, yanımız- 
da bir kız vardı. Onu da davet etti. Kendisi bu 
otelde kalıyor." 

-"Jane Benedict'i mi kasdediyorsunuz?" 

-"Evet." 

-"Peki Miss Benedict'i iyi tanıyor musu- 
nuz?" diye sordum. 

Dudak büktü. "Şöyle böyle. Onunla bu otel- 
de tanıştık; Yüzme havuzunda sık sık karşılaşı- 
yorduk. Kendisi kimseyi tanımıyordu. Onun için 
onu birkaç defa yemeğe davet ettik. Çok yalnız- 
dı. İşte evvelsi gece de onu yemeğe götürdük. O 
arada Thorncy'le tanıştı tabii. Ziyafete de geldi." 

—"Davetlilerin arasında tanıdıklarınız var 
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mıydı” 

"Hayır." 

-"Mrs.Thorney, dün gece bir hayli mü- 
cevher takmıştı. Elmaslara dikkatle bakan birini 
gördünüz mü?” 

Serseri, sırıtarak, "Sen," demez mi? "El- 
masların hatırı için kadınla meşgul olduğunakarar 
verdim." 

Pis pis onu süzdüm. "Teşekkür ederim. 
Gece kaçta otelden ayrıldınız?" 

Urbino, "Herkes dağıldığı zaman;"diyemı- 
rıldandı. "Saat üç vardı sanırım." 

İçkimden bir yudum daha ildim. "Pekiüçü- 
nüz bir arada mıydınız?” 

"Evet." 

Urbino, sıkılmağa başlamıştı. "Otele dön- 
dük tabii. Kız odasına çıktı. Biz de yatmağa git- 
tik." i . 
-—"Miss Benedict'in odasına çıktığından 
emin misiniz?” 

Pi -"Hayır ama öyle söyledi." 

-"Ya ikiniz?” diye sordum. "Odalarınıza 
döndüğünüze yemin edebilir misiniz? Yoksa biri- 
niz hemen Beverly Hills Oteline giderek, Mrs.Thor- 
ney'in dairesine mi daldı” 

Urbino, kızacak yerde alaylı alaylı güldü. 
"İkimiz aynı dairede kalıyoruz. Birlikte daire- 
mize çıktık." 

Bir şey öğrenememiştim. Üstelik ince bı- 
yıklı serserinin kendisinden emin hali sinirime 
dokunuyordu. "Jane Benedict'innerede olduğunu bi- 
livor musunuz?” 

-"Hayır." > 

Bir şey dikkatimi çekmişti. Bu adamlar 
eğlenmek ve dinlenmek için işlerini güçlerini bı- 
rakıp gezen tiplere benzemiyorlardı. Konuşmala- 
rı ve hallerinde bir tuhaflık vardı. 
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Lâkâyıt bir tavır takınarak, "Buraya iş 
için mi geldiniz?" dedim. 

Urbino, dikkatle yüzüme baktı. "Hayır, din- 
leniyoruz." 

-"Dinlenmediğin zaman ne yaparsın?" Ar- 
tık ben de nezaketi bir tarafa bırakmıştım. Zira 
pahalı elbiselerine ve kurumlu hallerine rağ- 
men bu adamların hiç de kibar olmadığını anla- 
mıştım. 

-"Novelle 'yle ortağız. Büyük bir nakliyat 
şirketimiz var." 

-—"Nerede?" 

Gururlu gururlu beni süzdü. "Büyük Şe- 
hirde... New York'da tabii." 

Belki ben yanılıyordum. Parasız hayata 
atılıp bir nakliyat şirketi kuran iki adam ser- 
vete kavuştuktan sonra böyle hareket edebilirler- 
di. Fakat nedense ona inanamadım. Senelerden be- 
ri hafiyelik ettiğim için insanları iyi tanıyordum. 
Bu adamın yalan söylediğini sezmiştim. 

Lâf olsun diye, "Buraya geldiğinizden beri 
neler yaptınız?" diyecek oldum. 

Urbino, sâkindi. "Dinleniyoruz dedim ya." 

-"Atyarışlarına gittiniz mi?" 

İnce bıyıklı serseri hemen, "Biz kumar 
oynamayız," diye atıldı. 

Ben de sırıttım. "Her halde bazı kötü huy- 
larınız vardır." Canım sıkılmağa başladı. "Hiç 
içeriye girdiniz mi? Sabıkanız var mı?" 

Urbino, birdenbire sertleşiverdi. "Buraya 
bak, Scott. Sana bildiğimiz her şeyi anlattık. Bi- 
zi rahatsız etmene de ses çıkarmadık. Fakat bize 
hâkaret edebileceğini sanıyorsan yanılıyorsün." 

Hemen viskimi bitirip kalktım. "Kusura 
bakmayın, arada sırada böyle münasebetsizlikler 
ederim. Sabıkalı olmadığına göre mesele yok." 
Kalkıp masadan uzaklaştım. Yanıma sokulan gar- 
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sona içkinin parasını vererek oradan ayrıldım. 
Cadillac'a atlayıp listede ismi ve adresi olan 
Edward-Hayden'i görmeğe gittim. 

Edward Hayden, orta yaşlı kendi halinde 
bir adamdı. Bana nazik davrandı. Karısının birkaç 
gün evvel bir dükkânda Katherine Thorney'letanış- 
tığını ve çabucak ahbap olduğunu anlattı. Mrs. 
Hayden, davete yalnız gitmek istememişti. Buyüz- 
den ziyafete kocasını da beraber götürmüştü. Ci- 
nayet hakkında bir şey bilmiyordu. 

Edward Hayden, New York'lu bir mütea- 
hitti. Ona teşekkür edip ayrıldım. Bir şey tuha- 
fıma gitmişti. Şimdiye kadar rastladıklarımın hep- 
si New York 'luydular., 

Daha sonra Fred Burton adında orta yaşlı 
bir adamla konuştum. Kendisi henüz ayılmamıştı. 
Üstelik ayılmamak için de tekrar içmeğe haşla- 
mıştı. Thorney'lerle New York'da birkaç kere 
karşılaştığını anlattı. Fakat ne kadından ne de ko- 
casından hoşlunmıştı. Yalnız hiç bir daveti reddet- 
meği sevmiyordu. Onun için Thorney'lerin davetini 
de kabul etmiş, bol bol içip yanındaki kadınlarla 
dostluğu ilerletmişti. Cinayet hususunda bir fikri 
yoktu. 

Adamı bırakıp bu sefer de Jeanne Mar- 
den'i görmeğe gittim. Bir gece evvel beğenip de 
dans etmeğe fırsat bulamadığım esmerlerden bi- 
riydi o. Genç kadın, New York'da sekreterlik edin 
yordu. Biraz para biriktirip eğlenmek için Los 
Angeles'e gelmişti. Beverly Hills Oteline davet 
edilmek çok hoşuna gitmişti tabii. Fakat cinayeti 
duyunca üzülmüştü. 

Genç kadın, benden de hoşlanmışa benzi- 
yordu. Kendisini akşam yemeğine davet etseydim 
kabul ederdi her halde. Fakat ben Susan'ı düşü- 
nerek sesimi çıkarmadım. Zira bu kadında güzel 
olmakla beraber Susan kadar cazibeli değildi. 
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Onun yanından ayrıldıktan sonra Beverly 
Hills Oteline gitmeğe karar verdim. Zira davet- 
lilerden üçü de oradaydı. Onlarla konuştuktan son- 
ra Susan'ı alıp yemeğe götürürdüm. 

Otele girip dahili telefonu açarak Judy 
Green'i istedim. Santral memuru onun havuzda 
olduğunu söyledi. Bende antreden geçip arka ka- 
pıdan çıktım. Kalp biçimindeki havuzu yaklaş- 
tım. Havuzun başı bir hayli kalabalıktı. Yine bir 
sürü bikinili dilber etrafta geziniyordu. Biraz do- 
laştıktan sonra şezlonglardan birine uzanmış olan 
kadını tanır gibi oldum. Judy Green, o olacaktı. 
Yaklaşıp şezlongun yanındaki iskemleye çöktüm. 

-—"Merhaha." 

Hayretle bana baktı. Sonra beni tanımış 
olacaktı ki gülümsedi. "Merhaba. Siz dün geceki 
ziyafette vardınız değil mi?" 

Otuzunu geçmiş, çirkin bir kadındı. Yü- 
züne ve vücüdüne güneş ilâcı sürmüştü. Fakat bir 
işe yaramamıştı bu. Güneşten esmerleşecek yerde 
yanıp kızarmıştı. Kendi kendime, "Her dakikada 
karşına güzel kadınlar çıkacak değil ya, Scott?" 
dedim. "Şikayet etmeğe hakkın yök." Hem kendisi 
bir hayli nazikti. Tebessüm ettim. "Adım Shell 
Scott. Siz Judy Green'siniz değil mi?" 

-"Evet." 

-"Sizinle biraz görüşmek istiyordum." N 

.-"Hay hay," diye cevap verdi. "Zavallı 
Mr.Thorney'in başına gelenleri duydunuz mu?" 

-"Zaten sizi buyüzden rahatsız ediyorum. 
Mrs.Thorney, katili yakalamam için tuttu beni. 
Hususi hafiyeyim." 

-"Ya! " Gözleri fal taşı gibi açılmıştı. 
Merakla beni süzüyordu. Thorney'in öldürülmesi- 
ne üzüldüğü belliydi. Fakat bu hadisenin onu heye- 
canlandırdığı da anlaşılıyordu. Bir cinayete ka- 
rışmak, polis tarafından sorguya çekilmek ve so- 
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nunda da bir hususi hafiyeyle tanışmak hoşuna 
gitmişti galiba. Evine döndüğü zaman arkadaş- 
larına bu heyecanlı hadiseyi uzun uzun anlatacaktı 
tabii. 

Judy Green, suallerimi cevaplandırmayı 
arzuluyordu. Makat bir şey bilmiyordu. Katherine 
Thorney'le birkaç gün evvel havuzun başında ta- 
nışmışlı. Katherine, hemen onu da akşam yemeği- 
ne davet etmişti. Kendisi New York'da bir mağa- 
zada çalışıyordu. Her sene para biriktirip iki haf- 
ta tatil yapıyordu. Bu sene de Los Angeles'e gel- 
mişti. Judy Green konuşurken onun evlenmek 
isteyen yaşını “başını almış bir kadın olduğunu an- 
ladım. Her halde önceleri zengin bir kocu bula- 
bilmek için Miami vs.ye gidip lüks otellerde 
birkaç gün kalmıştı. Daha sonraları da zengin bir 
eş bulamıyacağını anlıyarak kendisine uygun birini 
aramağa başlamıştı. Yalnız hir şey hoşuma gitti. 
Bu kadın Katherine Thorney'in bana musallat ol- 
duğunu farketmemişti. 

Miss Green'den ayrıldıktan sorra gidip 
Andrews'lere telefon ettim. Fakat santral memuru 
onların otelde olmadıklarını söyledi. Bunun üzerine 
Susan Siena'yı aradım. Genç kadın, sesimiduyunca 
şaşırdı. Hemen, "Bu kadar erken geleceğini bil- 
miyordum, Shell," diye mırıldandı. 

-"Biliyorum, yavrum. İşimi erken bitir- 
dim. Aşağıya inecek misin?" 

-"Tabii," diye cevap verdi. "Yalnız hazır- 
lanmam lâzım. Yarım saat sonra görüşürüz." 
-"Olur. Ben Amerikan bardayım." 

Barın bir ucunda iki kişi konuşarak iç- 
kilerini içiyorlardı. Erken başlamışlardı anlaşılan. 
Buck da bardakları parlatmakla meşgüldü. Beni 
görünce peçeteyi bırakıp yanıma yaklaştı. "Ne 
haber, Shell?" 

-"Önce bana bol buzlu bir viski ver. On- 
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dan sonra konuşuruz." 

İçkimi hazırlayıp önüme bırakırken, "Dün 
gece ziyafetten sonra olanları duydun mu?" diye 
fısıldadı. , 

-"Duymaz olur muyum? Bu sabah polis- 
ler beni yatağımdan çıkarıp uzun uzun Sorguya 
çektiler." 

-"Hırsız, üç yüz bin dolarlık mücevher 
“çalmış. Doğru mu?" 
-"Maalesef öyle." 

Başını bana yaklaştırdı. "Bu işi kimin yap- 
tığını biliyor musun, Shell?" 

İçkimden bir yudum aldım. Ben işarasında 
içki içmesini sevmem. Fakat bu sabah erkenden 
Martiniyle başlamıştım. "Hayır, yalnız katili bul- 
mağa çalışıyorum. Mrs.Thorney, bu iş için bana 
para veriyor." 

Buck, yüzünü buruşturdu. "Tuhaf bir kadın 
o. Dün gece sana epeyi musallat oldu." 

Kaşlarımı çatarak, "Los Angeles'de bunu 
duymayan kalmamış," diye homurdandım. Polis- 
ler on haftadan beri bunun beşinci mücevher hır- 
sızlığı olduğunu söylediler. Her seferinde de hır- 
sız çok kiymetli mücevherleri çalmış sanırım. 
Bu hususta bir şey duydun mu?" 

-"Evet, hırsızlıklardan haberim var. Yal- 
nız bunları yürüten adamın ağzı çok sıkı galiba. 
Zira kimse bu işleri kimin çevirdiğini bilmiyor." 
Yüzüme baktı. "Şimdi Thorney denilen kadını mı 
göreceksin?" 

-" Hayır! Onu görmemek için elimdengele- 
ni yapacağım: Başkasıyla randevum var." 

Gözlerinde bir pırıltı belirdi. "Yoksa Miss 
Siena'yla mı buluşacaksın? Zaten dün bakışların- 
dan işi anlamıştım. Mücevher vitrini sana musal- 
lat olmasaydı diğeriyle ahbaplık edecektin. Mama- 
afih, senin çok becerikli olduğunu bildiğim için 
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böyle bir şeyi tahmin ediyordum." 

Sırıttım. "Bana güvendiğin için teşekkür 
ederim." 

O sırada bir müşteri geldiği için Buck, 
Janmdah ayrıldı . Birkaç dakika sonra da Susan 
Siena, kapıdan içeriye girdi. Onu görünce heye- 
canlandım. Genç kadın vücüdunun cazibeli hatları- 
nı ortaya koyan siyah bir elbise giymişti. Bu- 
nun yuvarlak yakası da epeyi açıktı. Siyah renkle 
cildi hoş bir tezat teşkil etmektevdi.Nedense bu 
kadın güneşte yanıp esmerleşmemişti. Bu yüzden 
de fildişi rengi teni kadife gibi pürüssüzdü. Hele 
yürüyüşü görülecek gibiydi. Kalçalarını kıvıra kı- 
vıra adetâ dans edermiş gibi ilerliyordu. Ona ba- 
karken gözlerim yuvalarından uğrayacaktı adetâ 
Topuklu siyah ayakkabıları ve incecik tenrengi ço- 
rapları bacaklarının güzelliğini büsbütün belirt- 
mişti. 

Susan yanıma gelince bardaki erkekler dö- 
nerek hasetle bana baktılar. Ne kadar gururlan- 
dığımı bilemezsiniz. Hemen kalkıp onu kolundan 
tutarak.bar sandalyesine oturttum. Kendim deyanı- 
na yerleştim. 

Sarışın afet, gözlerini süzerek, "Vaktinde 
geldim mi?" diye sordu. E 

Saatime. bir göz attım. "Tam yirmi altı 
dakika olmuş.... Halbuki ömrünü süslenmekle ge- 
çirmiş kadar fevkaladesin." - 

Baygın baygın güldü. "Sen hep böyle tatlı 
şeyler mi söylersin?" A 

Hafifçe boğuk sesi son derece iç gıcfkla- 
yıcıydı. Kanın başıma çıktığını hissettim. "Şey... 
Hım... Öyle... Yani ben hakikatten bahsediyorum." 
Yakamı çekiştirdim. Gömleğim bana dar gelmeğe 
başlamıştı. "Bir içki içmek ister misin? Yoksa 
hemen viskimi yutayım mı? Başka bir yerde otur- 
mayı mı tercih edersin?" r 
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-"Acele etmene lüzüm yok. Bir Martini 
içerim." 

Buck'a işaret ettim. Hemen gelip bir Mar- 
tini hazırladı. Sonra uzaklaştı. Bu hareketini çok 
takdir ettim doğrusu... 

Susan, içkisinden bir yıdum alıp inci gibi 
dişlerini göstererek güldü, "Bu bârmen kokteyl 
yapmasını iyi biliyor... Dün de buna dikkat ettim.. 
Shell, Katherine'i gördün mü?" 

-"Hayır kendisini görmek niyetinde deği- 
lim. Neden sordun, yavrum?" 

-"Katherine, banaüçdefatelefon ederek se- 
nin nerede olduğunu bilip bilmediğimi sordu. Se- 
ninle konuşması gerektiğini söyledi. Daima müşte- 
rilerine böyle mi davranırsın?" 

-"Hayır. Yalnız Mrs. Thorney'ebaşkatürlü 
davranmama imkân yok. Kocasının katilini bulup 
elmaslarını geri alacağımı söyledim. Hepsibundan 
ibaret. Benden başka şeyler ümid ediyorsa hayal 
kırıklığına uğrayacak. Ben jigolo değilim." 

Usulca kolumu tutarak gözlerimin içine 
baktı. "Neler öğrendin, Shell?" 

Yutkundum. "Ne....Ne dedin yavrum?" 

Dayanamıyarak bir kahkaha attr. "Çok tu- 
hafsın. Sana basit bir sual sordum. Bir şey öğ- 
rendin mi?" 

-"Ha o mu?" Kendimi topladım. "Maale- 
sef bir netice çıkaramadım. Davetlilerin bir kıs- 
mıyla konuştum. Kimse bir şeyin farkında değil, 
Zaten bir kısmı bedava yemek ve, içkiden başka 
bir şey düşünmemiş. Bu arada fazla şık ikiadamla 
konuştum. Onlardan biraz şüphelendiğimi itirafet- 
meliyim.". ` j 

-"Ya polis?... Polisler ne yapmışlar?" 

-"Onların hali benden beter." diye mırıl- 
dandım. "Los Angeles Polis Teşkilâtı çok kuvvet- 
lidir. Buna rağmen onlar da henüz bir şey bula- 
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mamışlar. Yalnız bu hadiseyi diğer mücevher hır- 
sızlıklarına bağlamışlar. Ama ellerinde bir ip ucu 
bile yok. Bu işi bir kişinin veya küçük bir çetenin 
yaptığını sanıyorlar." 

-"Ya s&n ne düşünüyorsun, Shell?" 

-"Bana kalırsa hırsızlığı tertipleyen bir 
çete. Hem Kafherine Thorney'indairesinide gözet- 
liyorlar sanırım. Zira ben senden ayrıldıktan 
sonra büroma döndüm. Bir kaç dakika sonra da 
adamın biri telefon edip San Francisco'da esrar- 
lı bir iş vermeğe kalktı bana. Adam ismini ve 
kaldığı oteli söylemişti. Hemen oteli aradım ta- 
bii. Ama o otelde böyle bir şahıs olmadığını anla- 
dım. Bana kalırsa biri bu işi kurcalamamam için 
beni şehirden uzaklaştırmağa çalıştı." 

K Çok alâkalanmıştı. "Şimdi ne yapacaksın?" 

Omuzumu silktim. "Bir şeyöğrenenekadar 
uğraşacağım tabii. Zaten hafiyeler sual sorar haki- 
kati anlarlar. Bu arada zaman zaman tabanca çe- 
kip kendilerini korudukları veya güzel kadınlarla 
karşılaştıkları da olur. Ama ömürleri çok taban 
tepmekle geçer." 

-"Peki bu işterastladığıngüzel kadın kim?" 

Alaylı alaylı beni süzüyordu. 
2 Ben de sırıttım. "Her halde Mrs. Thorney 
değil." a 
İçkilerimizi bitirip bardan çıktık. Cadil- 
lac'a atlıyarak Los Angeles'in en lüks lokanta- 
rından birine gittik. Daha sonra da bir gece kulü- 
büne.: Susan, sadece güzel değil son derece de 
zevkli bir kadındı. Aylardan beri bu kadar hoş va- 
kit geçirdiğimi hatırlamıyordum. Vaktin nasıl geç- 
tiğini bile anlıyamadım. Bir ara saatime bakınca 
üçe.gelmiş olduğunu görerek şaştım. 

Dönüşte arabamın tentesiniaçtım. Hava çok 
güzeldi.Otele gelene kadar da tatlı tatlı konuştuk. 
Antreye girince, "Amerikan bârda bir kokteyl 
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içelim," dedim . Fakat kabul etmedi. Beni içki 
ikram etmek için odasına davete de yanaşmadı. Bu- 
nun üzerine ertesi akşam beraber yemek yememi- 
ziteklif ettim. 

Gözlerimin içine bakarak, "Düşüneceğim," 
diye fısıldadı. "Belki kabul ederim." 

Yapılacak bir şey yoktu. Onu asansöre gö- 
türdüm. Durup tatlı tatlı güldü. "İyi geceler, 
Shell." 

Asansörün kapısı kapananakadarbekledim. 
Sonra dönerek otelden çıktım. Bende uyuyacak hal 
kalmamıştı. Susan'ın iç gıcıklayıcı boğuk sesi ku- 
laklarımdan gitmiyordu. 

Cadillac'a atlayıp gaza bastım. Hem araba- 
yı sürüyor hem de kendi kendime küfrediyordum. 
Genç kadının bana yüz vermemesine sinirlenmiş- 
tim. Fakat onu kabahatli de bulmuyordum.Spartan 
Apartmanının önünde durduğum zaman halâ dalgın- 
dım. Bu yüzden de biraz ileride park etmiş olan 
taksiyi görmeme ragmen aldırmadım. Halbuki kafa- 
mı kullansaydım o saatte apartmanın önünde bir 
taksi beklemesini garip bulurdum. 

İnip arabayı kilitledim. Apartmana giderken 
biri,"Mr. Scott," diye seslendi. "Mr. Scott!" 

i Birdenbire irkildim. Seslenen bir kadındı. 
Hattâ bir an Susan'ın gelmiş olduğunu ümid ede- 
rek başımı çevirdim. Siyah saçlı birkadıntaksiden 
inerek bana yaklaştı.O sırada araba da hareket 
etti.Kadını hemen tanıdım.Bir gece evvel benimle 
ahlâka uygun olmayan şekilde dans eden esmerdi 
o” ; 

Nefes nefese yanıma geldi. "Mr. Scott! Sizi 
bekliyordum. Jane Benedict'im ben!" 

Saatime bir göz attım. Dörde geliyordu. 

Genç kadın, "Saatlerdir békliyordum," diye 
ilâve etti. 

-"Öyle olacak. Neden?" 
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-"Şey beni aramışsınız," diye vevap 
verdi. "Otele geldiğinizi duyunca mühim bir şey 
olduğuna kanaat getirdim. Onun için sizi bulup ne 
istediğinizi anlamağa karar vedim." 

Söylediği şeyler enteresandı belki. Fakat 
benim kafam çalışmıyordu. Jane Benedict, cazip 
bir kadındı. Üstelik baş döndürücü bir parfüm sür- 
müştü. 

Susan'ın yaptığından sonra obanadahada 
güzel gözüktü tabii. "Sizi bu şekilde rahatsız et- 
mek istemezdim." 

-"“Ziyanı yok," diye fısıldadı. "Mühim bir 
şey olduğunu anladım." Yeşil gözlerini yüzüme dik- 
miş sual sorar gibi bakıyordu. 

Dayanamadım. "Yukarıya gelmez misiniz? 
Bu saatte sokakta konuşmamızın manâsı yok." 

Hafifçe gülümsedi. "Çok memnun olurum." 

Birlikte apartmana giripmüracaatmemuru 
Jimmy'nin önünden geçtim. Jimmy, yanımdaki es- 
meri. görünce şaşırdı. Gözleri neredeyse yuvar- 
larından uğrayacaktı. Bir şey yokmuş giblağırağır 
ilerleyip asansöre bindim. Yanımda bir kadın olduğu 
için merdiven yerine asansörü tercih etmiştim. 

Dairemin kapısını açarak Jane Benedict'e 
yol verdim. Sonra ışıkları yakarak kapıyı kapattım. 
Genç kadın kendisini Buckingham Sarayına getir- 
mişim gibi memnun kalmıştı. Etrafına bakınarak, 
"Evini çok beğendim." diye mırıldandı. Sonra gidip 
Amelia'nın karşısında durdu. "Bu kim?" Yüzünü 
buruşturmuştu. 

Zaten şimdiye kadar duvardakiçıplakkadın 
tablosuna bakıp memnun kalan bir kadına rastla- 
mamıştım. "O mu...Amelia... Eski sevgilim." 

Merakla bana döndü. "Sahi mi?" Ama bir 
şey söylememe vakit kalmadan akvaryumdakirenk 
renk Tropik balıklarını fark etti. Ellerini çırpa- 
rak bağırdı. "Ne güzel." 
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Doğrusu bu kadın her şeyden memnun kalı- 
yordu. Hoş ben de hayatımdan memnundum ya. 
"Oturmaz mısınız ?"dedim. Hemen geçip kahverengi 
divanıma yerleşti. 

Ona ne soracağımı düşünürken de telefon 
çaldı. Jimmy'di arayan. Namussuz tam telefon 
edecek zamanı bulmuştu. "Kusura bukmayın.Bugün 
size altı defa telefonettiler. Belki mühimdir diye 
haber veriyorum. Mrs. Thorney adında birkadın..” 

Daha fazla konuşmasına müsaade etmedim. 
Telefonu kapattım. Jane halâ yeşil gözlerini süzü- 
yordu. "Bir içki ister misiniz?" diye sordum. 

-"Fena olmaz. Martini yapabilir misiniz?" 

-"Tabii," diye atıldım. "Vermut, cin, buz ve 
hattâ yeşil zeytinim de var. Siz rahatınıza bakın. 
Hemen Martiniyi hazırlarım," 

Kıkır kıkır güldü. “İçkimi büyük birkadehe 
koyun." 

Açıkçasını isterseniz gençkadınınbusaatte 
karşıma çıkması hoşuma gitmişti. Hemen mutfağa 
dalıp buz dolabını açtım. İçki şişelerini kaparak 
mahir bir barmen gibi süratle çalışmağa başladım. 
Üç dakika sonra bir sürahi dolusu Martini hazır- 
lamıştım. Sürahiyle kadehleri bir tepsiye koyarak 
oturma odasına geçtim. Birdenbire gözlerim fal- 
taşı gibi açıldı. Olduğum yerde kaldım. 

Jane Benedict, halâ divandaydı. Fakatartık 
oturmuyor yatıyordu. Üstelik ayakkabılarını ve el- 
bisesini çıkarmıştı. Üstünde siyah bir sütyenle kilot- 
tan başka bir şey yoktu. Hem bunların ikisi de 
tamamiyle şeffaftı. 


o 
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Dünyada türlü türlü kadınlar olduğunu bili- 
yorum. Fakat 'bir erkeğe soracak olursanız dünya 
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da sadece iki tip kadın olduğunu söyliyecektir. 
Birincisi ideal kadındır şüphesiz. Bir erkeğin gü- 
zel cazip, anlayışlı ve müşfik bulduğu kadın mu- 
hakkak ki idealdir. Böyle bir mahlüka tesadüf eden 
erkek bir daha onun yanından ayrılmayı istemez. 
: Fakat ikinci tip kadını da unutmamak lâ- 
zım. Bir kapak kızı bekâr bir erkeğin rüyalarına gi- 
rehilir.Bu tip mahlüklara da 'Hayal Kadını' denir. 
En mes'ut bir erkek bile zaman zaman böyle bir 
dilberle Rivyera veya Miami'de bir hafta sonu 
geçirmeği arzulayabilir. Bu tip kadınların dış gö- 
rünüşleri fevkalâdedir. Fakat kafaları pek çalış- 
maz veya son derece hissiz ve maddi olurlar. Bi- 
rinci tipten bir kadınla evliyseniz onu elinizden al- 
mağa kalkışanlar bulunacaktır. Fakat ikinci tipka- 
dınla ilginiz varsa bu yüzden öldürebilirler. Zira 
bu tip kadınlar insanın başını döndürür iradesini 
yok ediverirler... š F 
- İşte Jane Benedict de ikinci cinstendi. Bir- 
denbire onun sesiyle kendime geldim. "Rahat et- 
memi söylemiştin. Ben evde hep bu kılıkta oturu- 
rum. Başka türlü rahat etmeme imkân yoktur." 
Yutkundum. "İyi.. Çok iyi etmişsin. Fev- 
kalâde hir usul doğrusu. Zaten ben de evde kal- 
dığım zamanlar pek giyinmesini sevmem."Tepsiyi 
divanın önündeki alçak masaya bıraktım.Sürahiyi 
alıp kadehlere Martini doldurdum Elimin titre- 
mesine ,bir türlü mani olamıyordum. Yalnız bir 
şeye memnun olmuştum.Kadın soyunur soyunmaz 
samimileşmişti. Kadehi eline tutuşturdum."Senin 
kadar güzel vücütlu bir kadının elbisegiymesidoğ- 
ru değil.Böyle fevkalâde bir vücüdu gizlemek gü- 
nah..." Daha bir şeyler söyliyecektim ama kıkır 
kıkır gülmeğe başladı. 
Ben de aptal aptal sırıttım.Jane, "Aslın- 
da evde hiç bir şey giymem ," diye mırıldandı."Ama 
seni korkutmak istemediğim için bunları çıkarma- 
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dım." 

Kekeledim."Şey...Şey..Ben başkalarının kı- 
lığına kat'iyen karışmam güzelim. Bilâkis herke- 
sin istediği gibi giyinrnesini tercihederim. Hattâ bu 
gibi..." Devam edemiyerek kadehime doldurduğum 
içkiyi başıma diktim. 

Genç kadın da içkisinden bir yudum alarak 
gözlerini süzdü."Neden ayakta duruyorsun öyle? 
Yanıma otursana." Hemen divana çöktüm. "Bili- 
yor musun.. Sen çok konuşuyorsun. Hem niçin 
beni öpmüyorsun?" 

Siz benim yerimde olsaydınız ne yapardı- 
nız? Bir kadının teklifini reddetmenin ayıp oldu- 
gunu düşünerek hemen arzusunu yerine getirdim. 
Aradan ne kadar zaman geçtiğini bilmiyorum.Ni- 
hayet onu bırakıp derin bir nefes aldım. 

Jane, baygın baygıngülümsiyerek,''Banane 
soracaktın," demez mi? 

Samimiyetle cevap verdim."Ne soracağımı 
unuttum. Hem sen fazla konuşuyorsun." ` 

Ne demek istediğimi anladı tabii.... 

© o 


o 


Çok geç yatmama rağmen sabahsaatınçın- 
gırağı beni uyandırdı. Bir hayli içmiş olduğum için 
bitkin haldeydim tabii. Uykusuzluktan da kafam 
zonkluyordu. Güç belâ doğrulup etrafıma baktım. 
Gözüm Jane'e ilişti. Halâ uyuyordu o. Usulca yatak- 
tan kalkıp doğru banyoya koştum. Duşu açarak al- 
tına girdim.Önce sıcak sonra da soğuk suyu çevir- 
dim. Neyse beş dakika sonra kendime geldim. Hat- 
tâ traş bile oldum.Giyinip mutfağa geçerek kahve 
ibriğini ocağa oturttum.Bir fincan kahve içtikten 
sonra bayağı canlandım.Fakat Jane, halâ kalkma- 
mıştı. t 


74 MEŞUM GECE 


Yatak odasına dönüp, Jane'in omuzunutu- 
tarak hafifçe sarstım. Birdenbire gözleri açıldı. 
Şaşkın şaşkın etrafına bakındı. Beni tanımamıştı 
galiba? Neyse bir kaç saniye sonra aklı başına gel- 
di. Hafifçe gülümsedi. "Günaydın." 

Duşa ve kahveye rağmen berbathaldeydim. 
Günün hiç de aydınlık olmadığına kaniydim. Buna 
rağmen bütün cesaretimi toplayarak, "Günaydın," 
.diye mırıldandım. "Kahve hazır. Mutfağa gel. 
İstersen kahvaltı da edebilirsin. "Sabahları bir di- 
lim kızarmış ekmeği güç yiyebiliyordum.Onun için 
kahvaltı hazırlamamıştım .Onun neden hoşlandığını 
da bilmiyordum Hoş bu kadın hakkında hiç fikrim 
yoktu zaten. 

—"İyi.. Duş yapıp gelirim." 

© 0 
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Mutfağa dönüp iskemlelerden birine çök- 
tüm.Fincanıma tekrar kahve doldurdum.Bir de si- 
gara yaktım.Ama kahve ibriğini ocaktan indirme- 
miştim.Bu kafayla daha bir kaç fincan kahve içecek- 
tim. - 
Üçüncü fincanı içeceğim sırada Jane mut- 
fağa girmişti. Karşıma oturup bir fincan kahve 
içtikten sonra tebessüm etti."Çok tatlısın Shell." 
Ağzımın içinden bir şeyler mırıldandım. 
Çalışmam. lâzım geldiğini biliyordum. Bitkinliğime 
rağmen genç kadına baktıkça kafam karışıyordu. 
-"Dün gece küstahça davrandığıma karar 

verdin, değil mi?" . 

« -"Hayır ne münasebet.." Onun böyle bir 
şey yapmadığından emindim. Fakatkafamiyiçalış- 
mıyordu. Zaten konuşacak vaziyette de değildim. 

-"Buna sevindim. Güzel bir gece geçirdik 
. değil mi?" ' : 
Sigarayı içeyim derken boğuluyordum. 
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"Tabii. ...Şey, öyle." 

Jane, yüzüme baktı. "Gece gelip seni bek- 
lediğime memnunum." 

O vakit aklım başıma gelir gibi oldu. "Çok 
teşekkür ederim, yavrum. Buna bendememnunum. 
Güya sana bazı sualler soracaktım." 

£ -"Bana istediğini sorabilirsin," diye cevap 
verdi. 

-"Pek alâ. Evvelki gece Thorney 'lerin ziya- 
fetinde sen de vardın. Onları eskiden beri tanı- 
yor muydun?" 

-"Hayır. Onlarla bir iki gece evvel barda 
tanıştım. Beni akşam yemeğine davet ettiler. Hep- 
si bu kadar. Yanımda Mr. Novelle ve Mr. Urbino 
vardı. Onlarla da konuşmuşsun zaten." 

-"Evet. Urbino'yla Novelle'yi ne zamandan 
beri tanıyorsun?" 

-"Otele geldiğimden beri. İkisideçokiyi..." 

-"Bundan eminim zaten," diye homurdan- 
dım. 

Neşeli neşeligüldü. "Shell, beni kıskanıyor- 
sun galiba? Buna çok çok..." 

Hemen, "Memnun oldum diye tamamladım. 
“Peki ziyafette gördüğün insanlar içinde tanıdıkların 
var mıydı?" 

-"Hayır?" 

-"Los Angeles de ne ` yapıyorsun, Jane?" 

-"Senelik iznimi alıp buraya geldim, şeke- 
rim." 

-"Nereden geldin?" diye sordum. Cevabı 
tahmin ediyordum tabii. 

—"New York'dan." 

Bu New York lâfından sıkılmağa başlamış- 
tım artık. "Peki orada ne yapıyorsun?" 

-"Bir lokantada hostesim. Doğu Yakasında- 
ki Mavi Fok lokantasında. Lüks bir yerdir orası." 

Bu kadar malümatkâfiydi. İstediğim takdir- 
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de onun hakkında tahkikat yaptırabilirdim. Arkama 
“yaslanarak genç kadını süzdüm. "Bari Los Ange- 
les'de eğlenebildin mi?" 

-"Fevkalâde," diye cevap verdi. 

Bu kadının lugatında fazla kelime yoktu. 
"Peki neler yaptın burada?" 

-"Dansettim... Yüzdüm." 

At yarışlarına gittin mi?" 

Hemen, "Hayır," diye atıldı. "At yarışla- 
rına gideceğim de nereden aklına geldi, Shell?" 

-"Bilmem. Hollywood Park, çok meşhur- 
du.. Los Angeles'e gelenler yarışlara gidip talih- 
lerini denerler." 

-"Yok, ben böyle şeyleri sevmem. Kumar- 
dan hiç hoşlanmam. 

Saatime bir göz attım. "Yavrum artık 
çalışmam lâzım. Seninle yine görüşürüz. Onun 
için artık giyinip oteline dönsen fena olmaz." 

Önce dudaklarını bükerek üzgün bir tavır- 
la beni süzdü. Ama ciddi olduğumu anlayınca kal-. 
kıp mutfaktan çıktı. Ona bakarken yine sersemle- 
dim. Fakat kendi kendime, "Oğlum, Scott," dedim. 
"Her şeyin sırası var. Bu ara böyle şeyleri dü- 
şünmemelisin." 

Tabancamı kılıfına yerleştirip daireden 
çıktım. Biraz daha kaldığım takdirde işe gidemiye- 
ceğimi anlamıştım. Arabama atlayıp büroma git- 
tim. Postacı hir sürü mektup bırakmıştı. Bunların 
arasında Mrs.Thorney'in yollamış olduğu çek de 
vardı. Zarfı çöpe atıp beş yüz dolarlık çeki ce- 
bime soktum. O sırada Hazel, telefon etti. "Shell, 
sen yokken iki defa Mrs.Thorney adında bir ka- 
dın aradı." 

İçimi çektim. "Teşekkür ederim, yavrum." 
Hazel, telefonu kapattıktan sonra arkama yasla- 
nıp biraz düşündüm. Nihayet Katherine Thorney'i 
aramağa karar verdim. 
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Oteli açıp Mrs.Thorney'i istedim. Biraz 

sonra da kadının sesini duydum. "Alo.... Alo..." 
"Ben Shell Scott." 7 

Hemen, "Neredeydin, Shell?" diye sızlan- 
mağa başladı. "Neden beni aramadın? Bukadar za- 
mandır neredesin?" J 

-"Bana iş vereli yirmi dört saat bile ol- 
madı, Katherine. Bu kadar kısa zamanda meseleyi 
halletmeme imkân yoktu." 

Üzgün bit tavırla, "Bunu demek isteme- 
dim," diye mırıldandı. "Dün bir kaç defa seni ara- 
dım. Haber vermediler mi?" 

-"Evet, biliyorum." 

-"Sana ihtiyacım vardı, Shell. Çok ihtiya- 
cım vardı. Neden beni aramadın sanki?" 

-"Bir şey öğrenemediğim için seniaramağa 
lüzüm görmedim." 

-"Gelip beni görecek misin?" diye sordu. 

-"Hayır çalışmam lâzım." 

-"Ama sana ihtiyacım var. Yalnızım Shell." 

Tepem attı. "Beni dinle, Katherine," de- 
dim. "Bu işi bana verdiğin zaman kocanın kati- 
lini bulacağımı ve mücevherlerini ele geçireceği- 
mi söyledim. Fakat elini tutup sana tatlı sözler 
söylemeğe vaktim yok. İşime dahil değil bu." 

Birdenbire sesi tizleşti. "Ama gece Su- 
san Siena'yı gezdirmeğe vakit bulmuşsun. Bar- 
manlerden biri haber verdi bana." 

Bu kadından kurtulamıyacak mıydım? "Bir 
hususi hafiye tuttuğun zaman onu satın almış sa- 
yılmazsın, Katherine. Çalışma tarzımı beğen- 
miyorsan söyle. Hemen beş yüz dolarlık çekini 
sana iade ederim." 

-"Yok," diye cevap verdi. "Böyle bir şey 
demedim." 

-"O halde müsaade etde işime bakayım." j 
-"Seni ne zaman göreceğim?" 


78 MEŞUM GECE 


-"Bir şeyler öğrendiğim zaman." 

Birdenbire yumuşadı. Bana biraz anlayış 
göster, Shell. Başıma gelen felâketi’biliyorsun." 

-"Biliyorum," diye söylendim. "Biliyorum. 
Zaten ben de sana yardıma çalışıyorum. Allaha 
ısmarladık." Cevap vermesine fırsat bırakmadan 
telefonu kapattım. 

Hemen işe koyulmalıydım. Önce NewYork'- 
daki tanıdık hafiyelerden birini arıyarak birkaç 
kişi hakkında tahkikat yaptıracaktım. Defterimi 
açarak onun -numarasını ararken dışarıdan ayak 
sesleri aksetti. Kapı açıldı. Jane gelmişti. Bir 
gece evvelki kılığındaydı. Yâni elbisesini giymiş- 
ti. Gülümsiyerek bana yaklaşıp, "Demek burada 
çalışıyorsun," dedi. "Fevkalâde! Ben hafiyelerin 
pis odalarda çalıştıklarını sanırdım." 

-"Pis bir odada çalışmak için pis bir ha- 
fiye olmak lâzım. Adresimi nereden buldun? Reh- 
bere'mi baktın." 

Kıkır kıkır güldü. "Müracaattaki adama 
sordum.” Masamın kenarına oturdu. "Şimdi ne iş 
yapıyorsun, Shell?" 

r * -"Çalınan mücevherleri arıyorum. Unuttun 
mu yoksa?" 

Boş gözlerle yüzüme baktı. Sonra başını 
salladı. "Ha şu elmaslar. Peki başka bir şey yap- 
mıyor musun?" 

-"Şimdilik bu kadar, yavrum." 

Gözlerini süzerek, "Senin gibi tanınmış bir 
hafiye," diye mırıldandı. "Sadece bir hırsızlıkla 
meşgul olmaz, Haydi Jane'ciğine neler yaptığını 
anlat." 

-"Anlatacak bir şeyim yok. Jane'ciğime be- 
ni rahat bırakmasını söyliyeceğim ancak. Haydi 
yavrum, bir şeyler yap. At yarışlarına git." 

Hemen masadan atladı. Kaşları çatılmıştı. 
"Neden böyle konuşuyorsun, Shell." 
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-"Bu ara meşgülüm, Jane. Onun için se- 
ninle daha fazla konuşamıyacağım. Hattâ istersen 
benim hesabıma oynaman için sana ellidolarvere- 
yim. Belki bana uğurlu gelirsin." 

-"Atlardan hoşlanmadığımı söylemiştim, ij 
diye bağırdı. Fena halde kızmıştı. Kapıya doğru 
giderek durdu. "Seni tekrargörecek miyim, Shell?" 

-"Tabii, yavrum. Kızacak bir şey yok. 
Yine, buluşuruz. Hattâ sana bir kaç suâl daha sor- 
"mak isteyebilirim." 

-"Sualleri dün geceki gibi soracaksan mu- 
hakkak gelirim." Kapıyı açıp çıktı. Ben de arka- 
sından baka kaldım. Ama bu ara böyle şeyleri 
düşünmenin manâsı yoktu. Aradığım numarayı bu- 
lup telefona sarıldım. Şehirler arası santralın- 
dan New York'u istedim. İki dakika sonra 'da 
New York da çalışan hafiyelerden Eddie Moss'- 
la konuşuyordum. 

—"Merhaba Eddie. Ben Shell Scott." 

-"Nasılsın, Shell?" diye bağırdı.: '"'Çoktan- 
dır sesin çıkmıyordu. Bir şey mi var?" 

-"Evet. Çok meşgül müsün?" 

-"Bugün birini takip edeceğim. Akşam üs- 
tüne kadar işi bitireceğimi sanıyorum. Neden sor- 
dun?" 

-"Birkaç kişi hakkında malümat istiyo- 
rum," diye cevap verdim."İsimlerini.söylüyorum. 
Susan Siena...Kadın Manhattan'da.bir yerde oturu- 
yormuş. Robert. Urbino ve Charles Novelle. Bu 
iki adamın bir hakliyat şirketi varmış. Daha doğ- 
rusu öyle'`iddia ettiler. Jane Benedict. Mavi Fok 
` Lokantasında hostesmiş. Betty ve Roger Andrews, 
Edward Hayden. Fred.Burton. Jeanne Marden ve 
Judy Green. Saydığım şahıslar hakkında malü- 
mat lâzım. Artık elinden geleni yap ve bana da 
kısa zamanda haber ver." 

-—"Bir hafta sonra olur mu?" 
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-"Hayır," dedim. "En fazla bir veya iki 
gün mühlet verebilirim sana. Çok rmpřihim bu..." 

-"İnsafsızlık ediyorsun, Shell. Mamafih 
elimden geleni yapmağa çalışacağım." 

-"Tamam. Evime veya büroma telefon 
edebilirsin. Çok teşekkür ederim, Eddie." 

Telefonu kapattıktan sonra cebimden da- 
vetliler listesini çıkarıp tetkike başladım. Ko- 
nuşmadığım üç kişi vardı. Betty ve Roger Adrews'- 
la Jim Lane'i bulamamıştım. Davetlilerden sa- 
dece Lane, Los Angeles'liydi. Kendisi Hollywood 
civarındaki semtlerden birinde oturuyordu. 

Arabama atlayıp yola koyuldum. Lane'in 
evi tek katlıydı. Bahçesi de epeyi büyüktü. Bah- 
çeye girip etrafıma bakındımsa da kimseyi göre- 
medim. Basamakları çıkıp zili çaldım. Ses seda 
çıkmâdı. Tekrar zile bastım. Bu sefer içeriden 
bir ayak sesi aksetti. Biri homurdanarak kapıyı 
açtı. : 
. Karşımda gözleri uykudan şişmiş, uzun 
boylu *bir adam. duruyordu. Sırtına buruşuk bir 
ropdöşambr giymişti. Kendisini yataktan kaldır- 
mıştım galiba?" 

-"Lane siz misiniz?" dedim. 

Kaşlarını çatarak yüzüme baktı. "Bugün 
bir şey satın alacak değilim. Satıcıların gelip beni 
rahatsız etmeleri canımı sıkıyor." Leş gibi içki 
kokuyordu. 

-"Satıcı değilim," diye cevap verdim. "Se- 
ninle beş dakika konuşmak istiyordum. İçeriye gi- 
rebilir miyim?" Hemen samimileşmiştim. 

-"Pek alâ." Kapıyı ardına kadar açınca 
içeriye daldım. Lane de peşimden geldi. 

Eliyle bir kapıyı işaret ederek, mırıl- 
dandı. "Oturma odasına geçelim." 

Büyük bir salona girdik, Eşyaların hepsi 
pahalı cinstendi. Yalnız ortalık karmakarışıktı. 
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Lane, yalnız yaşıyordu galiba. Evini derleyip top- 
layacak kimse yoktu. 

Adam içini çekti. "Kötü bir gece geçir- 
dim." Etrafa baktıktan sonra beni süzdü. "Limon- 
lu bir votka içmeliyim.' Ancak o vakit kendime 
gelirim. Sen de içer misin?" 

-"Hayır. Ben votka sevmem. Mamaafih buz- 
lu bir viski içebilirim." Bu işe başlıyalı beri iç- 
kiyi fazlalaştırmıştım. 

-"Pek alâ." Yandaki kapıyı açarak çıktı. 
Ben de yumuşak yeşil koltuklardan birine oturdum. 

Birkaç dakika sonra Lane, elinde ikikadeh- 
le döndü. Birinde viski diğerinde de.limonlu votka 
vardı. Viskiyi elime tutuşturup votkayı yarısına 
kadar içti. Yüzü allak bullak olmuştu. Nihayet bir 
koltuğa çöktü. "Başım çatlıyacak neredeyse...... 
İçkiyi fazla kaçırmışım." Votkayı bitirip yüzüme 
baktı. "Siman yabancı değil. Seni tanıyor muvum 
ben?" 

-"Tanımadığını sanmıyorum," diye cevap 
verdim. "Fakat evvelki gece Thorney'in partisin- 
de karşılaşmıştık. Adım Shell Scott." 

-"Şimdi tanıdım. Sen yaşlı kadınlaalâkala- 
nan adamsın. Bütün gece onun yanından ayrılma- 


dın." 
Birdenbire sinirlendim. Herkes benim Kat- 


herine Thorney'le flört ettiğimi sanmıştı. Doğrusu 
böyle bir şeyin yayılması hiç de hoşuma gitmez- 
di. "O gece Mrs. Thorney'in yanındaydım ama bu 
bir şey ifade etmez. Nedense herkes bunu kötüye 
çekmiş: Yoksa polislere kadınla fingirdediğimi 
söyliyenlerden biri de sen misin?" 

-"Söylemişsem ne olacak yâni?" 

-"Bana iftira etmeğe hakkın yoktu. Ma- 
maafih davetlilerin ekserisi aynı şeyleri söyle- 
miş olduğuna göre hıncımı senden çıkarmağakalk- 
mak mânasız olur. Sadece bu bahisten hoşlanma- 
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dığımı aklında tut. Zaten buraya birkaç sual sor- 
mak için geldim." 

-"Neden ?" Limonlu votka tesirini gös- 
termişti. Adam biraz ayılır gibi olmuştu. 

-"Mrs.Thorney, mücevherlerini bulmam 
için beni tuttu. Hususi hafiyeyim ben." 

Dudak büktü. "İyi ama bunun benimle ne 
ilgisi var?" 

Çaresiz diğerlerine söylediğim şeyleritek- 
rarladım. "O gece ziyafette olanların hepsiyle 
konuşuyorum. Onun için buraya geldim zaten." 

Beni pis pis süzerek alçak masadaki si- 
gara kutusuna uzandı. Bir sigara yaktıktan sonra 
birdenbire gülümsedi. "Pek alâ... Zaten polisler- 
le konuştum. Sen de hususi hafiyeymışsin. nepsi 
aynı kapıya çıkar. Sor bakalım." 

-—"Davetlilerin ekserisi New York'luymuş. 
İçlerinde Los Angeles'li olan bir sen varsın bir 
de ben..Şimdi söyle bakalım.Kimsin sen? Ne iş 
yapıyorsun?" 

-"Polislere sormadın mı bunu?" 

-"Hayır," dedim. "Ama icap ederse sora- 
bilirim tabii.." 

Omuzunu silkti. "Sakliyacak bir şeyimyok. 
On seneden beri Los Angeles'de oturuyorum." 

-"Ne iş yaparsın?" 

-"Partilere giderim." 

-"Orasını biliyorum. Hayatını neyle kaza- 
nıyorsun? Geçinmek için ne yapıyorsun?" 

Sırıttı. "Partilere giderim dedim ya." 

-"“İyi ama insan bu şekilde hayatını kaza- 
namaz ki." 

-"Partilere gidip karnımı doyurur içki içe- 
iri " diye mırıldandı. "Arada sırada Loş Ange- 
les'e gelen zengin turist kadınlarla tanışırım On- 
lar ahbaplıktan çok hoşlanırlar. Bazıları da ro- 
mantik bir macera geçirmek. hevesindedir. Ben 
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onların bütün arzularını yerine getiririm." Yine 
gülümsedi. O zaman Lane'in hiç de çirkin olma- 
dığını farkettim. Hattâ ayık olduğu zamanlar ya- 
kışıklı denilebilirdi kendisine. "Geçen gece seni 
görünce karşıma genç bir rakip çıktığını sandım." 
Ben Urbino'yu jigolo sanmış ve yanıldığımı anla- 
mıştım. Aslında jigololuk yapan Lane'di. 

-"Anlaşıldı. Thorney'leri ne zamandanberi 
tanıyorsun?" 

-"Üç dört gün evvel bir partide tanıştık." 

-"Thorney'ler seni ziyafete davet ettiler 
demek?" 

-"Evet." 

-"Peki davetlilerin arasında tanıdıkların 
var mıydı?" diye sordum. 

-"İçlerinden biriyle partilerde sık sık kar- 
şılaşırız. İsmi Burton sanırım. Fakat kendisiyle 
ahbaplığım yoktur." 

Bir sigara yaktım. "O gece otelden saat 
kaçta ayrıldın?" 

Bir an düşündü. "Saat üçte sanırım. Za- 
ten herkes o saatte dağıldı." 

-"Daha sonra ne yaptın?" dedim. 

Alaylı alaylı güldü. "Mücevherleri çalan 
ben değilim, ahbap. O gece otelden çıktıktan on 
beş dakika sonra bir kadına rastladım. Kendisini 
buraya getirdim. Kaaın ertesi gün öğleye kadar e- 
vimde kaldı." 

Jigolo işini iyi biliyordu doğrusu. Daya- 
namıyarak, "Kadının adı nedir?" diye sordum. 

Dudak büktü. "Bunu sana söyliyecek de- 
gilim. Polisler kadının adını biliyorlar." 

-"Peki kadın o geceyi senin yanında geçir- 
diğine yemin etti mi?" 

-"İcap ederse yapacak bunu," diye homur- 
dandı."Kadın evli. Polislere onu bu işe karıştır- 
mamalarını rica ettim. Buraya bak, Scott. Bosu- 
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na vakit kaybediyorsun. Ben dürüst bir insan ol- 
duğumu iddia etmiyorum. Yalnız her şeyin bir hu- 
dudu vardı. Ben ne hırsız, ne de katilim." 

-"Olabilir. Peki, davetlilerden birininMrs. 
Thorney'in mücevherleriyle ilgilendiğini farkettin- 
mi?" 

Sırıttı serseri. "Sen o elmaslarla fazla 
alâkalanıyordun." 

Bir hayli içerlemiştim. "Demek bu yüz- 
den Mrs.Thorney'in yanında oturduğumu sanıyor- 
dun. Bir şeyin farkına varamadığın anlaşılıyor. 
Pek alâ, Lane. Aklıma bir şey gelirse seni ara- 
rım. İçkiye ve anlattığın şeylere teşekkür ederim. 
Ama bunların bir faydası olmadı." Ayağa kalktım. 

-"Bilâkis anlattıklarımdan benim Suçsuz 
olduğum orfaya çıkıyor. Ben o kadının elmasla- 
rını çalmadım. O gece yemek yiyip bol bol içki 
içtim. Bu yüzden de başım tuttu tabii. Hem bir 
daha buraya gelme. Sana söyliyecek başka sözüm 
yok. Polisler her şeyi biliyorlar. Benim suç- 
suz olduğumu da anladılar: Diğer mücevherler ça- 
lındığı zaman ben Los Angeles'de değildim." 

` .—"Demek diğer hırsızlıkları biliyorsun?" 

-"Bilmem lâzım. Polisler o hususta bana 
bir sürü sual sordular. Artık git. Günün bu saa- 
tinde kimseyle ahbaplık edecek halim yok." 

Zaten ben de Lane'den sıkılmıştım. Ora- 
dan ayrılıp Cadillac'a atladım. Geriye Andrews'- 
ler kalmıştı. Hoş onlardan da pek bir şey öğre- 
neceğimi sanmıyordum. Beverly Hills Otelinin 
önünde“ inip arabayı park bekçilerinden birine tes- 
lim ettim. Andrews'lerin odasını aradığım zaman 
onların bahçede olduğunu bildirdiler. Dışarıya çı- 
kıp havuzun yanına gittim. Bir sürü kadın sere 
serpe yatmış güneşleniyordu yine. Etrafıma bakı- 
nınca ağaçların altındaki masalardan birinde otu- 
ran çifti gördüm. Kadın şirin bir esmerdi. Yirmi 
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beş yaşında kadardı sanırım Vücüdu da fena de- 
gildi. Yanında da uzun boylu, sarışın otuz yaşla- 
rında bir adam vardı.İkisi de mayo ve havlu ce- 
ketler giymişlerdi. 

Ben yaklaşınca merakla yüzüme baktılar. 
Beni tanımamışlardı tabii. "Merhaba, 9 dedim." Her 
halde beni hatırlamıyacaksınız. Evvelki” gece Mrs. 
Thorney'in partisinde tanışmıştık." 

Karı koca göz göze geldiler. Beni gördük- 
lerine pek memnun olmamışlardı galiba. Hattâ ben- 
den korkmuşlardı sanırım. 

Nihayet Roger Andrews, yalandan gülüm- 
sedi."Evet, evet, sizi hatırladım. Tanışmıştık ama 
isminizi unutmuşum." 

-"Adım Shell Scott. Bir dakika sizinle 
konuşmama müsaade eder misiniz?" 

Yine birbirlerine baktılar. Kendileriyle ko- 
nuşmamı istemiyorlardı ama bunu söyleyecek va- 
ziyette değildiler. 

Adam yine tebessüm etti. "Tabii...Buyrun, 
oturun." 

Betty Andrews de düzgündişlerinigöstere- 
rek gülümsedi.Bir iskemle çekipoturdum."Sizi ra-- 
hatsız ettiğim için özür dilerim.Her halde geçen 
akşam benim kim olduğumu anlıyamadınız. Hususi 
hafiyeyim. Mrs. Thorney, mücevherlerini bulmam 
için beni tuttu." 

-"Öyle mi?" Genç adamın sesi buz gibiy- 
di. Gözlerinde de yine o acaip ifade belirmişti. 

Görmemezlikten geldim bunu. "Davetlilerin 
hepsiyle konuştum. Bir siz kaldınız. Belki o gece 
dikkatinizi çeken bir şey olmuştur: Mesela biri 
Mrs. Thorney'in elmaslarıyla fazla ilgilenmiş ola- 
bilir." 

Roger Andrews, hemen, "Biz bir şey fark 
etmedik, " diye cevap verdi. 

-"Mrs. Thorney'i uzun zamandan beri mi 
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tanıyorsunuz?" 
-"Hayır, üç dört gün evvel tanıştık. Kadın 
bizi akşam yemeğine davet etti. Hepsi bu kadar." 

-"Davetlilerin içinde tanıdıklarınız var 
mıydı?" 

-"Hayır." 

Bana birşey söylemek istemedikleribelliy— 
di. "Peki, hiç bir şey fark etmediniz mi?"' diye 
mırıldandım. 

-"Hayır. Biz buraya eğlenmeğe geldik. O 
gece partide de hoşça vakit geçirdik. Zannedersem 
herkes de öyle yaptı." a 

-"Haklısınız. Demek buraya tatile gel- 
diniz?" 

-"öyle." 

-"New York'lu musunuz?" 

-"Evet." Artık suallerime birer kelimeyle 
cevap vermeğe başlamıştı. Bir an evvel yanların- 
dan ayrılmamı istediği belliydi. : 

-"Ne iş yapıyorsunuz. Mr. Andrews." 
dedim. 

i "Borsa komisyoncusuyum ben." 

-"Enteresan bir iş olmalı." 

"Öyle." 

Teşekkürederek ,yanlarınidanayrıldım. Ne- 
dense Mrs. Andrews konuşmaya pek katılmak iste- 
memişti. 

İçeriye girip Susan'a telefon ettim. Genç 
kadının hafif boğuk sesini duyunca da gayri ihti- 
yari heyecanlandım tabi.i.. 

-"Ben Shell Scott." 

—"Merhaba, Shell," diye mırıldandı. "İş- 
ler nasıl?" 

-"Kötü, Susan. Dört beş kişiden şüphelen- 
dim ama onların hırsız olduğunu gösterecek bir 
ip ucu bulamadım. Hepsinin birden suçlu olmasına 
da imkân yok zaten." 
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-"Peki, patronunla aran nasıl?" 

-"İyi. Kadının civarından bile geçmiyorum. 
Telefonla işi idare ediyorum. Bu gece benimle 
yemek yiyecek misin?" 

-"Olur," dedi. "Saat yedide beni al." 

Hemen neşem yerine geldi tabii. "Kar: ıma 
bin mücevher hırsızı ve katil de gıksa yedide ge- 
leceğim, Susan." 

Genç kadın bir kahkaha atarak teler'onu 
kapattı. 

Ben de otelden çıkıp büroma döndüm. Daha 
Tilki'den ses seda çıkmamıştı. Balıklara biraz yem 
verip masamın başına geçtim. Bir şey öğreneme- 
diğim için sinirlenmeğe başlamıştım. Urbino ve 
Novelle'nin dürüst iş adamları olmadığına kanaat 
getirmiştim. Andrews'ler de bir şeyden korkuyor- 
lardı. Onu da anlıyamamıştım. jane Benedict'in 
hali de tuhaftı. Ama belki de o hakikaten gezip yü- 
rümeğe düşkün bir kadındı. Dediği gibi Urbino ve 
Novelle'yi fazla tanımıyordu. Yalnız kadının gece 
üçte evime gelmesine birmanâ verememiştim.Hem 
neden benimle kalmıştı? Bu kadar cazibeli olduğu- 
ma inanmıyordum doğrusu. Daha sonra da büroma 
uğramasının sebebi neydi? 

O sırada telefon çaldı. Uzanıp ahizeyi kal- 
dırdım. Tanımadığım bir ses, "Mr. Scott." dedi. 

-"Evet." 

-"Sizinle bir iş görüşmek istiyordum.Ben" 

Aynı anda kapının açıldığını duydum. Ba- 
şımı çevirince beni matrakla döven sanatkârla ar- 
kadaşının odayagirmiş olduklarını gördüm.Tabancam 
koltuk altımdaydı ama sağ elimde ahize vardı. 
Hemen ahizeyi bırakıp elimi koltuk altıma atacak 
oldum fakat ziyaretçilerimden uzun boylusu,"Dav- 
ranma!" dıye gürledi. Elindeki 45'lik oyuncağı da 
mideme. doğru çevirmişti. Çaresiztabancamı çek- 
mekten vazgeçtim. Ama bu sefer öyle kolay kolay 
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teslim olup dayak yemiyecektim. 
Uzun boylu serseri tabancayı salladı."Hay- 
di kalk! Gidiyoruz. Seni görmek isteyen biri var!" 
o o 


o 

Yerimden kımıldamadım tabii. Buserseri- 
lerin iyi niyetli olmadığını biliyordum. Bunu ge- 
çen sefer ispat etmişlerdi zaten. Onları oyala- | 
yıp vakit kazanmalı bir şeyler yapmalıydım... 

Kaşlarımı çatarak, "Beni görmek isteyen 
kim?" diye homurdandım."Canım kimseyi görmek 
istemiyor bugün." 

İkinci serseri pis pis güldü. “Duydun mu? 
Canı kimseyi görmek istemiyormuş." 

Uzun boylusu, dudak büktü. "Nasıl olsa ça- 
resiz dediğimizi yapacak." Dik dik beni süzdü. 
"Sol elinle silâhını çıkarıp yere at." 

İtaat ettim. Bir taraftan da sol elimle iyi 
ateş edemediğim için kendi kendime kızıyordum. 
Tabancamı masaya bıraktım. 

-"Haydi yürü!" 

-"Tanımadıklarımla sokağa çıkmam," di- 
yecek oldum. 

Sıskası birdenbire sinirlenmez mi? "Bırak 
da onu biraz okşıyayım. O vakit seni seve seve 
dinler!" Eli cebine gitti. Yinematrağını çıkaracaktı 
galiba. 

-"Arkadaşın çok şirin," diye mırıldandım. 
"Onu hayvanat bahçesine satsan epeyiparakazanır- 
sın." 

Sıska, homurdanarak üstüme doğru geldi. 
Fakat arkadaşı ona mani oldu." Sırası değil, 
Maxie." Sonra çocuğunu azarlayan bir adam tavrı 
takınarak beni süzdü. "Yaptığın doğru mu, Scott? 
Bak, Maxlie'yi üzdün." 
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-"O halde numara yapmaktan vazgeçin," 
dedim. "Beni görmek isteyen şahsın adını söyle- 
yin. Belki o vakit sizinle gelmeğe razı olurum." 

Uzun boylusu sarı dişlerinigöstererekgül- 
dü. "Hakkımızda tahkikata kalktığını biliyoruz. Til- 
ki James'e bizisormuşsun. Maalesef ahbabının va- 
ziyeti iyi değil. Bir kaç kemiği kırıldı sanırım." 
x O vakit afalladım. Bu adamlar sandığımdan 
daha tehlikeliydiler demek. Zira Tilki James çok 
dikkatli bir adamdı ve öyle kolay kolay yakayı ele 
verecek bir tip de değildi. 

Serseri devam etti. "Merakını gidereyim 
bari. Arkadaşımın adı Maxie Layton.. Benim is- 
mim de Jack Enoch. Artık bizimle gelebilirsin. 
Seni bir ahbabımıza götüreceğiz." 

Maxie, "Galiba bizim elimizden kurtulaca- 
ğını sanıyor," diye söylendi. Göz bebekleri birer 
benek halini almıştı. Yüzü de kızarmıştı. Onun 
uyuşturucu bir madde kullandığını anlamıştım.Bel- 
kide eroinmandı. ` i 

Jack Enoch'a baktım."Arkadaşına söyle 
sesini kessin.Yoksa hakikaten hesabını göreceğim. 
Bu arada beni vurmağa kalkman da vız gelir. 
Şu sıskayı elime geçirirsem yapacağımı ben bili- 
rim." 

Maxie, "Hele bir tecrübe et!" diye bağırdı. 
Ağzı köpürüyordu. "Bir dene bakalım." 

Fakat Jack, ona manioldu. "Sakin ol ,Maxie. 
Sen de arkadaşımı sinirlendirmekten vazgeç, Scott. 
Haydi yürü." 

Tabancamı almama imkânyoktu.Elimiuza- 
tır uzatmaz beni zımbalayıverecekti. 38'liğime acı 
acı bukarak yürüdüm. 

Dışarısı epeyi kalabalıktı.Fakat bizebakan 
bile yoktu.Jack, elini cebine sokmuş peşimden ge- 
liyordu. Maxie, de yanımdaydı. Kendiarabamadoğ- 
ru gidecek oldum. Fakat Jack, "Bizim arabaya 
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bineceğiz," dedi. Cadillac'mın önünde duran siyah 
Buick'i işaret etti. O anda serserilerin elinden 
kurtulabilirdim belki. Fakat benden ne istediklerini 
bilmiyordum. Onun için şimdilik sesimi çıkarma- 
maya karar vermiştim. 

. Beni arabanın öntarafınaoturttular. Maxie, 
şöför yerine geçti. Jack da yanımdaydı. Tabancası- 
nı da bana doğru çevirmişti tabii... 

Pis pis beni süzerek. "Kımıldamaya kalk- 
ma, Scott," dedi. "Hemen gebertirim seni?" 

-"Bir şey yapacak değilim. Yalnız arka- 
daşına söyleellerinidireksiyondan çekmesin. Canı- 
mı yakmağa kalkarsa iş değişir." 

Maxie, "Sesini kes!" diye gürledi. "Biraz 
daha konuşursan fena ederim seni." 

-"Ne yapacaksın yani? Yoksa yinematrakla 
beni okşamak niyetinde misin?" 

Neyse cevap vermedi. Motörü çalıştırdı. 
Hızla ilerledik. Ben nereye gideceğimįzi merak edi- 
yordum. Fakat praz sonra Şehrin cuşına çıkan ana 
şoselerden. birine sapınca şaşırdım. Nereye gidi- 
yordu acaba? Yoksa namussuzlar beni tenha bir 
yere götürüp temizliyecekler miydi?...Biraz daha 
gidince civarda bina filân da kalmadı.Arada sırada 
benzin istasyonlarını görüyordum. Nihayet sahile 
indik. Jack, hemen arabadan atlayıp 45'liği bana çe- 
virdi. "İn Scott." 

Hayretle, "Yolun sonuna mı geldik?" diye 
sordum. Şaşırmıştım doğrusu. İleride tahta bir 
iskele ve bir motörden başka bir şey yoktu. Beni 
ne yapacakları âcaba? 

Jack, dudak büktü. "Hayır. Yalnız seyahat 
vasıtâlarımızı değiştirdik artık." 

Maxiedetabancasını çekmişti.Birlikte sahi- 
le indik Jack, tabancasını salladı. "Haydi motöre 
bin." 

İtaat ettim. Onlar da beni takip ettiler. 
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"Böyle şeylerin modası çoktan geçti." diyecek ol- 
dum.İnsanı çimentoya batırıp suya atmıyorlar artık. 

Jack Enoch, pis pis güldü. "Kendine o kadar 
güvenme. Biz modaya tabi değiliz. Kafamı kızdırır- 
san seni çimentoya gömerim." 

Maxie, motörü çalıştırıp demiri aldı ve 
sahilden ayrıldık. O vakit aklım başıma gelir gibi 
oldu. Ne tarafa gittiğimizi anlamıştım. Ama yine 
de bu duruma manâ veremiyordum.Epeyi ileride 
küçük bir ada vardı. Bu adanın Phil Dricsoll 
adında birine ait olduğunu biliyordum. Adam beş 
altı sene evvel bu adayı satın alıp yarım milyon 
sarf ederek bir ev yaptırmıştı. Kendisieskigangs- 
terlerdendi.. Cinayet Sendikasında senelerle çalı- 
şıp zengin olduğu söyleniliyordu. Fakat kendisi bu 
işten çekilerek kanuna uygun şekilde hareketettiği- 
ni anlatmıştı gazetecilere. Buna hoş kimse inan- 
mamıştı yani. Dricsoll'un halâ kaçakçılıkla ve di- 
ger kirli işlerle meşgül olduğu iddia edilmektey- 
di. Maxie'yle Jack da onun hesabına çalışıyorlardı 
galiba? 

Biraz sonra Maxie, motörü adanın koyuna 
sokarak iskeleye yanaştırdı.Tekneyibağlayıp iske- 
leye atladı. Jack da inmem için bana işaret etti. 

Yine denileni yaptım ama daYanamıyarak, 
"Phil Dricsoll'un beni istediğini neden söylemediniz 
sanki?" diye homurdandım. "İşe esrarlı bir hava 
vermenize ne lüzüm vardı?" ` 

Enoch, dudak büktü. "Biz verilen emirleri 
yerine getiririz. Sen de aynı şekilde hareket eder- 
sen canın yanmaz," 

i Eskisi kadar sert değildi artık. Hemen sor- 
dum."Benim Dricsoll'la bir işim olmaz. Beni 
neden çağırdı.acaba?" 

-"Nasıl olsa kendisi sana durumu izah ede- 
cektir.Yan kapıdan girelim Maxie." 

Eve yaklaştık. Hoş buna ev değil şato de- 
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mek dahayerinde olurdu. Gangster, yarım milyon 
doları harcıyarak muazzam bir şey yaptırmıştı. 
Ağaçların arasından geçerek evin yan tarafına git- 
tik. Maxie, bir anahtar çıkarıp bodrum kapısını 
açtı. İçeriye girdik. Hoş buraya bodrum demek 
züppelik olurdu. Gözlerim faltaşı gibi açıldı. 
Fevkalâde lüks döşenmiş bir büroya gelmiştik. 
Doğrusu ancak bir milyoner bu kadar lüks döşen- 
miş bir yazıhaneye sahip olabilirdi. Oda çok ge- 
nişti. Yerlere tüylü halılar serilmişti. Bir köşede 
de maun bir toplantı masası ve on iki iskemlesi 
vardı. Hele deri kaplı divanlarla kristal Amerikan 
bar ve Stero.pikap pek hoşuma gitti. Bir köşeye 
de "Tek Kollu Haydut' denilen oyun makineleri di- 
zilmişlerdi. Galiba canı sıkılan gansterler kumar 
makineleriyle eğleneceklerdi. 

Enoch, bir iskemleyi işaret etti. "Otur!" 

İskemleye yerleşip sırıttım. "Tıpkı film- 
lerdeki gibi lüks bir büro. Siz de İdare Meclisi 
azaları mısınız yoksa?" 

Nedense Maxie, bu sözlerime fena halde 
sinirlendi. "Kes sesini! Artık tahammülüm kalma- 


dı." 
Jack, onu yatıştırdı. "Sâkin ol, Maxie. Bu 


ara hadise çıkarma." Gidip telefonlardan birinin 
ahizesini kaldırrlı. Riri cevap verene kadar bek- 
ledi. Sonra, "Kendisini getirdik, Patron," diye mı- 
rıldandı.... "Peki, Patron." Telefonu kapatıp ka- 
pının yanındaki deri koltuklardan birine çöktü. 
"Biraz sonra Patron gelecek, Scott. Rahatınabak." 

-"Sadece Patronu mugöreceğim ?Beniaza- 
larla tanıştırmıyacak mısınız?" 

Dik dik yüzüme baktı. "Maxie haklı. Sen 
belânı arıyorsun. Patron gelene kadar dilini tut. 
Ondan sonra derdini kendine anlatırsın." 

Bir sigara yakıp arkama yaslandım. Ka- 
fam süratle işliyordu. Beni buraya getirmelerinin 
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sebebini anlıyamamıştım. Mrs.Thorney'in elmas- 
larını Driscoll'un çalmasına imkân yoktu. Buadam 
öyle küçük işlerle uğraşmazdı. Serserilerden bir 
şey öğrenemiyeceğimi bildiğim için sigaramı içe- 
rek bekledim. 

Daha sigaramı bitirmeden kapı açılarakiri 
yarı bir adam içeriye girdi. Onu hemen tanıdım 
tabii. Resmini gazetelerde görmüştüm. Phil Dris- 
coll'du o. Ellisini geçmiş olmasına rağmen ya- 
şını göstermiyordu. Vücüdü de yağlanmamıştı. Bu 
mavi pantalonlu beyaz ipek kazaklı adamı gören 
onun zengin bir banker olduğunu sanırdı. 

Driscoll, adamlarına bakmadan yürüyüp 
masanın başına geçti. Önündeki kutudan bir püro 
alıp altın çakmağıyla yaktı. Sigaradan bir nefes 
çektikten sonra da bana bakmağa tenezzül etti. 
"Scott sen misin?" 

-"E vet," dedim. 

-"Benim kim olduğumu biliyor musun?" 

-"E vet. Phil Driscoll'sun. Gazetelerde res- 
mini görmüştüm." Nazik bir tavırla konuşmama 
lüzüm yoktu. 

-"Demek gazetelerde resmimi gördün." Ne- 
dense buna memnun kalmıştı. "Seni neden çağır- 
dığımı biliyor musun?" 

Dudak büktüm. "Hayır, bu hususta bir fik- 
rim yok. İşlerimin seninle bir ilgisi olacağını san- 
mıyorum. Zira seni alâkadar edecek kadar büyük 
bir meseleyle meşgül değilim." 

Dikkatle beni süzdü. "Hususi hafiyeymişsin 
sen." 

-"Bunu bilmen lâzım. Zira adamların büro- 
ma gelip beni zorla buraya getirdiler." 

Düşünceli bir tavırla, "Buaraişinvarmı?" 
diye sordu. $ 

-"E vet." 

Azarlarmış gibi, "İşin nedir ?" diye homur- 
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dandı. 

-" Beverly Hills Otelinden çalınan elmaslar 
ve öldürülen adamla meşgülüm." 

-"Demek halâ aynı işe bakıyorsun. Bir 
iki gün evvel biri sana telefon ederek bol paralı 
bir iş teklif etmişti." 

—"Evet. Yoksa telefon eden sen miydin?" 

-"Hayır, adamlarımdan biri konuştu se- 
ninle. Başka ne işin var, Scott?" 

-"Hepsi bu kadar." 

Hafifçe gözleri kısıldı. "Emin misin?" 

-"T'abii, İşimi benden daha iyri bilecek biri 
olabilir mi?" 

Dudak büktü. "Başka bir işle uğraştığını 
duydum. Buna ne dersin, Scott?" 

-"Yanılıyorsun," diye cevap verdim. "Biri 
sana yalan söylemiş olacak. Bu ara başka bir me- 
seleyle uğraşmıyorum." 

Driscoll, sigarını ağzından çekip bir müd- 
det düşündü. Sonra yine beni süzdü. Yüzü ifade- 
sizdi. Nihayet, "Seninle alış verişim yok, Scott," 
dedi. "Beni rahatsız etmeyen insanlar istedikle- 
ri şekilde para kazanabilirler. Yalnız hemen elin- 
deki işi bırakmanı istiyorum. Hattâ uzun bir seya- 
hate çıkman yerinde olur." 

Şaşırdım tabii. "Anlıyamadım, Driscoll. 
Otelden çalınan mücevherlerin değeri üç yüz bin 
dolardı. Benim için büyük para bu, Fakat Phil 
Driscoll gibi -bir ihsanın bu kadar ufak işlere gi- 
rişmiyeceğini biliyorum. Sen böyle hırsızlıklara 
kalkmazsın." 

Başını salladı. “Doğru. Zaten öyle “buda 
laca işlerle uğraşıp kendimi tehlikeye atmam ben." 

-"O halde bu işi adamlarından biri yaptı. 
Onu korumağa çalışıyorsun. " Mânalı mânalı 
Mâxie'yle Jack'e baktım. MER 

-"Adamlarımın hırsızlıkla alâkaları yok. 


.MEŞUM GECE k 95 


Zaten ben emir vermedikçe bir şey yapamaz on- 
lar. Sözüme güvenebilirsin, Scott." 

Büshü şaşırmıştım. "O halde neden.." 

Sözümü kesti. "Sana sebep söylemek mec- 
buriyetinde değilim. Sadece bu işi bırakmânı isti- 
yorum. Biraz dinlen. Miami'ye filân git. Seyahat 
etmek için paraya ihtiyaç olduğunu biliyorum. Bu 
hususu merak etme. Sana beş bin dolar veririm. 
Rahatına bakarsın." 

—"Beş bin dolar iyi para." Susup yüzüne 
baktım. "Fakat ben karşılıksız bir şey almayısev- 
mem. Onun için teklifini kabul edemiyeceğim." 
Göz göze geldik "İşime devam etmem daha. doğru 
olur." 


Driscoll'un gözleri yine kısıldı. "Biliyor 
musun, Scott? Hakkında tuhkikat yaptırdım. Senin 
dürüst bir insan olduğunu söylediler. Buna inan- 
madım tabii. Herkesin bir fiatı vardır. On bin do- 
lar versem fikrini değiştirir misin?" 

-"Hayır." 

Yumuşak bir sesle, "Pek alâ," diye mı- 
rıldandı. "Şimdiye kadar birkaç namuslu insana 
rastladım. Fakat nedense onlar uzun ömürlü ol- 
muyorlar. Ne istiyorsan söyle." 

-"Bu işi halledip paramı almak niyetinde- 
yim." A 
Arkasına yaslandı. "Anlaşıldı. Mademişine 
bu kadar düşkünsün, sana yardım edeceğim. Bir 
sarışın veya esmer bulup evine kapanırsın. Bu 
arada adamlarım da işi hallederler. Bir iki gün 
içinde elmasları kimin aldığıniortaya çıkarırlar. 


Sen rahatına bak." 
Heyecanlandım tabii. "Mücevherleri kimin 


aldığını biliyor musun?" 

, Sabırsızlanmaya başlamıştı. "Hayır, bilmi- 
yorum. -Fakat adamlarım hemen bunu anlıyabilir- 
ler. Benim her tarafta adamım var." 
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Sigaramı tablaya bastırarak merakla onu 
süzdüm. "Bir şey soracağım. Hışsızlıkla hiç bir 
ilgin olmadığını söyledin. O halde bu işle meşgul 
olmamı istememenin sebebi nedir?Sanabir zarar 
vermiyecek olduktan sonra..." 

-"Fazla sual soruyorsun, Scott," diye söy- 
lendi. "İşi burada kes. Senin istirahat etmeni is- 
tiyorum. Hepsi bu kadar." 

-"Ben işi bıraksam bile polisler hakikati 
öğrenmek zorundalar. Er geç durumu anlıyacâk - 
lar." 

Kaşlarını çatarak, "İşi uzatma,"dedi. "Or- 
tada bir ip ucu yokmuş. Polislerin nasıl çalıştı- 
ğını bilirim ben. Senin hakkında başka bir şey 
daha öğrendim. Bir hayli zekiymişsin. Hem sana 
malümat teminedenkaynaklarınvarmış. Yâni küçük 
de bir ip ucu yakalarsan bırakmıyacaksın. İki- 
miz için de kötü olabilir bu. Ama senin için bir 
felâket olacağını da söylemeliyim." 

Serserinin kendinden emin hali siniri- 
me dokunmaya başlamıştı. "Tilkiyi de bu yüzden 
mi temizlettin?"' diye gürledim. 

Oralı olmadı. "Kendisini öldürmediler.. 
Yalnız ileride dikkatli olması için bir ders ver- 
diler...." 

—""Anlıyorum..." 

-"Sana fazla bir şey söyliyecek değilim, 
Scott.Kabul ediyor musun? Sen rahatına bakacak- 
sın..Biz de katili yakalıyacağız." 

Bir sigara daha yaktım. Lâkayıt gözük- 
meğe çalışarak, "Olmaz," diye cevap verdim. "Bu 
işi kendim halletmeliyim." 

Kılı bile kıpırdamadı. "Ya, öyle mi? Pa- 
rayı kabul etmiyorsun.İşi bize bırakmaya da ya- 
naşmıyorsun. O zaman üçüncü usüle baş vuraca- 
gız demek. Bu işe devam ettiğin takdirde beni 
sinirlendireceğinin farkında değil misin?" 
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Nihayet beni tehdit etmişti. Driscoll'la 
başa çıkamıyacağımı biliyordum.Ama kendisinden 
çekindiğimi anlamaması lâzımdı.Bütün cesareti- 
mi toplayarak, "Her işin tehlikeli bir tarafı var- 
dır," diye mırıldandım. 

Yan gözle adamlarına baktı. "Demek be- 
nim sinirlenmeme de aldırmıyorsun?..." 

Ben durumu anlamamış gibigözükmeğeka- 
rar vermiştim. Gülümsedim. "Bu işin seninle alâ- 
kası olmadığını söyledin. Bu hesaba göre seni ra- 
hatsız etmiyorum demektir. Zaten ne pahasına 
olursa olsun itilip kakılmayı sevmem. Evet, nü- 
füzlu bir insan olduğunu biliyorum. Ama senin gibi 
başkaları da var. Her seferinde biri bana mâni 
olmaya kalkarsa çalışamam ki. Zaten hususi hafi- 
yelerin pek itilip kakılması da doğru olmaz.Onuri 
için böyle bir şey yapmana müsaade edemiyece- 
čim." 

Adam ilk defa gülümsedi. Tatlı bir şey 
söylemiştim sanki." Anlıyorum, Scott. Cesur in- 
sanları severim.Öyle değil mi, Maxie?" 

Maxie, "Tabii, Patron," diye cevap verdi. 
Namussuz pis pis sırıtıyordu. 

Driscoll, emretti. "Cesur insanlardan ne 
kadar hoşlandığımı Scott'a gösteriver, Maxie." 

Kendi kendime, "Ecelin geldi galiba," de- 
dim. "Aklını başına topla." Maxie banadoğrugelir- 
ken hemen ayağa fırlayıp durdum. Belki benidöve- 
ceklerdi ama eli kolu bağlı bekleyecek değildim. 
Hiç olmazsa Maxie'nin bir kaç dişini döküp çene- 
sini kırmalıydım. 

Maxie, yaklaşınca ellerindeki şeyler par- 
ladı. O vakit namussuzun muştali olduğunu farket- 
tim. Birdenbire üstüme atılarak sağ yumruğunu 
salladı. Sola kaçarak döndüm ve aynı anda kulağı- 
nın üstüne şiddetli bir yumruk patlattım.Hızımı a- 
lamamıştım. Serseriyiparalıyacaktım. Ama bir şey 
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yapamadım. Zira Maxie, darbeyi yer yemez sal- 
landı ve sonra boylu boyunca halıya serilip kaldı. 

Phil Driscoll, bir şey olmamış gibi sâ- 
kindi. "Sana vururken açık verdiğini birkaç defa 
söyledim, Maxie. Dikkatsizsin." Yetiştirdiği bök- 
sörü tenkid eden bir antranör hali vardı onda. 

Maxie, bayılmamış sadece sersemlemişti. 
Doğrulup oturdu. Gözleri kinle parlıyordu. Ağır 
ağır ayağa kalkarak muştaları çıkarıp yere at- 
tı. Koltuk altından tabancasını çıkardı. Yüzünde kor- 
kunç bir ifade belirmişti. "Senşimdiye kadar taban- 
.cayla dayak yedin mi, Scott? Bak bu matrağa ben- 
ziyor mu? Birkaç kemiğini kırmadıkça rahatetmi- 
yeceğim. "Usul usul yaklaşıyordu. 

Tabancayla dayak yemenin ne demek oldu- 
ğunu hiliyordum tabii. Fakat Maxie'ninüstüne atla- 
yıp silâhını alamazdım. Serserinin hiddetten göz- 
leri dönmüştü. Birdenbire tetiği çekip beni temiz- 
ziyebilirdi. Onun için beklemeğe başladım. Maxie, 
yıklaşınca hileğini büküp tabancayı alacağımı ümit 
etmekizycim. Yalnız bu arada Jack Enoch'u unut- 
muştum. Namussuz usulca arka tarafıma geçmişti. 
Birdenbire sırtımda korkunç bir acı duyarak it- 
kildim. Jack, sırtıma bir tekme atmıştı galiba. 
O hızla Maxie'nin karşısına kadar gittim. Dayana- 

: bileceğim bir şey yoktu. Daha muvazenemi.temin 
edemeden serserinin tabancası elmacık kemiğime 
ydi Yere düşer düşmez yuvarlandım. Onun elin- 

den kurtulmayı istiyordum. Güç belâ ayağa kalktım. 

Ama iyice sersemlemiştim. Kalkan kolunu ne- 
den sonra görebildim. Tabanca bu sefer de sol 
yanağıma çarptı..Tekraryereyıkıldım.Hemen aya- 
ga kalkmam gerektiğini biliyordum. Doğrulmaya 
çalışırken kaburgama bir şey indi. Maxie, tekme 
atmıştı. Can acısıyla inledim. Aynı anda namus- 
suzun güldüğünü duydum. Serseri eğleniyordu. 


MEŞUM GECE 99 


Kaburgalarıma bir tekme daha attı. Bayılmadım 
ama fena halde sersemlemiştim. Her tarafım zonk- 
luyordu. Maxie, kaburgalarıma altı yedi tekme 
daha attı. 

Gözlerim karardı. Biri, "Yeter, Maxie," 
dedi sanırım. Artık tekme atmıyordu serseri. Ca- 
nım fena halde yanıyordu. Bayılsam daha iyi ola- 
caktı galiba. Kımıldanınca göğsüme bir şey battı 
sanki. Maxie, kemiklerimi kırmamıştı zannederim. 
Fakat birkaç gün şiddetli acılara katlanmam gere- 
kecekti. 

Nefes aâhrken bile azap çekiyordum. Yine 
aynı sesi duydum. "Ayağa kaldırın onu." Konuşan 
Driscoll'du. 

Beni yakalayarak ayağa kaldırdılar. Nere- 
deyse bayılacaktım. Fakatdişlerimisıkarakdayan- 
dım. Sol tarafımdaki serserinin Maxie olduğunu an- 
lamıştım. Zira derin derin soluk alıyordu. Beni 
dövmek büyük zevk vermişti ona. Onun sapık ol- 
duğuna iyice kanaat getirmiştim artık. 

Phil Driscoll, "Sesimi duyuyor musun, 
Scott?" diye bağırdı. . 

-"Evet, duyuyorum." Kendi sesim banaya- 
bancı geldi. Sanki yüz metre öteden sesleniyordum. 

-"Adamlarım seni evine götürecekler. Bu 
gece istirahat et. Yarın sabah da söylediklerimi. 
düşün. Dediklerimi yapmadığın takdirde başına 
gelecekleri anladın değil mi? Sakın unutma bun- 
ları." 

-"Unutmıyacağım." Namussuzun yaptıkla- 
rını ömrüm oldukça hatırlıyacaktım. 

-"Evine götürün onu. Kendisini daha fazla 
tartaklamağa lüzüm yok. Bu ders kâfi sanırım." 

Haklıydı tabii. Bu dersi asla unutmıya- 
caktım. Maxie'yle Jack beni sürükliyerek kapıya 
götürdüler. Dışarıya çıkınca temiz havayı ciğer- 
lerime çekerek biraz kendime gelir gibi oldum. 
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Hava kararmıştı. Neyse güç belâ beni motöre sok- 
tular. Yere oturmuştum. Ondan sonrasını hatırla- 
mıyorum. Bayılmışım sanırım. Zira kendime gel- 
diğim zaman beni motörden çıkarıyorlardı. Yine 
siyah arabaya bindik. Ben iki serserinin arasınday- 
dım. Ama onlara ilişecek halim kalmamıştı. 

Bir ara Jack Enoch, "Al!" dedi. "Bundan 
biraz iç. Kendine gelir azabını unutursun." 

Uzattığı şeyi yakalayınca bir şişe olduğunu 
anladım. Viski şişesiydi galiba. Bunu ağzıma götü- 
rerek birkaç yudum içtim. Boğazımın ve miğdemin 
yandığını hissettim. Ama biraz açılmıştım. Etra- 
fıma bakınca Broadway'e çıkmış olduğumuzu gör- 
düm. Namussuzlar beni aldıkları yere götürüyor- 
lardı. 

Hamilton binasının önüne gelince Maxie 
arabayı durdurdu. Enoch da hemen kapıyı açıp in- 
di. "Seninle yine konuşuruz, Scott." 

İnerken, "Belki sen konuşursun." diye ho- 
murdandım. "Fakat arkadaşının ağzını açamıyyca- 
gından eminim. Bir daha Maxie'yi görürsem elim- 
den kurtulamıyacak. Geberteceğim onu. Bunu unut- 
ma." Sendeleye sendeleye kapıya gittim. Etraf ka- 
ranlıklı ve Hamilton binasında da kimsecikler kal- 
mamıştı tabii. 

Dış kapıyı anahtarımla açarken araba da 
hareket etti. İçeriye girip merdiveni güç belâ 
çıktım ve büroma daldım. Işığı yakarak yan taraf- 
taki tuvalete geçtim. Aynaya bakınca tekrar küfrü 
bastım tabii. İki yanağım da kan içinde kalmıştı. 
Üstelik gözlerim de morarmağa başlamıştı. Soğuk 
suyu açarak yüzüme çarptım. Ama ellerimi sura- 
tıma değdiremiyordum. Zira canım fena halde ya- 
nıyordu.Nihayet kanları temizlemeğe muvaffak ol- 
dum. Havluyla usul usul yüzümü kuruladım. Tek- 
rar aynaya baktım. Yanaklarım şişmişti. Yüzüm pek 
ahım şahım bir Şey değildi. Fakat serseriler beni 
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daha çirkin hale sokmak için ellerinden gelen her 
şeyi yapmışlardı. 

Ceketimi çıkarıp gömleğimi sıvadım veka- 
burgalarımı muayene ettim. Şimdiye kadar birkaç 
defa kaburgalarım kırılmıştı. Onun için bu hususta 
ihtisas sahibiydim. Yoklayınca kırık olmadığını an- 
ladım. Ama canım çok yanıyordu. Kaburgalarımın 
üstü de hafifçe şişip morarmıştı. Işığı söndürüp 
büroma döndüm. İlk iş tahbancamı kapıp kılıfına 
soktum. Bir daha bu budalalara yakalanmıyacak- 
tım. Koltuğa çökerek bir sigara yaktım. Bir ta- 
raftan da serserileri nasıl geberteceğimi hesap- 
lamağa çalışıyordum. 

Birdenbire aklım başımı geldi. Saatime 
baktım. Tam dokuzdu. Susan'ı yedide otelden ala- 
cağımı söylemiştim. Telefonu çekipotelin numara- 
sını çevirdim. Fakat santral memuru Miss Siena' - 
nn odasında olmadığını bildirdi. Kadına huk 
verdim tabii. Kim olsa onun gibi harcket ederdi. 
Büromdan çıkıp güç belâ Cadillac'a atladım. Spar- 
tan Apartmanının yolunu tuttum. - 

Apartmandan içeriye girince Jimmy, oku- 
duğu mecmuayı bırakıp merakla bana baktı. Son- 
ra hayretle ayağa fırladı. "Ne oldu?... Dövü 
nüz mü? Her halde öbür adam hastahaneyi boyla- 
mıştır." 

Acı acı gülmek isterdim ama halim yok- 
tu. "Maalesef, öyle olmadı, Jimmy. Şimdilik o 
ortada dolaşıyor. Fakat elime geçer geçmez ken- 
disini hastahaneye değil morga göndereceğim." 

Güç belâ kendimi ikinci kata attım. Niye- 
tim sert bir içki içtikten sonra komşum Paul 
Ansun'a teleton etmekti. Kendisi doktor olduğu 
için ızdırabımı hafifletecek bir şeyler yapardı. Fa- 
kat dairemin önüne gelince durakladım. Zira kapı- 
nın altından ışık sızıyordu. Demek içeride birivar- 
dı. Hemen 38'liğimi çekip içeriye dalarak etrafıma 
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bâkındım. Bu sefer tetiğe asılacaktım tabii. 

Birdenbire hayretle durakladım. Zira bek- 
lenmedik ziyaretçi kahye rengi divana yüz üstü 
yatmıştı. Elini çenesine dayamış bir şarkı mırılda- 
nıyor ve sigarasını içiyordu. Hayatından memnun- 
du galiba. Kızıl saçları omuzlarına dökülmüştü. 
Bir hayli güzeldi. Vücüdü de çok biçimliydi doğ- 
rusu. Bunu hemen anlamıştım. Zira kadın çırıpçıp- 
laktı. 


Benim geldiğimi duymuş olacaktı ki birden- 
bire doğruldu. Hayretle, "Sevgilim," diye mırıldan- 
dı. "Bir kadını tabancayla karşılamak doğru mu? 
Haydi silâhını bırak da Pepper'le ahbaplık et." 

Can acımı filan unuttum. Zira çok şaşır- 
mıştım. Bu kadını ömrümde ilk defa görüyordum. 
Nefis bir mahlüktu o. Başka zaman olsaydı hemen 
dediğini yapardım ama sonsaatlerdebaşımagelen- 
lerden sonra bütün hislerim ölmüştü sanırım. Za- 
ten artık herkesten şüpheleniyordum. Sonrabeni ra- 
hatsız eden bir şey daha vardı. Burnuma tuhaf 
bir koku gelmişti. Bunun ne olduğunu da anlıya- 
mamıştım. Bir şey mi yanıyordu acaba? 

Tabancamı bırakmadan, "Buraya nasıl gir- 
din?" diye çıkıştım. 

Eliyle kapıyı işaret etti. "Oradan girdim. 
Kapını kilitlemeyi unutmuşsun. O tabancayla beni 
tehdit etme, sevgilim. Korkudan tüylerim ürperi- 
yor. İnanmazsan bak..." 

Elimi indirdim. "Kimsin sen?" 

-"Adım Pepper... Pepper Barr. Orada ne 
duruyorsun sanki? Haydi yanıma gel. Biraz beni 
eğlendir." Eliyle divana vurdu. 

-"Seni tanımıyorum ," diye cevap verdim. 
"Aparlmanımda ne işin var? Bendenne istiyorsun?" 
-"Dolly Parrish yolladı beni." 

İrkildim. Zira Dolly Parrish'in kim olau’ ,u - 

nu biliyordum. Bu kadın Los Angeles, Hollywood ve 
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Palın Beach'deepeyi tanınıyordu. Kendisiyle karşı- 
laşmamıştım ama büyük bir teşkilâtı idareettiğini 
biliyordum. Yanında bir çok kiralık kadın bulun- 
duruyordu o. Müşterileri kendisine telefon ederek 
istedikleri tipte genç kadın ısmarlıyorlardı. Bu- 
na mukabil de çok yüklü para veriyorlardı. 

-"Ben Dolly Parrish'den kadın istemedim 
ki." 

Kıkır kıkır güldü. "Biliyorum. Beni hedi- 
ye olarak yolladılar. Bir paket edip üstüme kur- 
dele takmadıkları kaldı." 

-"Hediye mi Bu hediyeyiyollayankim?" 

Gözlerini ivi iri açarak beni süzdü. "Ne- 
reden bileyim ben? Hediyeler kimin taralındanyol- 
landıklarını bilirler mi hiç? Yanıma gelsene. Kork- 
ma.... Seniısırmam. Hoş ısıracak olursam da mem- 
nun kalırsın." Bir kahkaha attı. Yaklaştım. O va- 
kit gülmesi kesildi. Merakla yüzüme baktı. "Sev- 
gilim, suratına ne oldu." 

-"Kapıya çarptım," diye homurdandım. 
"Şimdi bunu bırak. Şu hediye işini anlamak isti- 
yorum." 

-"Bırak bunu, şekerim. Kavga etmişsin 
sen. Evet,birisiyle döğüşmüşsün. Ben mücadeleci 
erkeklere bayılırım. Onları seyretmek çok hoşu- 
ma gider. Bir gün benim için döğüşür müsün?" 
Yine güldü. 

O vakit :ıklım başıma geldi. Apartmandaki 
tuhaf koku, kadının konuşması ve sık sık gülmesi 
bir tek şeye delâlet ediyordu.Marihuana koku- 
yordu oda. Kadın, bu yüzden keyiflenmişti. Zaten 
sigarayı tutuş tarzından bunu anlamam gerekir- 
di. Fakat yediğim dayaktan sonra kafam pek çalış- 
mıyordu. 

-"Pek alâ; Pepper," dedim. "Eğlence bitti. 
Haydi elbiselerini giy ve git." 

, Doğrulup oturdu. "Nee?...Ne dedin?" 
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-"Ne dediğimi duydun kızım. Bas! Hiçdur- 
ma!" R 

Birdenbire hiddetlenerek, "Cimrinin biri 
olduğun için beni istemiyorsun! " diye bağırdı. 
"Paramı verdiklerini söyledim." 

-"Paranı vermeleri beni ilgilendirmez. He- 
mengit!" 

-"Yoksa beni beğenmedin mi?" 

Bu kadınla uğraşacak halim yoktu. "Kı- 
zım, sen fevkalâdesin. Çok da güzelsin. Ama ben 
misafir bekliyorum. Hem başkalarından böyle he- 
diyeler kabul etmek adetim değildir. Şimdi giyinip 
gideceksin. Yoksa seni tuttuğum gibi kapı dışarı 
ederim." ie 
Hiddetle fırladı. Çamaşır ve elbisesini ala- 

rak hızla giyinmeğe başladı. Marihuana yüzünden 
süratli hareket ediyordu. Her halde kendisi iç gı- 
cıklayıcı şekilde ağır ağır giyindiğini sanmaktaydı. 

Giyinince ellerini kalçalarına dayayarak 
karşıma dikildi. "Halâ ediyorsun. İnatçılık etme- 
seydin ne güzel eğlenecektik." 

Kolundan tutup onu kapıya götürdüm. "Ola- 
bilir. Belki hatâ yapıyorum. Fakat seni evimde 
görmek istemiyorum." Çantasını da eline tutuştur- 
dum. Kapıyı açarak onu koridora çıkardım. Ken- 
disini merdivenlere kadar götürdüm. "İyi gece- 
ler. Yalnız kaldığım bir gece seni çağırırım." 
Hafifçe onu ittim. 

-"Nasıl olur..." diye başladı. 

Fakat sözlerini dinlemedim bile. Hcmen 

“daireme girip kapımı örttüm ve kilitledim. Hemen 
pencereleri açtım. Tablada üç izmarit vardı. Hat- 
tâ biri daha sönmemişti. İzmaritleri tuvalete atıp 
sifonu çektim. Tablayı yıkayıp oturma odasındaki 
alçak masaya bıraktım. Berbat haldeydim. Fakat 
yine de kafam çalışıyordu. Marihuana içen bir 
kiralık kadını bana gönderip haşımı belâya sokmak 
isteyen kimdi acaba. 


MEŞUM GECE 105 


Divana oturup telefon rehberini açarak 
Dolly Parrish'in numarasını buldum. Telefona bir 
kız çıktı. Hemen adımı sordu. . 

-"Shell Scott adında bir enayinin aradığını 
söyleyin," dedim. 

Bir dakika sonra da telefondan kalın bir 
kadın sesi yükseldi. "Alo, Shell. Pepper'i yolla- 
dığım için bana teşekkür etmek istiyorsün her hal- 
de?" 

—"Yanılıyorsun. Neden o kadını bana gön- 
derdin?" 

-"Neden mi?" Şaşırmıştı galiba. "Bir ah- 
babın kızın parasını verdi. Ben de gönderdim.' 

:>" Hangi ahbabım?" 

-“İsmini bilmiyorum. Önce telefon edip 
bana kızıl saçlı güzeli sordu. Pepper'ikasdediyor- 

. du. Kendisine kızın fiatını söyledim. Onun üzerine 
parayı biriyle gönderdi." 

-"Yâni parayı yollayanı bilmemene rağ- 
men Pepper'i bana mı gönderdin?" 

"Böyle şeyler sık sık olur," diye cevap 
verdi. "Erkekler zaman zaman arkadaşlarına he- 
diye vermek isterler. Neden soruyorsun? Yoksa 
bir şey mi oldu." 

. -"Pepper'in marihuana kullandığını biliyor 
musun?" 

-"Şey... Arada sırada Marihuana içiyor. 
Fakat müşteriler onun bu halinden daha memnun 
kalıyorlar. Ne oldu? Pepper'i beğenmedin mi yok- 
sa?" 2 

-"Bilmiyorum." diye cevap verdim. "Ken- 
disini kapı dışarı ettim." 

-"Neden?" 

-"Tanımadığım insanlardan hediye al- 
mam da ondan. Eve dönünce onu oturma odam- 
da buldum. Kendisi kapının açık olduğunu ve içe- 
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riye girdiğini söyledi. Halbuki ben kapının açık 
olmadığından emindim. Bu hususta bir şey bili- 
yor musun?" 

-"Evet," diye mırıldandı. "Benim de tuha- 
fıma gilti bu. Pepper'i isteyen adam suna sürp- 
riz yapacağını söyledi. Apartmanını tarif edip da- 
ire kapısının açık olacağını bildirdi. Pepper'in da- 
ireye girip soyunarak beklemesini istedi. Ne olu- 
yor kuzum? Ben dürüst hir iş kadınıyım. Hem müş- 
terilerimi memnun etmek isterim. Sen memnun 
kalmamışa benziyorsun." 

Doğrusu onun iş kadını olmasını bayılmış- 
tım ama bu hususta bir şey söylemem ımânasız 
olacaktı. "Haklısın. Bu işten hiç memnun kalma-. 
dım. Biri bana kötü bir oyun oynamak istedi. Ben 
Pepper'le apartmanda otururken bizi basıp Mari- 
huana içtiğimiz için içeriye tıkacal dı. İçeriye 
tıkamasalar bile gazetelere düşecektim. Tabladaüç 
izmarit vardı. Onun için benim de Marihuana 
içmiş olduğumu iddia ederek..." 

Birdenbire aklım başıma geldi. 'Allaha ıs- 
marladık' demeğe lüzüm görmeden telefonu kapa- 
dım. Divandan fırlayarak yastıkları kaldırdım. Ak- 
lıma gelen şey doğruydu. Yastıkların altında bir 
düzine elle sarılmış sigara vardı. Koklar koklamaz 
onlarda da Marihuana olduğunu anladım tabii. 

Hemen koştum. Sigaraları tuvalete atarak 
suyu çektim. Sonra odaya dönerek yastıkları yer- 
lerine yerleştirdim. Kanepeleri aramaya başladım. 
Fazla vaktim olmadığından emindim. Onun için 
sür'atle hareket etmem gerekiyordu. Ben böyle ara- 
nıp dururken telefon çaldı . Uzanıp ahizeyi alarak 
"Alo," dedim. k 

-"Shell Scott," Kadının kalın sesini tanı- 
mıştım. Dolly Parrish'di o. "Scott...." 

-"Kusura bakma telefonu kapamak zorunda 
kaldım." im 
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Kadin, "Bu aklımagelmemişti," diye mırıl- 
dandı. "Bir arıza olduğunu sanmıştım. Onun için 
aradım seni. Bu arada da hususi hafiye olduğunu 
öğrendim." 

-"Zaten bu yüzden beni müşkül duruma sok- 
mak istediler.Telefonu kapatmamın sebebi vardı. 
Haklıymışım. Yastıkların altında bir düzine Mari- 
huanalı sigara buldum. Belki civarda başkaları da 
vardı. Bunun ne demek olduğunu biliyorsun, değil 
mi?" 

Kısa bir sessizlik oldu. Dolly Parrish, 
"Affedersin," dedi. "Başına gelenlere üzüldüm. 
Yalnız ben dürüst hareket ederim. Anlattığın şeyle 
bir ilgim olmadığını bilmelisin." 

O sırada kapı çalındı. . 

-"Haklıymışım.Şimdi de biri kapıyı vuru- 
yor. Her halde beni basmağa geldiler." 

-"Polisler mi?" diye sordu. 

-"Her halde." Savcının böyle bir şeyden 
hoşlanacağından emindim. 

: Kadın, "Geçmiş olsun," diye güldü."Yine 
görüşürüz." 
-"Teşekkür ederim," Telefonu kapattım. 

Yine kapıya vuruldu. 

Bir sigara yakaraketrafıma bakındım.Oda- 
da başka sigara olup olmadığını anlamaya çalışı- . 
yordum. Hoş yatak odamla banyo ve mutfağa bak- 
maya fırsat bulamamıştım.Olun olmuştu.Artık işin 
gerisini talihe bırakacaktım.Bu sefer kapıyı yum- 
ruklamağa başladılar. Biri, "Kapıyı aç, Scott." 
diye haykırdı."İçeride olduğunu biliyoruz!" 

"Geliyorum! Geliyorum!" Tabancamı ma- 
sanın üstünden alarak kapıya gittim.Kapıyı açarak 
dışarıya baktım.Üç adam durmuş bekliyordu.On- 
ların polis olduğunu gösteren bir şey yoktu.Fakat 
ancak polisler bu şekilde kapıya vurup israr ede- 
bilirlerdi.Yalnız hiç birini tanımıyordum. 
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Öndeki adam, "Shell Scott sen misin?" diye 
sordu. 

-"Evet. Benden ne istiyorsunuz? İşiniz var- 
sa sabah büroma gelin.Şimdi sizinle uğraşamam." 

Adamın kaşları çatıldı. "Seninle şimdi ko- 
nuşuacağız. Hem içeriye de gireceğiz." 

Tahancamı gösterdim."Yağmu yok! Beni 
rahatsız edemezsiniz." Kapıyı kapatacağım sırada 
ayağını araya soktu. Bir şey yapımadım tabii. 

-"İçeriye gireceğiz!" diye tekrarladı.Ce- 
binden polislere has cüzdanı çıkararak bana hüvi- 
yetini gösterdi. "Uyuşturucu Maddeler Şubesinden 
Müfettiş Harry Seller'im ben. Biri seni ihbar et- 
miş. Onun için geldik. İcap ederse evini araya- 
cağız. Araştırma emrimiz de var." 

o 


o o 

Böyle bir şey beklediğim için şaşmadım 
tabii Fakat yabancı polisleri göndermelerine bir 
manâ verememiştim.O şubenin şefi Fceney'i çok 
iyi tanırdım.Kendisi de benimle dosttu.Birden- 
bire aklım başıma geldi. Feeney. Savcıdan emir 
alınca çaresiz adamlarını yollamıştı her halde. 

Adamların polis olduklarını biliyordum fa- 
kat numara yapmağa kararlıydım."Sözlerini ispat 
etmelisin.O hüviyet sahte olabilir." 

Dik dik yüzüme baktı. "Saçmalama, Scott." 

-"Pek alâ ştırma emrini göster." 

Elini cebine atarak Savcı tarafından imza- 
lanmış olan kâğıdı çıkardı.O, vakit içim biraz ra- 
hat etti.Kâğıdı Feeney'in imzalarnamış olmasına 
memnun kalmıştım.Emri kendisine iade ederek, 
kapıyı ardına kadar açtım. "Buyurun. -İstediğinizye- 


Hemen içeriye daldılar tabii. Heyecanla et- 
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raflarına bakıyorlardı.Müfettiş Seller de odanın 
orta yerinde durmuştu.Nihayet, "Siz diğer oda- 
ları arayın!" diye emir verdi. Sivil polisler hemen 
yatak odama koştular. ` 

Müfettiş, evde benden başka kimse olma- 
masına Şşaşmıştı sanırım. 

Adamlardan birinin yatak odasından çıkarak 
mutfağa daldığını gördüm. Bu sırada arkadaşı da 
geri gelerek, 'Hayır' der gibi başını salladı. 

İki, üç dakika sonra da diğer sivil mutfak- 
tan çıktı. Üzülmüşe benziyordu."Kimse yok, efen- 
dim." , 

Müfettiş, hiddetli bir tavırla, "Ne demek?" 
diye gürledi . "Emin misiniz?" 

.İkisi birden cevap verdiler. "Evet, müfet- 
tig bey." 

© Kısa boylusu, "Yatağın altına bile baktım." 
diye mırıldandı. 

—"Nasıl olur?" 

İkinci polis içini çekti. "Dolabı daaradım." 

Ben masum masum onları süzdüm. "Birini 
mi arıyordunuz?" 

Müfettiş, sinirlenerek, "Hayır!" diye ho- 
murdandı." Yalnız oturduğunu biliyoruz." Başını 
kaldırıp havayı kokladı. "Marihuana...Bu ev Mari- 
huana kokuyor.Sigaraları nereye sakladın?" 

Hayretle yüzüne baktım."Neden bahsedi- 
yorsun? Benim Marihuanayla ne alâkam var? Yoksa 
beni uyuşturucu madde saticısı filân mı sandın? 
Feeney'e bunun manâsını soracağım." 

Feeney'in adını söylemem ona iyi tesir et- 
medi.Şaşalar gibi oldu. 

Ben israr ettim."Feeney nerede?" 
$ -"Bir eroin kaçakçılığımı tahkik etmek için 
San Francisco'ya gitti." 

Serseriler meydanı boş bulmuşlardı.Ama 
Feeney dönünce ben de yapacağımı biliyordum.Göz 
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göze geldik. Müfettiş başım çevirip adamlarına 
emir verdi. "Etrafı araştırın! Burada Marihuana 
olduğundan eminim" Serseri kendisini temize 
çıkarmak için beni yakmağa kararlıydı.Evimde 
Marihuana buldukları takdirde kimse benim sö- 
züme inanmayacaktı tabii. "Mühim miktardâ Ma- 
rihuana küçük bir yere saklanabilir." 

İki memur hemen eşyaları didiklemeğe baş- 
ladılar. Bu işten zevk aldıkları belliydi.Dairem- 
de uyuşturucu madde buldukları takdirde kendileri- 
ne mükâfat verilecekti galiba. Heyecanlanmıştım. 
Zira adamlar bir şey bulabilirlerdi. Rahat rahat 
evi aramaya vakit olmamıştı ki. 

Müfettiş, "Endişelendin galiba?" dedi. 

-"Hayır," diye cevap verdim. "Sadece me- 
rak ettim. Şimdiye kadar kimse uyuşturucu madde 
alıp sattığımı veya kullandığımı iddia etmedi. Bir 
çok şeylerden şüphelendiler ama akıllarına bugel- 
memişti. Sizlere baktıkça göğsüm gururla kabarı- 
yor. Daireme şeref vermenize ne sebep oldu aca- 
ba?" 

-"Bir ihbar....." 

—"Hayret ettim. Her halde Savcımız da bu 
ihbara çok sevinmiştir.. Peki ihbarı yapan kim? 
Her halde ismini vermeyen, kanunlara riayet et- 
mesini seven bir vatandaştır." ` y 

Sinirlendi. "Kimin ihbar ettiğini bilmiyo- 
rum. Bana bu daireyi aramam için emir verdi- 
ler. Hepsi o kadar. Barla çatmağa hakkın yok, 
Scott... Ben vazifemi yapıyorum." 

-"Anlıyorum.. Anlıyorum. Yalnız neden 
Marihuana aradığınızı kestiremedim. Zira Mari- 
huana'dan başka uyuşturucu maddeler de var. Mut- 
faktaki pudra şekerine baktınız mı? Belki içine 
eroin karıştırmışımdır." 

Adamlardan biri işini bırakıp hayretle yü- 
züme baktı. Sonra koşar adımlarla mutfağa gitti. 


\ 


$ 
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Dayanamıyarak güldüm. Her tarafım sızlıyordu. 
Canımda: sıkılıyördu ama adamın hali hoşuma git- 


- mişti. "Müfettiş Seller adamına söyle. İşini bitir- 


dikten sonra şekeri çöpe atsın. Onun karıştırdığı 
şekeri kullanacak değilim." 

Müfettiş, bir iskemleye öturarak beni süz- 
dü. "Çok konuşuyorsun sen. Hem yüzüne ne oldu? 
Yoksa ahbaplarından biriyle münakaşa mı ettin?" 

-"Benim hususi hafiye olduğumu biliyorsun 
tabii. Vazifem anahtar deliklerinden bakmaktır. Bu 
yine bir odayı gözetlerken birdenbire kapı açıldı. 
Yüzüm bu hale geldi." 

Kıpkırmızı kesildi. "Buraya bak, Scott. 
Teşkilatta ahbapların olduğunu söylediler. Fakat 
elime geçersen onların sana yardım edemiyeceğini 
bilmelisin." 

Alaylı alaylı güldüm. "Ben yardım istemi- 
yorum. Los Angeles Polis Teşkilatında çalışanların 
ekserisini tanırım ben. Seni şimdiye kadar gör- 
memiştim. Yeni mi geldin buraya?" 

y Şaşaladı. "Ben bu şubeye geleli üç ay ol- 
du. Aslında Hollywood'da çalışıyordum." 

Hemen atıldım. "Phil Driscoll'u tanıyor 
musun?" 

-"Adını duydum. Neden sordun?" 

-"Hiç.....Merak.ettim. 

Hiddetle, "Ne demek istiyorsun?" diye 

homurdandı. 
ii -"Söyledim ya. Nasıl bir insanolduğunume- 
rak ettim. Hepsi o kadar. Hatırladığıma göre dört 
ay evvel. Hollywood polislerinden bir kaçı rüşvet 
aldıkları için merkeze çekilmişlerdi. Haklarında 
tahkikat yapıldıydı galiba...." 

Yumruklarıni sıktıysa da bana bir şey söy- 
lemedi. Odayı aramaları için memurlara emirler 
yağdırmağa başladı. Hatta bununla da iktifa etmi- 
yerek kendisi de etrafı araştırmağa koyuldu. 
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Yarım saat sonra aranmamış yer kalma- 
mıştı. Yüzlerine bakınca bir şey bulamadıklarını 
anladım tabii. Derin bir nefes aldım. Neyse daire- 

-nin başka tarafına Marihuana gizlememişlerdi. 

Müfettiş Seller, karşıma dikildi . "Nereye. 
sakladın Scott?" 

Masum masum, "Neyi soruyorsun?" dedim. 

Mosmor kesildi. İçinden bana küfürü bastı- 
ğını biliyordum. "Evinde Marihuana olduğunu bili- 
yoruz. Hem bu odåda Marihuana içilmiş olduğu da 
belli. Ben bu.kokuyu iyi tanırım." 

Divana, oturup arkama yaslandım. "Her 
işittiğine, her gördüğüne inanma ahbap. Hattâ her 
kokladığına da! Beni ziyarete gelmenize memnun 
oldum. Arada sırada uğrayın. Sizleri gördükçe sevi- 
niyorum. Artık beni bırakıp gideceğiniz için bayağı 
üzülüyorum." A 

Boğuk bir sesle, "Scott," diye söylendi. 
"Kafamı kızdırma! Seni alıp Merkeze götürür, 
içeriye tıkarım." : 

-"Beni tevkif etmek için bir sebep olması 
lâzım." . ` 

š -"Bir sebep bulurum her halde." diye ba- 
gırdı. 

-"Bundan eminim zaten. Fakatyarın sabah- 
ki gazetelerde resmini görüp hakkında yazılanları 
okuyunca neş'en kalmaz sanırım." 

Kaşlarını çatarak adamlarına işaret etti. 
"Pekalâ Scott, bu defa bizi atlattın. Ama gelecek 
sefere seni yakalıyacağım. Peşini bırukacağımızı 
sanma. Hafiyelik lisansını elinden alabileceğimizi 
de.unutma." 3 

Oralı olmadım. Bir sigara yakarak duman- 
larını ona doğru üfledim. "Nasıl olsa Savcı bana 
bunu hatırlatacaktır. İşini başaramadığın için senin 

_ hesabına üzülüyorum. Lütfen çıktıktan sonra kapıyı 
çekmeyi unutma. İyi geceler." 
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` Ağzının içinden bir şeyler mırıldandıysa 
q dönüp yürüdü. Adamları da onu takip ettiler. 
lapı çarparak kapandı. 

, Yüzüm acıyor, göğsüm fena halde ağrıyor- 
du. Arkadaşım Paul Anson'a telefon ettimse de 
ses seda çıkmadı. Dairesinde yoktu anlaşılan. İki 
aspirin alıp mutfağa geçtim. Bir bardağa buz ve 
viski doldurdum. İçkimialarık oturma odasına dön- 
düm. Ağrılarımı hafifletmek için başka çare yoktu. 

Divana yerleştiğim sırada telefon çaldı. 
ahizeyi kaldırıp kulağıma götürünce birinin, 
"Shell," dediğini duydum. Sesi hemen tanımıştım. 
Müfettiş Bill Rawlins'di o. 

-"Evet." 

Rawlins, çekine çekine, "Nasılsın?" diye 
sordu. 

-"Bugün, başıma gelmedik kalmadı. Yoksa 
sizin teşkilâtın seçme memurlarını mı soruyorsun? 
Biraz evvel buradan ayrıldılar." bi 

-"Araştırma emrini biraz evvel duydum." 
diye mırıldandı. "Hemensanahaber vermeyidüşün- 
düm." 

-"Eksik olma. Araştırma biraz evvel bit- 
ti." 

-"Pekine vaziyettesin? Senin Marihuanayla 
filân alâkan olmadığını bilirim. Bu hadiseyi duyunca 
şaştım." 

-"Ben de şaştım, Bill. Phil Driscoll'u 
tanıyor musun?" 

* —"Kendisiyle tanışmadım ama ismini bir 
çok defalar duydum. Nasıl bir tip olduğunu bili- 
yorum. Neden sordun?" . 

-"Bu. işle onun ilgisi var sanırım. Dris- 
coll'un-fedailerinden Jack Enoch'la MaxieLaytön'u 
tanıyor musun?" 

—"Evet." 

-"Bugün beni yakalayıp Driscoll'un adasına 
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götürdüler. Driscoll benden ne istedi biliyor mu- 
sun?" 

-"Yoksa teşkilâtın idaresini Sana mı bı 
rakmak istiyormuş?" 

5 -"Beni güldürme," diye cevapverdim. "zi- 
ra gülerken her tarafım sızlıyor. Serseri, müc 
her hırsızlığıyla meşgül olmamamı söyledi." I 

Rawlins hayretle bağırdı. "Neden? Yoksa 
bu işi o mu yapmış? Fakat kendisi çok zengin. 
Üç yüz bin dolar için tehlikeye atılmaz o." 

-"Namussuz bu işi yapmadığını söyledi. 
Adamlarının da hırsızlıkla alâkaları yokmuş. Sa- 
na tuhaf gelecek ama sözlerine inandım. Kendisi 
bu işle uğraşırken başka bir-.şeyi öğrenmemden 
korkuyor. Ama buna bir manâ veremedim. Ne 
dersin?" 

—“Bu hesaba göre ya Beverly Hills Ote- 
lindeki hırsızlıkla bir alâkası var ya da bu ha- 
diseye karışanlardan biri onun ahbabı." 

-"Abaca Thorney'le -bir ilgisi var mıydı 
onun? Belki de Thorney'in mazisini eşelememizi 
istemiyor." { 

-"Zannetmiyorum. Biz Thorney hakkında 
tahkikat yaptırdık. Kendisi bir hayli zengin bir iş 
adamı. Gangsterle dostluğu olduğuna dair bir şey 
duymadık. Öyleyse bile Thorney bunu iyi sakla- 
mış demektir. Peki Driscoll'a ne söyledin sen?" 

İçimi çektim. "Ne söyliyeceğimi sanıyor- . 
dun? Serseri bana gezip tozmam için on bin do- 
lar teklif etti. Bunu kabul etmediğim için de beni 
tehdide kalkıştı. Aldırmadığımı görünce de gözümü 
korkutmak için adamlarına beni tartaklattı. Pes- 
tilimi çıkardılar." A ` b 

Bill, heyecanla, "Peki ne vaziyettesin?" 
diye so: du. . 

-"Berbat haldeyim. Fakatkemikleriminkı- 
rıldığını sanmıyorum. Ama birkaç gün azap çeke- 
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\ ,ceğim. Yüzüm de şişip morardı." 

-"O iki serseriyi yakalatmamı ister mi- 
Bin?" 

i -"Hayır, Bill... Bunun bir faydası olmaz. 
Zira sen onları içeriye tıkar tıkmaz avukatları 
gelip kefaleti ödeyecektir. Hemen serbest kala- 
cakları gibi" beni dövdükleri saatte başka yerde 
olduklarını da ispat edeceklerdir... Ne diyordum? 
Ha... Beni bir saat sonra geri getirdiler. Yuka- 
rıya çıkınca divanın üstünde çırıl çıplak bir ka- 
dın gördüm. Kızıl saçlı kadın, fosur fosur Mari- 
huanalı sigara içiyordu." 

Müfettiş Rawlins, hemen, "Kadınınadı ney- 
miş?" dedi. 

-"Pepper Barr. Dolly Parrish'in yanında 
çalışan yüksek ücretli kiralık kadınlardan biri. 
Güya bir ahbabım Doliy'e telefon ederek bana bir 
sürpriz yapmak istemiş. Pepper'i evime gönder- 
melerini söylemiş." 

Kısa bir sessizlik oldu. Bill, "Bu ismi 
ilk defa duyuyorum," diye mırıldandı. "Kadını ta- 
rif etsene." 

-"Bir hayli güzeldi." 

-"Kaç yaşlarında vardı?" 

-"Ne bileyim ben. Yaşını sormaya vakit 
olmadı." 

-"İstiyorsan kadını buldurup sorguya çeke- 
biliriz." 

-"Hayır," diye itiraz ettim. "Şimdilik ona 
ilişme. Önce durumu anlamak istiyorum. Ben kira- 
lık kadınlardan hoşlanmam. Onun için fena halde 
sinirlendim. Sonra kadının Marihuana içtiğini de 
anladım. Hemen kendisini kapı dışarı ettim. Daha 
sonra da divanın yastıklarının altında bir düzine 
sigara buldum. Hemen onların icabına baktım tabii. 
Bir iki dakika sonra da polisler ellerinde araş- 
tırma emriyle kapıma dayandılar. Müfettiş Harry 
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Seller adında biri. Kendisini tanıyor musun." 

-"Evet, üç ay evvel Feeney'in yanına gel 
di." 

-"Dürüst bir polis mi o?" 

Rawlins, içini çekti. "Orasım ben de bild- 
miyorum, Shell. Önceleri onun dürüst olduğuna ina- 
nıyordum. Fakat son zamanlarda şüphelenmeğe 
başladım. Galiba birinden para yiyor o. Çok tat- 
sız bir iş. Biz aramızda namussuz polisleri ya- 
şatmayız. Hemen yürütürüz onu. Yalnız bir tat- 
sızlık olmasını istemiyoruz tabii..." 

“Peki, Driscoll'un cinayet sendikasındaki 
işi nedir?" 

-"Uyuşturucu madde kaçakçılığını onun ida- 
re ettiğini söylüyorlar. Ama bu bir rivayet. Kim- 
se çıkıp onun suçlu olduğunu ispat edemedi. Bu- 
nu sen de biliyorsun..." 

-"Biri canıma okumağa çalışıyor, Bill. Bel- 
ki de bu işi Driscoll tertipledi. Beni dövdürtür- 
ken adamları evime Marihuanaları yerleştirmiş 
olabilirler. Birkaç gün içeriye girmem ona kâfi 
gelecekti sanırım. Zira bana evde oturmamı ve 
hırsızlık işini kendisine bırakmamı söyledi. Hır- 
sızı iki günde yakalatıp bana teslim edeceğini id- 
diaya kalkıştı." 

-"İyi ama, senin işten çekilmenin bir fay- 
dası yok ki. Biz hasıl olsa bu hadiseyi çözmeğe 
çalışacağız." 

-"Kendisine söyledim bunu. Fakat nedense o 
beni tutturmuş. Sizden bir fenalık gelmiyeceğine 
kâni. Daha doğrusu gizlemeğe çalıştığı bir şeyi 
benim. ortaya çıkarmamdan korkuyor." 

Bill, içini çekti. "Anlıyamadım doğrusu. 
Şimdi.ne yapacaksın?" $ 

. -"İşime devam edeceğim. Ama ancak ya- 
rın sabah. Zira bitkin haldeyim." 
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-"İstediğin bir şey var mı?" 

-"Hayır, Bill. Teşekkür ederim. Dinlenir- 
sem kendime geleceğimi sanıyorum. Yarın uzun 
uzun konuşuruz. Beni aradığın için de teşekkür 
ederim. İyi geceler." 

-"Seninle başa çıkılmaz zaten," diye söy- 
lenerek telefonu kapattı. N 

Telefonu kapattım. Sonra aklıma Susan Si- 
ena geldi. Kadını bulup özür dilemeliydim. Tele- 
fonu açıp oteli aradım. Fakat Miss Siena'nın otel- 

de olmadığım söylediler. Anlaşılan genç kadını 
bulamıyacaktım. Kalkıpbanyoyageçtim. Gömleğimi 
warak üduma bir göz attım. Kaburgalarımın 
alâimi semadan farksızdı . Kırmızı, mor,mavi 
sarı, her renk vardı. Yüzüm de fevk leydi doğ- 
rusu. Gözlerim morarmıştı. Bu halimle sarı tüyl 
‘bir puhu kuşuna benziyordum. Hayran hayran vücü- 
dümdeki renkleri seyrederken kapı çaldı. 

Gömleğimi giymeğe lüzüm görmeden ban- 
yodan fırlayıp tabancamı kaptığım gibi kapıya koş- 
tum. Artık sinirlenmeğe başlamıştım. Kapıyı aça- 
rak, 38'liğimi havaya kaldırıp, "Artık yeter! " 
diye gürledim. "Bu kadarı..." Sonra sustum. Zi- 
ra Susan Siena karşımda duruyordu. 

Genç kadın, buz gibi bir sesle, "Beni 
almağa gelmediğin için seni merak etmiştim," 
diye mırıldandı. "Fakat yanılmışım. Bir şeyin yok. 
Sadece kabasın sen." Dikkatle yüzüme bakınca şa- 
şırdı. "Şey... Yüz... yüzüne ne oldu, Shell?" 

-—"İçeriye gir, yavrum." 

Onu içeriye alıp kapıyı kilitledim. "Sen- 
den özür dilemem lâzım, Susan. Yalnız beni af- 
İfedeceğini umarım. Zira iki kişi bana musallat 
olarak boşuna vaktimi harcadılar. Ellerinden kur- 
tulur kurtulmaz seni aradım. Ama sen otelden çık- 
mışsın." 

-"Vah sevgilim," Sesison derece yumuşak- 
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tı. Birdenbire ağrılarımı unuttum. "Peki bu şiş 
ve çürükleri geçirmek için ne yaptın?" 

Omuz silktim. "İki aspirin alıp bir deviski 
içtim. Bir doktor arkadaşım var. Kendisi apart- 
man komşum. Fakat onu evde bulamadım." 

-"Siz erkekler hep böylesiniz zaten! Ken- 
dinize hiç bakmasını bilmezsiniz. Belki arkadaşın 
evine dönmüştür. İstersen kendisini çağırayım." 

* Birdenbire gözlerimin önünde Doktor Paw 
Anson canlandı. Arkadaşım yakışıklı olduğu kadar 
çapkındı da. Susan'ı görür görmez neler yapa- 
cağını biliyordum. Hemen bir koltuğa çöküp bana 
da rahat vermiyecekti. Onun için itiraz ettim. "Yok 
ben daha yeni aradım. Her halde bir hastasına git- 
ti. Canım da fazla yanmıyor, yavrum." 

Susan, yüzünü buruşturdu. "Anlaşıldı. Hay- 
di yatağına uzan sen. Banyoyla mutfağın yerini 
göster ve yat. Gerisini bana bırak." 

—"Fakat..." diyecek oldum. 

Birdenbire (o aksileşti. "Dediğimi dinle, 
Shell." » 

Çaresiz itaat ettim. "Peki yavrum."Ken- 
disine banyoyla mutfağı gösterdikten sonra yata- 
ğıma uzandım. Merakla Susan'ın ne yapacağını bek- 


lemeğe başladım. 
Biraz sonra elinde buz dolu bir kâse ve 


birkaç havluyla yanıma geldi. Buzları havlulara 
sarıp çürüklerin üstüne koydu. Önce canım yandıy- 
sa da biraz sonra rahat ettim. 

Susan, yatağın kenarına ilişerek, "Ne oldu, 
Shell?" diye sordu. 

Onu fazla üzmemek için işi biraz hafif- 
leterek anlattım. Gözlerini hayretle açmış beni 
dinliyordu. Ömrüride böyle bir şey duymamış ol- 
duğu belliydi. Nihayet, elimi tutarak hafifçe gü- 
lümsedi. "Demek böyle şeyler hakikaten oluyor. 
İnanılacak gibi değil. Ben bu tip şeylerin hayal 


MEŞUM GECE 119 


mahsulü olduğunu sanırdım. Peki neden polise 
gitmiyorsun? Ru kadar canını yakmışlar. O adam- 
lara bunun hesabını sorman gerekmez mi?" 

Dudak büktüm. "Sen bu işleri bilmiyor- 
sun, yavrum. Durumu bir polise anlattım. F.kat 
şikayet edecek değilim. Zira serseriler daha şim- 
diden kendilerine ikişer üçer yalancı Şşi.hit - ul- 
muşlardır. .Phil Driscoll'un parası nol. Hemen 
avukat yollayıp kefâlet ödeterek adamlarını kur- 
tarır. Yâni bunun bir faydası olmaz!" 

-"Peki o.. o kadın... Yâni evinde bul- 
duğun kadını polisler yakalayıp sorguya çekemez- 
ler mi? Belki öylece kadını kimin gönderdiği an- 
laşılır." 

-"Kadını bulup sual sorabilirler. Ama bir 
şey öğreneceklerini sanmıyorum. Zira kadınuyuş- 
turucu maddeye alışık. Bunu bildikleri için o ka- 
dını seçmişler zaten. O konuşmağa kalkışacak o- 
lursa hemen kendisini temizliyebilirler." 

Susan, korkuyla titredi. "Çok garip... Çok 
garip.. » Böyle şeyler olabileceğine asla inanmaz- 
dım." Dikkatle bana baktı. "Şey... O kadın nasıl 
bir şeydi?" 

Sırıttım. "Güzeldi. Hem de bir hayli gü- 
zeldi. Vücüdü de fevkalâdeydi." Elimle tarif ede- 
yim derken canım yandı. Yüzümü buruşturarak el- 
lerimi indirdim." 

Susan, muzip bir tavırla güldü. "İyi oldu. 
Bana nisbet vermeğe kalkar mısın?" Gözlerini yü- 
züme dikti. "Kadını evden kovduğuna emin misin, 
Shell?" 

-"Bu hususta yemin edebilirim. Zaten ka= 
dını kovmasaydım beni burada bulamazdın. Şimdi 
bir hücrede kara kara düşünüyordum." 

-"Ne yapacaksın, Shell?" Elimitutmuş me- 
rakla bana bakıyordu. 

—"İşime devam edeceğim tabii. Bu arada 
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o 'serserilerin hesabını da göreceğim .Tartaklan- 
maktan hoşlanmam. Böyle şeyler beni korkuta- 
cak yerde sinirlendirir." 

Endişeli endişeli, "Yapma," diye fısıldadı. 
"Böyle adamlarla başa çıkamazsın. Sana yazık 
olur." 

-"Belki. Ama yine de talihimi deneyece- 
čim." 

, —"Yapma, Shell" diye yalvardı. "Yapma. 
Bırak bu işi. Seni tekrar hırpalamalarını istemi— 
yorum. Böyle gansterlerle başa çıkamazsın. Hem 
gelecek sefere vaziyet daha kötü olabilir." 

-"Buna üzülüyor musun, yavrum?" 
zülüyorum, tabii," diye fısıldadı. 

-"Bunu ispat etmen gerekmez mi? Yüzüm 
buzdan donmuş vaziyette ama dudaklarımın sıcak 
olduğunu zannediyorum." $ 

Gülerek eğilip beni dudaklarımdan öptü. 
Bundan daha iyi bir ilâç olamazdı doğrusu. 

Memnuniyetle içimi çektim. Beni bir iki 
defa daha öpseydi bir şeyim kalmıyacaktı. Doğ- 
rulmayı denedim ama genç kadın müsaade etmedi. 
Hemen beni yatırdı. "Shell, bu işi bırakacaksın 
değil mi?" E 

-"Hayır, yavrum," dedim. "Senin hatırın 
için bile yapamam bunu. Artık iş çığrından çıktı." 

Gözleri bulutlandı. "Fakat seni düşünerek 
çok üzüleceğim." , 

-"Seni düşünerek daha dikkatli hareket 
edeceğim, Susan. Fakat bu işi halletmedikçe rahat 
bir nefes alamıyacağım." 

İçini çekti. "Pek alâ. Haklısın sanırım. 
Cesaretinden dolayı seni takdir ediyorum. Yalnız 
dikkatli olacağına söz ver." 

-"Söz veriyorum yavrum." 

Genç kadın bir saat kadar kompreslerimi 
değiştirip sigaralarımı yaktı. Bana içki hazırladı. 
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Hattâ zorla iki sandöviç bile, yedirdi. Emin olun 
sonunda dayak yediğime bile sevindim. Şimdiye 
kadar kimse benimle böyle meşgül olmamıştı. Su- 
san gibi bir kadının benimle ilgilenmesini temin 
için gidip zevkle dayak yiyebilirdim. Kompres- 
lerin de epeyi faydası oldu. Şişler indi ve acım 
da azaldı. 

Nihayet, genç kadın, "Pijaman var mı?" 
diye sordu. $ 

-"Evet. Şifonyerin çekmesinde birkaç pi- 
jama olacak. Neden sordun?" 

-"Burada kalıp sana bakacağım. Sadece bu 
gece tabii. Divanda yatarım artık." 

Gözlerim parladı; "Mükemmel. Fakat di- 
vanda yatmana lüzüm yok." ” 

Dik dik yüzüme baktı. "Divanı tercih ede- 
rim." 

Çaresiz ona temiz çarşafların durduğu gözü 
ve battaniyelerin yerini de gösterdim. Kendi yas- 
tıklarımdan birini de verdim. Obanyodayken bende 
pijamamı giyerek yatağa girdim. 

Biraz sonra Susan da banyodan çıktı. Be- 
nim pijamamın sadece ceketini giymişti. Bacak- 
ları çıplaktı. Yanıma sokuldu. Benidudağımdan öpe- 
rek ışığı söndürdü. Oturma odasına geçti. Ben de 
hemen uyuya kalmışım. Gece bir ara uyandım. 
Zira Susan, divanda yatmaktan vazgeçerek yanıma 
gelmişti. Buna çok sevindim tabii. Ama fazla dü- 
şünmeden yine dalmışım. 

Sabah uyandığım zamanSusanyanımda yok- 
tu. Onun mutfakta dolaştığını duydum. Banyoya 
geçerek kendime bir göz attım. Yüzümü hiç de 
beğenmedim. Ama neyse şişler inmişti. Bir gece 
evvelkinden daha iyi vaziyelfeydim. Daha da mühi- 
mi ağrılarım geçmişti. Hemen «duş yapıp giyindim. 
Mutfağa koştum. 

Susan giyinmiş ve makyajını da yapmıştı. 
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Eski gömleklerimden birini de önlük gibi beline 
bağlamıştı. Kahve pişiriyordu. Beni görünce, "Ya- 
taktan çıkmasaydın keşke," dedi. "Otur. Şimdikah- 
valtı hazırlarım." 

, Telâşlandım. "Ben sabahları kahvaltı ede- 
mem. Sadece kahve içerim. Bir dilim de kızar- 
mış ekmek." 

-"Olmaz, Shell. Bir şeyler yemelisin. Buz 
dolabında bir şey bulamayınca çıkıp alış veriş 
ettim. Sana jambonlu yumurta pişireceğim." 

-"Yavrum," diye inledim. "Her şeyi yap 
ama bunu teklif etme.Ben böyle şeylere alışık 
değilim." 

Gülümsedi. "Pek alâ. Kahveni iç öyleyse." 
Fincanları masaya koydu. İbriği de getirdi. Doğ- 
rusu çok hoş bir manzaraydı bu. İçimin açıldığı- 
nı hissettim. N 

Fincanlara kahve koyup karşıma oturdu. 
"Kendini nasıl hissediyorsun, Shell?" 

-"Çok iyiyim." Evet, tam muanâsıyla ken- 
dime gelememiştim ama fena da sayılmazdım doğ- 
rusu. "Senin sayende, Susan." 

Gözleri parladı. "Sahi mi? Çok teşekkür 
ederim, Shell." '. ` 

Onu seyrederken üç fincan kahve içmiş- 
tim. Nihayet doğruldum. "Seninle baş başa otur- 
mak çok zevkli ama artık çalışmam lâzım." 

="Anlıyor um," diye mırıldandı. "Ben de fin- 
canları filân yıkayıp otele dönerim." 

-"Bu gece buluşacak mıyız?" 

-"Sen erkenden yatıp dinlensen fena olmaz." 

-"Saçma," .diye cevap verdim. "Kendimi 
çok iyi hissediyorum. Shell Scott, tartaklanmağa 
alışıktır. Seni ne zaman gelip alayım? Gözlerimo- 
rarmış bir adamla gözükmek istemezsen bir diye- 
ceğim yok tabii." 

Gülümsedi. "Ne münasebd. Saat yedide 
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otele gel." 2 
-"Pek alâ. Bütün gün otelde mi olacak- 
sın?" 

-"Her halde. Neden.sordun?" 

—"İşten sıkılacak olursam veya bir ilerle- 
me kaydedemezsem belki daha erken gelirim. 
Şehir dışında bir yere gideriz." 

Biraz düşündü. "Bakalım... Belki." 

İsrar etmedim. Yatak odama geçip taban- 
camın kılıfını koltuk altıma taktım. 38'liğimi de 
yerleştirdim. Ceketimi giyip' çıktım. Susan halâ 
mutfaktaydı. Onu dudaklarından öptüm. Biraz ca- 
nım yanıyordu ama aldırış bile etmedim. "Akşa- 
ma görüşürüz, yavrum." 

Apartmandan çıkıp Cadillac 'aatlayarak bü- 
roma gittim. Hazel, masama bir kâğıt bırakmış- 
tı. Yine Mrs.Thorney aramıştı beni. Vücüdümdeki 
çürükler ve Katherine Thorney fena halde canımı 
sıkmağa başlamıştı. 

New York'dan ses çıkmamıştı. Her halde 
Eddie, bütün istediklerimi öğrenememişti daha. 
Ama ben onu aramağa karar verdim. Küçük bir 
ip ucu bile kiymetliydi benim için. Hemen telefo- 
na sarıldım. 

Birkaç dakika sonra da Eddie'nin sesini 
duydum. "Eddie, ben Shell Scott." 

İçini çekti. "Senden kurtuluş yok galiba? 
Daha dün iş verdin bana. Yine ne istiyorsun." 

Güldüm. "Kusura bakma, Eddie. Çok ace- 
lem var. Her halde yirmi dört saat içinde bir 
şeyler öğrenmişsindi." 

-—"“Anlaşıldı... Anlaşıldı... Bildiklerimi an- 
latayım bari. İstersen not al." 

Bloknota uzanırken kendi kendime güldüm. 
Eddie, söylenmesine rağmen bir çok şey öğren- 
mişti muhakkak. Zira kendisi çok zeki ve bece- 
rikli bir hafiyeydi. "Hazırım, Eddie. Söyle baka- 
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lm." 

-"Susan Siena'dan başlıyalım. Duyduğuma 
göre kadın nefis bir mahlükmuş." 

-"Doğru," diye ĉevap verdim. "Az rastla- 
nacak kadar güzel bir kadın." 

-"Ben de „öyle duydum zaten. Yirmi se- 
kiz yaşındaymış o. Babası ve annesi yedi sene 
evvel bir kazada ölmüşler. Aile pek zengin değil- 
miş ama halleri vakitleri yerindeymiş. Susan'a 
iyi bir gelir bırakmışlar. Doğu yakasında küçük 
fakat rahat bir apartmanda oturuyormuş.Kirası- 
nı günü gününe ödüyormuş. Bankada apeyi parası 
varmış. Bir sürü zenginle ahbap olmuş ama kim- 
seyle samimi değilmiş. Milyonerlerin oğulları ve 
tanınmış kurllarla gezip yürüdüğü duyulmamış. 
Bir aşk macerası da olmamış galiba.Veya olmuşsa 
bile genç kadın bunu gizlemesini bilmiş. Hiç çalış- 
mamış. Çalışmaya da ihtiyacı yokmuş. Aleyhinde 
bir lâf duymadım. Her sene iki ay Los Angeles'e 
iki ay da Miami'ye veya Maine'e giderek tatil 
yapıyormuş. Kadın yaşamasını biliyor anlaşılan. 
Hepsi bu kadar Shell." 

-"İyi." Derin bir nefes aldım. Susan'ın dü- 
rüst bir insan olması beni çok memnun etmişti. 
"Devam et, Eddie." g 

-"Jane Benedict... O da bir ħayli cazi- 
beliymiş." 

-"Doğru " diye mırıldandım. "Susan Si- 
ena'ya benzemiyor ama onun da nefis bir kadın 
olduğunu söylemeliyim." 

-"Sen orada güzellerin arasında kalmışsın 
galiba? Neyse... Dinle! Yirmi yedi yaşındaymış. 
Küçük bir şehirden gelmiş New York'a . Yedi se- 
neden beri de New York'daymış. Sekreterlik, mü- 
racaat memurluğu, dansözlük etmiş. Nihayet bir 
kulüpte tek başına numaraya çıkmış. Vücüdü çok 
güzel olmakla beraber kabiliyeti yokmuş. Şimdi 


MEŞUM GECE 125 


Mavi Fok Lokantasında hostesmiş. Senelik iznini 
almış. Duyduğuma göre Central Park civarında 
pahalı bir dairede oturuyormuş. Fakat dairenin 
kirasını kendisi vermiyormuş. Zatenşimdiye kadar 
kiralarını hep erkekler ödemiş. New York'un üç 
büyük mağazasında hesabi varmış. Bunları da 
apartman kirasını veren erkek ödüyormuş. Kadının 
aleyhinde bir şey duyamadım. Yalnızonun ganster- 
lerle ilgisi olduğunu anlıyacaksın." 

-"Ne demek istiyorsun?" 

-"Sırası gelince anlatacağım," dedi. 

İçimi çektim. "Durumu meraketmemi isti- 
vorsun değil mi? Pek alâ dediğin gibi olsun." 

Bir kahkaha attı. "Jeanne Marden.. Şirin 
bir esmermiş. Otuz yaşında. On seneden beri bir 
şirkette sekreter. Fledelfiya'lıymış. Ailesinin pa- 
rası yokmuş. Sekreter kursunu bitirip işe girmiş. 
Patronu kendisinden çok memnun. Greenwich Vil- 
lage'de ucuz bir apartmanda oturup para birikti- 
riyormuş. Ender gezmeğe gidiyormuş. Arkadaş- 
ları dürüst insanlarmış. Aleyhinde bir şey duyma- 
dım. Bilakiş herkes kadını methetti." 

"iyi" 
-"Judy Greene. Maalesef güzel değilmiş o. 

Otuz altısına gelmesine rağmen bir koca bula- 
mamış. Buna çok üzülüyormuş. On beş seneden 
beri Lacey mağazasında çalışıyormuş. Ailesi veya 
akrabalarını gören olmamış. Chelsa'da ucuz bir 
dairede oturup parabiriktiriyormuş. Bankada epeyi 
parası varmış. Kirasını günü gününe ödüyormuş. 
Senede bir ay şık elbiseler alıp Florida, California 
veya Maine'e gidiyormuş. İyiotellerdekalarak koca 
arıyormuş. Onun erkek arkadaşı da yokmuş. Konuş- 
tuğum kadınlar Juddy Green'in bakire olduğunu söy- 
lediler." 

Gülmeğe başladım. "Namuslu bir kadın ol- 
duğu anlaşılıyor. İstersen kendisine senin adresini 
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vereyim. New York'a dönünce seni arasın." 

-"Hayır, teşekkür ederim," diye homurdan- 
dı. "Sıra Edward Hayden'e geldi. Elli iki yaşınday- 
mış.. İki çocuğu varmış. İkisi de evlenip babaları- 
nın yanından ayrılmışlar. Hayden, Long İsland'da 
oturuyor. Dürüst bir müteahhitmiş. Senede yüz bin 
dolar kazanıyormuş. Borçlarını hemenödüyormuş. 
Mvhitinde çok seviliyormuş. Birkaç hayır cemiye- 
tinin de başkanıymış. Karısı da iyi bir insanmış." 

-"Anlaşıldı, Eddie." 

-"Pek alâ... Şimdi Fred Burton'a geçiyo- 
rum. Zengin bir babanın tek çocuğuymuş o. Ma- 
mafih Fred, babasının bıraktığı paranın mühim bir 
kısmını yenuş. Elli yedi yaşındaymış. Dört kere 
evlenip ayrılmış.Çocuğu olmamış. Bu ara bekâr 
mış. Uçarı çapkınmış ama biraz yorulmuş sanı- 
rım. Borçlarını ödemeyi hiç sevmezmiş. Ancak 
kendisini dava ettikleri zaman borçlarını ödemeye 
razı olurmuş. Dansöz kızlara ve striptizcilere 
bayılırmış. Bu yüzden de bazı şüpheli şahıslarla 
ahbap olmuş. Fakat Fred'in kanunsuz işlere gi- 
riştiğine dair bir şey duymadım. Yalnız açık sa- 
çık resimlerin koleksiyonunu yapıyormuş." 

-" Peki, para vaziyeti nasıl?" 

-"Paralar, suyunu çekmek üzereymiş.Şim- 
di sıra Mr. Roger Andrews'le karısına geldi. Roger 
ve Betty fevkalade bir çiftmiş." 

-"Ya öyle mi?" diye sordum. Meraklanmış- 
tım. "Adam bana borsa simsarı olduğunu söyledi. 
Hisse senetleriyle meşgülmüş." 

-"Eline hisse senedi geçirirse meşgül olur 
tabii. Yâni başkalarının hisse senetleriyle ilgile- 
necek bir tip o. Nereden geldiklerini öğreneme- 
dim. Yalnız Roger ve Betty, New York Polisi ta- 
rafından tanınıyor. Şimdiye kadar içeriye girme- 
mişler ama Merkezde dosyaları var. Her .dos- 
yaları telefon rehberi kadar kalınmış." 
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-"Neden..Mücevher hırsızı mı onlar?" 

-"Hayır..Maalesef mücevherle ilgilenmeğe 
vakit bulamamışlar. İkisi de dolandırıcı. Bilhassa 
şantajda çok muvaffak oluyorlarmış. Bilirsin, Shell. 
Paralı bir enayi yakalayıp müşkül duruma soktuk- 
tan sonra onu sızdırmaya başlarlar. İşte genç dost- 
larımız da bu usülü tercih etmekteymişler. Ama 
şimdiye kadar onları içeriye tıkamamışlar. Delil 
bulunamamış. Roger ve Betty'nin doğru dürüst 
bir işe girip çalıştıkları duyulmamış." 

İşi anlamıştım. Genç adamla kadın beni gö- 
rünce rahatsız olmuşlardı. Zira dolandırıcılar po- 
lislerden ve hususi hufiyelerden hoşlanmazlardı. 
Ama bu onların elmasları çaldığına delâlet etmi- 
yordu tabii. | 

Eddie, "Şimdi işin en mühim kısmına gel- 
dik," dedi. Sesinin tonundan en önemli şeyi sona 
sakladığını anlamıştım. "Robert Urbino veCharles 
Novelle. Onların New York'da bir nakliyat şirket- 
leri olduğunu söylemiştin, değil mi Shell?" 

-"Evet, kendileri iddia ettiler bunu." 

-"Yalan söylememişler. Bir nakliyat şir- 
ketleri var. Nobino Nakliyat Şirketi. Yalnız onlar 
dürüst iş adamları değil. Bu şirket Gangster Sen- 
dikasının kirli işleriyle meşgül. 'Adamlar epeyi 
paralı tabii. Bu arada bir kaç lokanta ve gece ku- 
lüpleri de var. Mavi Fok da bunlardan biri.." 

Şaşırdım. "Yâni Jane Benedict'in çalış- 
tığı lokanta mı?" 

-"Evet." 

-"Peki, kadının ev kirasını da onlardan bi- 
rimi ödüyor?" 

Güldü, "Yanıldın dostum. O kadın teşkilât- 
ta daha mühim vazifesi olan birinin sevgilisiy- 
miş. Yalnız Jane, Urbino ve Novelle'nin yanında 
çalışıyor. O iki serseri de sendikanın adamları. 
Anlaşılan tehlikeli kimselerle ahbaplığa başla- 
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mışsın Shell." 

-"Öyle olacak " diye mırıldandım. "Fakat 
onlar benimle ahbaplık etmek istemiyorlar. Aklım 
karıştı, Eddie. Ben bir mücevher hırsızlığıyla 
meşgülüm. Sendikaya mensup gangsterler böyle 
işlere kalkışmazlar. Hem bu arada Sendikanın ile- 
ri gelenlerinden biri işimi bırakmam için beniteh- 
dit etti." 

-"Kini?... Kim?..." 

İçimi çektim. "Phill Driscoll adını duydun 
mu hiç?" 

Bir ıslık çaldı. "Shell sen hakikaten işi 
azıtrgışsın. Sendika başkanlarından biri o. O adam- 
la konuşmak bile tehlikelidir." 

-"Onun hakkında ne biliyorsun, Eddie?" 

-"Fazla malümatım yok," diye itiraf etti. 
"Vaktiyle Şikago'da Joe Donetti'nin yanında çalışı- 
yormuş. Donetti, Sendika başkanlarından biridir. 
Her türlü kumarla o meşgül olur. Driscoll, onun 
ıedailerinden biriymiş. Fakat çok zeki olduğu için 
çabucak yükselmiş. Nihayet kendisini de şef yap- 
mışlar. Bugün uyuşturucu madde ticaretiyle meş- 
gülmüş galiba. Anladığıma göre Sendika bu işi ta- 
mamiyle ona bırakmış. Adam ticaretyapıp Sendika- 
nın hissesini de ödüyormuş." 

-"Ben de aynı şeyleri duydum zaten. Te- 
şekkür ederim Eddie. Sana bir çek yollarım." 

-"Dur:" dedi. "Dur, daha bitirmedim." 

-“Sana başkasını sormamıştım ki..." 

-"Biliyorum. Fakat Urbino'yla Novelle'i 
bitirmedim daha. Bu adamların bir ortağı varmış. 
Urbino ve Novelle'yle beraber New York'dan ayrıl- 
mış o. Belki kendisine rastlamadın sen. Adı Jerry 
Morris'miş." 

-"Jerry Morris mi? Öyle birini duymadım 
bile." 

-"Kendisi elektronikçiymiş. İki sene evve- 
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line kadar telefon şirketinde çalışıyormuş. Fakat 
bir gün bazı müşterilerin telefonlarını dinlemek 
için hat çektiği anlaşılmış. Hemen işine nihayet 
vermişler tabii. Altı ay sonra da adam Urbino ve 
Novelle'yle ortak olarak elektronik cihazlar satan 
bir mağaza âçmış. Halâ da ortakmışlar." 

-"Peki ne yapıyorlarmış?" 

-"Güya elektronik malzeme ve cihazlar 
satıyorlarmış. Ama aslında türlü türlü cihazlarla 
işçi sendikalarının gizli toplantılarında konuşulan- 
ları dinleyip De lik yapıyorlarmış. Ben böyle 
duydum." 

-"Çalışkan adamlar... Çok teşekkür ede- 
rim, Eddie." 

Güldü. "İşi halledince bana haber ver. 
Durumu çok merak ediyorum." 

-"O kadar yaşayacak olursam haber ve- 
ririm," diye mırıldanarak telefonu kapattım..." 

Bir çek doldurup zarfa koydum ve zarfın 
üstünde Eddie'nin ismiyle adresini yazıp pul ya- 
pıştırdım. Balıklara bir göz attıktan sonra bü- 
romdan çıktım. Bir an evvel zarfı kutuya atmalıy— 
dım. Beni temizliyebilirlerdi ama Eddie'ye borç- 
lu ölmek istemiyordum. Caddenin köşesindeki posta 
kutusuna giderek zarfı delikten attım sonra dönüp 
Cadillac'a atladım. Doğru Polis Merkezine gittim. 
Neyse Rawlins, odasındaydı. Hemen karşısındaki 
tahta iskemleye çökerek Eddie'den duyduğum her 
şeyi anlattım. 

Sözlerimi bitirince, "Teşekkür ederim, 
Shell," dedi. "Urbino ve Novelle’, yi benim de gö- 
züm tutmamıştı. Andrews"lerden de hoşlanmadım. 
Fakat aleyhlerinde bir delil olmadığı için onlara 
ilişemedim tabii. Bundan sonra onları göz hap- 
sinde bulundururum. Peşlerine birer memur ta- 
kapım, Fakat anlattıklarına göre onların mücev- 
her hırsızlığıyla ilgileri olamaz. Öyle değil mi?" 
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-"Haklısın Bil 

-“Bu” hesaba göre Andrews'lerdaima şantaj 
ve dolandırıcılıkla geçinmişler. Senelerdir bu işleri 
yaptıklarını göre bundan sonru değişmelerine im- 
kân yok. Heni onlar ilk hırsızlık asinda buruyla 
değillermiş rbino, Novelle ve Driscoll'un da bu 
hırsızlık ları olduğunu sanmıyorum .Gangs- 
ter Send: enede birkaç milyon dolar kaz 
ü se tenez- 
Belki de bu işi çeviren bit 
korumaya çalışıyor onlar. Ama açık- 
"sen buna da ihtimal vermiyorum." 
, güldü. "Çocuk gibi konuşuyorsun, 
eni ilk defa bu kadar ümitsiz görüyorum. 
a seni tartaklımi 1 evivatını bozdu. 
Yüzünde berbat hidde. Biz tahkikata devam ede- 
ceğiz. Nasıl olsa elmaslardan biri bir yerde or- 
taya çıkacak. Bu ar: Driscoll'un senden çekin- 
mesinin sebebini de araştıracağım tabii. Belki de 
adam gizlice Thorney'le bir iş çevirmişti. Bunun 
ortaya çıkmasını istemiyordu. New York Polis 
Teşkilfıtıma haber gönderip Thorney hakkında bilgi 
istedik. F. B. Pa da bas vuYdune tabii, Bir iki 
gün içinde bir şeyler öğrüneceği 

Bir sigara y aslandım. 
"Thorney, Driscoll'la iş "irliği ya pas bunu asla 
öğrenemesin. Zira o it “Thor ney'in çok zeki 
bir ganster olduğu anlaşılır. Adım senelerle 
gangsterlerle çalışm: rağmen adının bile © *- 
yulmaması bu mai gelir." 

-”Belki.Driscoll, seni iknaetmek için epeyi 
uğruşmış. Yüzünden de bu anlaşılıyor." 

-"Öyle. Adam önce bana nazik davrandı. Fa- 
kat sonunda Şiddet kullanması gerektiğine karar 
verdi. Pek dostça ayrıldığımızı iddia edemiyece- 
ğim. Duha doğrusu oradan nasıl ayrıldığımı bile 
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bilmiyorum. Beni yarı baygın çıkardılar evden." 

Rawlins'in kaşları çatıldı."Nedeno iki ser- 
seriyi yakalatmamı istemiyorsun sanki?" 7 

-"Bunun cevabını benden daha iyi biltyor- 
sun Bill. Namussuzlar buraya hazirlıklı gelecek- 
ler. Kendilerine bir şey yapamıyacaksın. Bu arada 
işi sana anlattığımı da anlıyacaklar." 

Kaşlarını çattı. "Doğru... Çokdoğru... Yal- 
nız namussuzları birkaç şaat burada tutabiliriz 
belki. Bu arada da kendilerini kibar kibar okşa- 
rız. Hiç olmazsa yüzlerini sana benzetiriz." 

-"Teşekkür ederim, Bill. Fakat bunun bir 
faydası olmaz. Üstelikkendilerinitartakladığın için 
bir de seni şikayete kalkarlar. Merkezde suçsuz 
insanların dövüldüğünü iddia ederler. O vakitde 
hadise gazetelere akseder. Bırak da bu işi ben 
bildiğim gibi halledeyim ." , 

-"Pek alâ, Shell. Nasıl istersen. Yalnız 
sert oyunlara kalkma. Zira o takdirde seni içe- 
riye tıkmak zorunda kalacağım. Savcının halâ 
senden şüphelendiğini unutma." 

Savcı hakkındaki fikirlerimi açıklayarak 
ayağa kalktım. Kımıldadığım zaman halâ kaburgala- 
rımın üstü sızlıyordu ama ben bu kadarına şük- 
rediyordum. Namussuzlar kemiklerimi kırmamış- 
lardı hiç olmazsa. Ama ben onları yakaladığım 

Jvakit öyle nazik davranmak niyetinde de değil- 
dim. 

Rawlins, "Ne yapmak niyetindesin?"'diye 
sordu. 

-"Bütün gün dinleneceğim. Ben dayak ye- 
meğe alışığım ama bu sefer canımı fena halde 
yaktılar. Biraz dinlenip kendime gelmeğe çalışa- 
cağım." 

-"İyi olur, Shell. Evine gidip yat. Ben bir 
şey öğrenirsem sana telefon ederim." 

Güldüm. "Dinleneceğim ama yatmak niye- 
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tinde değilim. Güzel bir kadınla buluşacağım. 
Her halde yarışlara yahut pikniğe gideriz. Böy- 
lece derdimi de ağrılarımı da unuturum." 

-"Sen adam olmıyacaksın," diye homur- 
dandı. "Haydi bas! Bırak da bari ben biraz çalı- 
şayım." 
f -"Allaha ısmarladık, dostum." Odadan çı- 
kıp aşağıya indim. Cadillac'ıma atlıyarak biraz 
ilerideki benzin istasyonuna girdim. Arabama ben- 
zin konulurken ben de telefon kulübesine daldım. 
Susan'ı aradım. Neyse odasındaydı o. "Merhaba, 
sevgilim. Benimle yarışlara gelir misin?" 

-"Shell," dedi. "Nasılsın sen?" 

-"İyiyim. Sesini duyduktan sonra bir şeyim 
kalmadı. Ne dersin yavrum." 

-"Pek alâ, yarım saate kadar hazırlanırım. 


Beni otelden al." 
Telefonu kapattim. Arabama atlıyarak o 


dan ayrıldım. Otele gitmem yirmi beş dakika 
dü zaten. Beverly Hills'in önünde durur durma/ 
kadın hemen kapıdan çıktı. Merdivenden inevekya- 
mma geldi. Beni antrede beklemişti anlaşılan. Bu- 
nâ da memnun oldum tabii. 

Arabaya binmesine yardım ettim. Sonra 
rime geçip saatime bir g attırma. Daha vaktimiz 
vardı. İlk yarışa yetişchilccektik. Gaz pedalına 
dayandım. Western bulvarına çıktığımız zamanda- 
na saat bire geliyordu. Neyse Hollywood Park'a 
girip arabamı park yerine bıraktımiki hususi 
koltuk bileti aldıktan sonra kulüp binasındaki ba- 
va gir erek kahve içip sandöviç yedik. Nihayet 
yerlerimize geçip oturduk. 

Susan yanımda olunca zamanın nasıl geç- 
tiğini anlıyamıyordum. Yedi yarıştan dördünde 
para kazandım. İki yüz kırk dolar kör etmiştim. 
Susan «la doksan dolar almıştı. Doğrusu hayatım- 
dan memnundum. Son yarışı beklemeden arabama 


MEŞUM GECE 133 


atlayıp oradan ayrıldık. Yoldaki barlardan birine 
uğrayarak birer buzlu viski içtik, Sonra Cadillac'a 
binip ağır ağır otele döndük. 

Susan, arabadan inerken, "Gece için kılı- 
gımı değiştirmem lâzım," dedi. 

Sırtına gri mavi bir elbise giymişti. İti- 
raz edecek oldum. "Neden yavrum? Kılığın çok gü- 
zel." Yanımdan ayrılmasını istemiyordum. 

-"Olmaz, Shell. Gece için omuzları açık 
bir şey giymek istiyorum. Beni daha beğeneceksin." 

-" Pek alâ," diye mırıldandım. "Madem açık 
bir şey giyeceksin, gidebilirsin." 

-"Sen beni Amerikan barda bekle, Shell 
Hemen giyinip aşağıya inerim." 

Onu asansöre bindirip döndüm ve bara gir- 
dim. Bir sandalyeye oturdum. Buck, beni görünce 
hemen yaklaştı. "Viski mi Martini mi, Shell?" 
Birdenbire yüzümün halini görerek bir ıslık çaldı. 
"Bu halin nedir? Ne oldu sana?" 5 

-"Phil Driscoll'un iki fedaisi beni biraz 
okşadılar. Yüzümdeki çürükler de onların eseri." 

Buck'un yüzünde endişeli bir ifade belirdi. 
"Shell, biraz dikkatli olmalısın. Driscoll'la uğ- 
raşmağa imkân yoktur. O adımla Federal Polis 
bile başa çıkamadı. Neyse sana bir içki vereyim." 

-"Duble viski," diye söylendim. "Bol buzlu 
olsun. Belki bu sayede üzüntülerimi unuturum." 

Buck, hemen Haigh and Haigh şişesini ka- 
pıp bardağı yarısına kadar doldurdu. İki parça 
da buz attı. "Al bakalım. Peki neden dövdüler se- 
ni? Thorney meselesinden dolayı mı?..." 

-"Onun gibi bir şey." 

Gözlerindeki ifadeden bana inanmadığını 
anlamıştım. "Fakat, Shell..." 

-"Boş yere alınma," diye çıkıştım. "Beni 
neden dövdüklerini pek bilemiyorum. Yalnız Thor- 
ney işine burnumu sokmamamı söylediler. Sana 
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numara yapmıyorum." 
Gözlerinin içi adli 


"Kusura bakma, Shell. 
"o 


diye homurdandım. “Bunu yü 
den de anlıyabilirsin." 

-"Neyse geçmiş olsun. İşi bırakacak mı- 
sın?" 

-"Beni tanımaızmışsın gibi konuşuyorsun. 
Ne kadar inatçı olduğumu bilirsin. Hem itilip ka- 
kılmayı sevmem." g 

Uzun uzun beni süzdükten sonra, "Bazen 
insanın inadından vazgeçmesi doğru olur," diye 
mırıldandı. “Hiç olmazsa böylece canını kurtarır- 
sın. Dediğim gibi Driscoll'la başa çıkılmaz.Pe- 
ki, Miss Siena'yla bulu: ık mısın bu gece? Ka- 
dın bu haline ne diyecek? 

Güldüm, "Beni çoktan gördü o. Demin be- 
raberdik. Bu gece de buluşacağız." 

O sırada bara müşteriler geldiği için Buck, 
yanımdan ayrıldı. Salon yavaş yavaş dolmaya bas- 
lamıştı. İçkimi bitirdiğim sırada bardaki adam- 
ların dönüp kapıya baktıklarını farkettim. Salona 
derin bir sessizlik çöktü. Ben de döndüm tabii. Su- 
san, kapıdı duruyordu. İnsanın nefesini kesecek 
kadar güzeldi. Açık pembe dantel bir elbise giy- 
mişti. Omuzları açık olan esvabın ceketi de elin 
deydi. Hemen ayağa kalkarak kendisini karşıladım. 
Burdaki erkekler kötü kölü beni süzdülerse de 
aldırmadım. Beni kıskandıklarının farkındaydım. 
Hoş ben de başkasının yanında Susan gibi bir 
kadın görseydim hemen haset ederdim tabii. 

Susan'ı pturtup ben de yanına geçlim.Mar- 
tini istiyordu o. Buck, bana buzlu bir viski verip 
onun Martinisini hizirladiktan -s sonra yanımızdan 


İçkilerimizi bitirdikten sonra bardan çık- 
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tık. Susan, otelde yemek yemeği tercih ediyordu. 
Bambu salonuna geçtik. Orkestra bir bolero çalı- 
yordu. Yemeklerimizi ısmarladıktan sonra dans et- 
meğe karar verdik. . 

Daha pist t kalabalık değildi ama be- 
nim dünyayı gördüğüm’ yoktu. Susan'a sarılarak 
kendimi müziğin tatlı nağmcelerine terk ettim. 
Genç kadın Tevkalâde dans ediyordu doğrusu. Ben 
böyle kendimden geçmiş dönerken hirdenbire : 
tin gelen biri banı çarptı. Neredeyse yere yuv 

acaktım. Bana çarpanın kim olduğunu görmek 
aşımı çevirdim. İri yarı bir adam fazlı 
bir sarışını sarılmış dik dik bana bakıyor- 
cek yerde "Gittiğin yere huk: 
diye beni azarlamaz mı? 

Beverly Hills Otelinin müşterilerine benze- 
miyordu o. Daha ziyade bilardosulonlurında rastla- 
nan hir. tipti. 

-" Bundan sonra dikkatli davranacağım!" 
Susan'ı çekerek dansa devam ettim. Fukat daha 
aradan bir dakika hile geçmeden adam yine arka- 
dan gelip bana çarptı. Muvazenemi kaybediyordum . 
neredeyse  Susan'ı bırakarak döndüm. -Yine aynı 
ımdaydı. Sarışınla dans etmekten vaz 
geçmiş i seyrediyordu. Pis pis beni erek, 
“Gittiğin yere bakmanı tenbih etmiştim sana 
diye homurdandı. 

Kaşlarımı çattım. "İkinci defa çarpıyorsun. 
Dans bilmiyorsun pistte ne işin var? Hem ne 
istiyorsun benden?" 

-"Sevgilimle dans etmeğe çalışıyorum ," 
diye cevap verdi. "Yabancıların ikide bir sevgi- 
lime çarpmaları hoşuma gitmez." 

Orkestra son dereçe gürültülü bir parça- 
ya geçmişti. Galiba kavgaededeğimizi sezerek ses- 
leri bastırmak istiyorlardı. Serseri "Sen herkesin 
sevgilişine musallat oluyorsun,” diye devam etti. 
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"Yüzünden sana daha yeni ders verdikleri belli." 

Birdenbire tepem attı tabii. "Buraya bak! 
Kim olduğunu ve ne istediğini bilmiyorum. Fakat 
beni rahatsız etmekten vazgeç. Seninle oyun oynu- 
yacak vaktim yok." 

Pis pis güldü "Oyun oynamıyorum, ah- 
bap. Sadece o yüzündeki çürükleri yenilemek isti- 
yorum." 

-"Bir tecrübe et bakalım," diye söylen- 
din. "Senin için iyi olmaz." 

—"'Ya öyle mi?" Sarışını yana iterek yanıma 
yaklaştı. 


o o 
o 


SEKİZİNCİ BÖLÜM 


Kimse dans etmiyordu art ciftler pist- 
ten çekilmişlerdi. Orkestra da gü ü- parçayla 
işi idare edemiyeceğini anlamıştı. Zira müzik 
birdenbire sustu. Kapının yanında bir kaynaşma 
olduğunu sezdi Her halde metrdotel garscnlarını 
topluyordu. Bizi ayırıp salondan atacaklardıı. 

Susan, "Shell," diye seslendi. 

Genç kadın arkamda duruyordu. Dönüp ona 
bakmama imkân yoktu. "Üzülme yavrum. Bir şey 
yok." 


O sırada namussuz yumruğunu kaldırarak 
üstüme saldırdı. Bir hayli iri yarıydı. Hemeh yana 
çekilerek döndüm ve parmaklarımı bitiştirerek 
midesine gömdüm. Birdenbire nelesi kesildi tabii. 
Bu fırsattan istifade ederek sol yumruğumu da çene- 
sine indirdim. i 

Namussuz, sendeleyerek geriledi ve yere 
yıkıldı. Yattığı yerden hiddetle bana bakıyordu. 
Küçük gözleri kinle parlamaktaydı. Birdenbire ken- 
s toplıyaruk ayağa fırladı. Tekrar üstüme 
saldırdı. Aynı hatayı yapmak niyetinde de değildi 
artık. 


Bu sefer ben Sol gösterip sağ yumruğum- 
la şakağına vurdum. Namussuz gerilediyse de düş- 
medi. Hırıltılı bir ses çıkararak üstüme atıldı. Ağ- 
zına bir yumruk atıp dişlerini dökmek niyetindey- 
dim ama başını eğince elim burnunu isabet etti. 
İri yarı serseri yere yığılıp kaldı. Burnundan kan 
akıyordu. Artık bana ilişemiyeceğine kâniydim. Me- 
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ğer yanılmışım. Namussuz birdenbire doğrulup 
elini koltuk aluna atmaz mı? O vakit aklım ba- 
şıma geldi. Ben de elimi silâhıma attım. 

Kalın bir ses, “Durun!” diye gürledi."Ne 
oluyor burada? Kendinizi ringde mi sanıyorsunuz?" 

Basımı kaldırınca otel dedektilini gördü 
Joe Dewy de beni görmüştü tbii. Fakat iş 
tanımamazlıktan geldi sanırım. “Böyle kibar bir 
yerde kavga çıkmıyacağın bilmiyor musunuz. Hay- 
di ikiniz de çıkın." 

Ben daha i 


gzımı açmağa fırsat bulama- 
dan iri goril yerden kalkıp, "Şikayetçiyim!" diye 
haykırdı. "Dans ederken. bu adam bize musallat 
oldu. Yanımda aki kadını kor umak için dövüşmek z0- 
runda kaldım.” 

Hemen atıldım. “Onun tabancası var. Ba- 
na tabanca çekmeğe kalktı." 

Dewy, bana baktı. 
akat benim tabanca taşıma mü: 
xa onun.. 


de var. Ne: 
. Sözümü kesti. “Haydi çıkın. İkiniz de gi- 

din. Bu otelde böyle rezaletler olmaz. Bir daha 

hadise çıkarlırsanız size otele sokturmum." 

şey yoktu. Susan, kolumu tut- 


Shell." 
yavrum. "Kapıy: 
a hiddetle beni 


. “Gidelim 


-" Pek 
Otel dedektifi hi 
Kavga ettiğim için kaburgalarım yine sız- 


a doğru yürüdük. 
yordu. 


ımıştı. Otel dedektifine de birşey Gi 
m görmemiştim. Adam vazifesini yapı- 
a fazla haşin davranmasına Şiş- 


lamağa bi 


mışlım doğrusu. 

Antreye çıkınca, “Kusuru bakma, Susun," 
dedim. "Böyle tatsız bir şeye sebebiyet vermek is- 
temezdim." 

İçini çekti. “Senin kabahatin yok. Adam üs- 
tüne suldırdı. Bu durumda başka bir şey yapmana 
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imkin yoktu." 

-"Biliyorum ama seni mahçup etmek is- 
temezdim. İstersen Embers lokantasına gidip ye- 
mek yiyelim." 

Kolumu sıktı. "İyi olur." 

Otelden çıkıp arabama bindik. Gaza basarak 
yola koyuldum. Susan, "Adam senden ne isüyordu, ` 
Shell?" diye sordu. 

-"Orasını ben de bilmiyorum, yavrum. 
Yalnız oş olmadığından eminim. ten kav- 
ga çıkarttığını da biliyorum. Hiddetli bir tip de- 
gildi o. İki delu hsus bize çarptı. Bir ee g1- 
karıp beni tartaklamak istiyordu. Hi > 
da vardı. Her halde kiralık katil oku 

Susan, endişeli endişeli, "Dün gece seni 
tartaklayan adamların arkadaşı mıydı acaba? 
diye mırıldandı. 

-"Olabilir... Yalnız kendisini ilkdefa gi 
yorum. Los Angeles'li serserilerin ekserisini ta- 
nırım. .Ama onu hiç görmemişim. İthal malı gali- 
ba." 


-"Ne demek o?" 
-"Başka şehirden gelmiş bir serseri," 
diye izah ettim. 
Genç kadm, çok üzülmüştü. "Belki de bu 
işi birukmadığın için seni öldürecekti." 
Zannetmiyorum," diye cevap verdim. 
"Böyle bir niyeti olsaydı umumi bir yer seçmez- 
di. O vakit beni sokakta vurmağa çalışırdı. Ha- 
yir beni tartaklamağa gelmiştio. Son dakikada hid- 
detlenip elini hima attı." 
-"İyiama neden?” 
-" Bilmiyorum. Belki de gözümü korkut-- 
mak istiyordu." 
san, birdenbire, “Shell,” dedi. "Seni ora- 
da bla? ğını nereden bi di o. Ner ede yemek yiye- 
ceğimizi biz bile bilmiyorduk. Son dakikada karar 
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verdik buna." 

-"Belki beni tâkip ediyordu. Ben arkama 
bakmadım. Peşimize takılabileceklerini düşünme- 
dim. Aslında bu hususta çok dikkatli davranırım. 
Fakat dünkü hadiseden sonra buna lüzüm görme- 
yeceklerini sanmıştım." 

Arada sırada dikiz aynasına göz atıyor- 
dum. Artık ihtiyatli hareket edecektim. Peşimizde 
kimse yoktu sanırım. 

Genç kadın, titrek bir sesle, "Korkuyo-- 
rum, Shell," diye mırıldandı. "Çok korkuyorum. 
Bu... Bu işi bıraksan çok iyi olacak. Sana bir kö- 
tülük yapmalarından korkuyorum." 

-"Üzülme yavrum. Senin gihi güzel bir ka- 
dının hiç üzülmemesi lâzım. Her şey yolunu gire- 
cek. Bana bir şey yapamazlar. Buk, bu gece de 
yapamadılar zaten." 

-"Ya gelecek sefer..." 

-"Hayır, bu işin gelecek seferi yok. Dün 
gece olanları da bir daha tekrurlamalarına fır- 
sat vermiyeceğim. Arlık beni bekleyen tehlikeyi 
biliyorum. Ona göre hareket edeceğim." 

İçini çekti. "Pek alâ, Shell... Sen bilirsin." 

Arabayı Embers'in yanındaki parka so- 
kup bekçiye teslim ettim. Lokanta çok kalabalık- 
tı ama bir musa bulduk. Yemeğimizi yedikten son- 
ra da çıkıp birkaç gece kulübüne gittik. Ama Su- 
san'ın neşesi kaçmıştı. Daha erken olmasına rağ- 
men kendisini otele götürmemi istedi. Onu Beverly 
Hills'in kapısında bırakıp döndüm. Ben de evime 
gidip yatacaklım. Arada sırada dikiz aynama göz 
atıyordum. Neyse peşimde kimsecikler yoktu. 

Spartan Apartmanının önünde durunca hbi- 
raz ilerideki taksiyi farkettim tabii. Cadillac'dan 
inerken arabaya bakıyordum. Tatsız bir sürprizle: 
karşılaşabilirdim. 

Fakat öyle bir'şey olmadı. Taksiden yine 
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bizim esmer indi. Jane Benedict'in ayağı da apart- 
manıma alışmıştı galiba. 

-"Shell, seni bekliyordum. Rahatsız etmi- 
yorum ya?" 

Taksi hareket etmişti bile. 

-"Biliyorum," diye cevap verdim. "Beni ev- 
velki geceden biraz farklı bulacaksın." 

-"Seni görmem lâzımdı, Shell." 

*  -"Neden?" 

Dudak büktü. Bir hayli güzel olduğunu iti- 
raf etmeliyim. Ondan şüphelenmeme rağmen yine 
de hoşuma gitti bu hali. “Beni bir daha arama- 
dın, Shell. Senden ayrıldıktan sonra çok canım 
sıkıldı. Hiç bir şeyle oyalanamaz oldum. Hani sık 
sık buluşacaktık?”" 

—"İşim vardı," diye söylendim. 

-"Seninle yukarıya gelebilir miyim? İşin 
varsa seni rahatsız etmem. Bir köşede otururum." 

-"Pek alâ, Jane." Zaten ona birkaç sual 
sormak istiyordum. "Gel bakalım." Onu içeriye 
sokup Jimmy'nin önünden geçirdim. O elindeki 
mecmuayı bırakarak merakla beni ü. Her gün 
bir kadının beni ziyarete gelmesine şaşmıştı ga- 
liba. 4d 


Daireme çıkınca kapıyı açarak onu içeriye 
aldım. Işıkları yakarak kapıyı kilitledim. 

Jane, bana dönerek, "Eğer seni ruhatsız 
ediyorsam..." diye söze başladı. Fakat birdenbi- 
re gözleri büyüdü. "Aman Yarabbi! Yüzüne... Yü- 
züne ne oldu?" 

-"İşim olduğunu. söylemiştim sanırım. İş- 
te yüzümde gördüklerinçalışmamı istemeyen in- 
sanların hatırası." 

"Yâni... Seni dövdüler mi?" 

Pis pis güldüm."Dövmek de söz mü? Bir 
silindirle beni yam yassı etmedikleri kaldı." 

Genç Kadın, "Zavallı sevgilim! " diye 
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bağırdı. Uzanıp usulcu yüzüme dokundu. "Vah 
vah... Çok canın yanıyor değil mi? Haydi sen otur. 
Jane" ciğin sana baksın." 

Beni divana oturtarak ceketimi çıkarttı. 
Sonra yatmam için yastıkları başımınarkasınadiz- 
di. "Zavallı sevgilim. Sana bir içki hazırlıyayım. 
Hemen kendine gelirsin." Dönüp mutfağa gitti. 

Talihim açılmıştı galiba. Her gece başka 
bir kadın gelip bana bakıyordu. Yalnız Jane'le 
Susan arasında çok fark vardı. Susan, acımı 
hafifletmek için elinden geleni yapmıştı. Jane ise 
bir içki ve güler yüzün her şeye kâfi geleceğini 
sanıyordu. 

Biraz sonra elinde iki bardak viskiyle dön- 
dü. Birini bana verip yanıma oturdu. Neyse el- 
bisesini çıkarmağa lüzüm görmemişti. Onun için 
kafam`iyi çalışıyordu. Ona neler söyliyeceğimi bi- 
liyordum. 

İçkisinden -bir yudum alarak, "Haydi ba- 
şına gelenleri anlat," dedi. 

Onu süzdüm. "Anlatacak bir şey yok, yav- 
rum. Yaptığım işe sinirlenen birkaç kişi beni tar- 
takladılar. O zaman adamların benden hoşlanma- 
dıklarını anladım. Hepsi bundan ibaret." 

Jane hiddetle bağırdı. "Çok korkunç bir 
sey bu! Seni dövmeğe hakları yok! " 

Dayanamıyarak güldüm. "Doğru, yavrum. 
Ben de bu fikirdeyim ama nedense onlar bildik- 
lerini okudular. Geldiğin iyi oldu, Jane. Sana 
birkaç sual soracaktım..." 

Tabii, Shell. Ne istersen sorabilirsin. 
Senin için her şeyi yapabilirim. Fevkalâde bir er- 
keksin sen." 

Bu kadının lügatında 'Fevkalâde' ve 'Mü- 
kemmel' den başka ancak on, onbeş kelime vardı 
sanırım. "Sen nerede çalışıyorsun, yavrum? Biwa 
söylemiştin ama unuttum." 
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s'New York da mı?" 

-"Evet." 

-"Mavi Fok da çalışıyorum. Çok lüks bir 
yerdir orası. Fevkalâde insanlar gelir lokantaya." 

-"Anlaşıldı... Bundan emindim zaten. Peki, 
o lokantanın sahibi kim. Jane?" 

Hayretle yüzüme bakıp komik bir sey söy- 
lemişim gibi gülmeğe başladı. "Söylesem Şag 
sın. Hayatımda bu kadar komik bir şey duyma- 
mıştım." 

-"Komik olan nedir?" 

-"Şey... Kaldığım otelde iki ahbabım var. 
Mr.Urbino ve Mr.Novelle... Hani beni partiye gö- 
türen adamlar?" 

-“Urbino ve Novelle'i tanıyorum," diye 
homurdundım. "Fakat onlarda komik bir hal gö- 
remedim." 

-"Durumu bilmiyorsun da ondan. Düne ka- 
dar onların ne iş yaptıklarından haberim yoktu. 
Ne yaptıklarını biliyor musun, Shell?" 

-"Ne yapıyorlarmış. "Bu kadın iyi 
söylüyordu galiha? Yahut şimdiye kadar 
dığım mahlükların en kuş-beyinlisiydi. Heni 
hakkında kararımı verememiştim. 

Hala gülüyordu. "Meğer çalıştığım Mavi 
Fok lokantası onların değil miymiş?-Bu kadar ko- 
mik bir şey duydun mu, Shell?" 

-"Haklısın, fazlı komik bu. Bunu şimdiye 
kadar duyma amıştın demek, Jane? Öyle mi?.. 

Yüzüme baktı. “Öyle ya. Hoş nereden bi- 
lecektim. Lokantanın sahipleri Mavi-Fok'a hiç gel- 
mediler. Ben sadece Mr.Fox'u tanıyorum. Kendisi 
lokantanın müdürü. Zaten beni de işe alan o. 

Evet, numara yapıp yapmadığını anl 
mamıştım. Zaten birdenbire ne kadar bitkin ol- 
duğumu da hissetmiştim. Yediğim dayaktan sonra 
girmem beni daha da yormuştu. 


alan 
a- 
onun 
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İçkimi içip bardağımı ona uzattım. "Bana bir vis- 
ki daha verir misin yavrum?" 

Bardağı alarak ayağa kaltı. "Peki, Shell. 
Başka bir şey istiyor musun?" 

-"Hayır, içkimi içip yatacağım. Sen de 
oteline dönersin. Kusura bakma, yavrum. Seninle 
pek meşgül olamıyacağım." Si 

Darılmudı. Bilakis, "Ben seni yatırırım," 
diye cevap verdi. "Ondan sonra da bir taksi ça- 
gırıp olelime dönerim." Kalçalarını kıvıra kıvıra 
mutfağa gitti. Bir dakika sonra da elinde dolu ka- 
dehle döndü. 

* Yanıma oturunca, "Ahbaplarının gangster 
“olduklarını söylesem çok şaşar mısın?" diye sor- 
dum. 

-"Gangster mi? Şaka yapıyorsun, Shell. Öy- 
le şey olur mu hiç!" 

-"Bilakis, yavrum son derece ciddiyim." 

-"Fakat onlar gangstere benzemiyorlar. 
Filmlerdeki gangsterlerle hiç alâkaları yok." * 

-"Evet," diye mırıldandım. "Filmlerdeki 
gangsterlere benzemiyorlar. Fakat hakiki haydut- 
ları çok andırıyorlar." x 

Jane'in neşeli halinden eş kalmamış- 
tı. Kaşlarını çatarak düşünceli düşünceli beni 
b lü. "İnanılacak şey değil bu, Shell. Arma sen 
yalan söylemesin. Demek onlar gangster?" 
-"Peki, senin bu işteki rolün nedir, Ja- 


ne?" 

-"Ne demek istiyorsun?" diye sordu. 

İçkimi bitirip esnedim. "Bakalım, anlıya- 
cağız. Başka hir zaman konuşuruz artık. Ben ya- 
tacağım." 

Kadehi elimden aldı. "Haydi sen git so- 
yun. Yatağa girdiğin zaman bana seslen. Ben ka- 
dehleri yıkayıp ortalığı toplarım." 

Banyoya geçip aynada yüzüme huktım.Çü- 
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rüklerin rengi daha sarınsıydı. Demek iyileşiyor- 

dum. Dişlerimi ovup yü'.ümü yıkadım ama duşa gir- 

medim. Hemen soyunu ) yattım. "İyigeceler, Jane!" 

Genç kadın hemen yatak odasına koşup üs- 

tümü örttü ve eğilip beni dudaklarımdan öptü. 

Dudakları kadife gibiydi. Son hatırladığım bu ol- 
du. Hemen uyuya kalmışım. 
o o 


o 

Uyandığım zaman başım ağrıyordu. Bir 
müddet sersem sersem etrafıma bakındım. Önce 
nerede olduğumu bile anlıyamadım. Sonra kendi 
odamda olduğumu farkettim. Yavaş yavaş aklım 
başıma geldi. Jane beni öper öpmez uyuya kal- 
mıştım. Şimdiye kadar başıma böyle bir şey gel- 
memişti. Ama epey dinlenmiştim galiba. Yalnız 
ağzımda tuhaf bir tat vardı. Bir de kafam zonklu- 
yordu. Baş ucumdaki saate baktım. Ona gelmişti. 

Yataktan çıkıp sendeleye sendeleye banyoya 
gittim. Yüzüme soğuk su çarptım. Sonra traş olup 
duş yaptım. Biraz kendime gelmiştim. Bir havluya 
sarılıp mutfağa giderken divanda birinin yattığını 
gördüm. Jane geceyi benim evimde geçirmeğe ka- 
rar verip yatmıştı anlaşılan. Ama yaklaşınca ya- 
nıldığımı anladım. Divandaki Jane değil bir erkek- 
ti. 

Yaklaşıp baktım .Kahverengi divanın üstünde 
bir adam yüzü koyun yatıyordu. Soyunmamıştı. 
Sadece ceketini çıkarıp yandaki koltuğa atmıştı. 
Omuzunu yakalayıp çevirmeğe çalıştım. Aklım sı- 
ra onun yüzüne bakıp kim olduğunu anladıktan son- 
ra serseriyi kapı dışarı edecektim. Ama pek 
muvaffak olamadım. 

Adamı tutup sırt üstü çevirdim. O kadar... 
Bir gece evvel Beverly Hills Otelinde kavga ettiğim 
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serseriydi o. Ama kendisini uyandrmam kabil 
olmadı. Zira ölmüştü. Biri kalbine iki kurşun sık- 
mıştı.Üstelik serseri öleli epeyi olmuştu. 

Adamı bıraktım. Yatak odama geçerek bir 
sigara yaktım. Sonra mutf gidip kahve ibriği- 
ni ocağa koydum. Fena halde sinirlenmiştim ta- 
bii. Apartmanımı otele çevirmişlerdi. Aklını esen 
gelip divanıma uzanıveriyordu. Bu kadarı da faz 
laydı doğrusu. Önce Jane, sonra marihuana içen 
kadın ve nihayet serserinin biri divanı sahip 
çıkmıştı. Üstelik bu goril gelip divanın üstünde 
ölmüştü. 

Kahve pişerken ben de telelonu açıp Mü- 
fettiş Bill Riwlins'i aradım. Neyse kendisi yerin- 
deydi. "Merhaba, Shell. Bir şey mi var?” 

-"Beni dinle Bill. Bu sabah bana söyliye- 
ceğin bir şey yok mu?" 

Şaşırdı. “Olması mı lâzımdı?" 

"Anlaşıldı," diye mırıldandım. "Neyse 
beni ihbar etmediler dal Bu s: uyanınc 
oturma odamdaki diyanın inde birini buldum." 

-“Geçen seferki gibi güzel vücutlu mu 


bari?" .. 
-"Hayır. Bu seferki bir erkek. Hem de 
ölmüş o. Biri kalbine iki kurşun sıkmış.” 
“Kurşunları sen mi sıktın?" 

-"Hayır, dün geceden beri ona dokunma- 


dım:" 

-"Ne demek 0?" 

-"Kendisini dün gece gördüm. Kim olduğunu 
bilmiyorum. Buruya gelirsen sana bütün bildikle- 
vimi anlatırım.” 

i -"Şimdi geliyorum,” diyerek telefonu ka- 
pattı. 

Ben de yatak odama geçip giyindim ve 
mutfağa giderek fincanıma kahve doldurdum. Kah- 
vemi içerken kapı çalındı. 
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Müfettiş Rawlins ve adamları gelmişti. 
Onları içeriye aldım. amlar cesedin resmini 
çekerlerken Bill de onlara nezaret ediyordu. 

-"Ben mutlaktıyım, Bill," dedim. "Bir 
fincan kahve daha içeceğim. İstersen sen de gel." 

Mutfağa dönüp bir dilim ekmek kızarttım. 
İkinci fincan kahvemi içerken Rawlins de gelip 
karşımdaki iskemleye çöktü. Ona da kahve ikram 
ettim tabii. 

-"Buraya bak, Shell. Ne biliyorsan anlat. 
Hiç bir şeyi saklama." 

-"Fazla bir şey yok," diye cevap verdim. 
"Dün .gece Miss Susan Siena'yı Beverly Hills Ote- 
linden aldım. Birlikte Bambu salonunagirdik. Ora- 
da yemek yiyecektik. Fakat dans ederken biri ge- 
lip bize çarptı. İçeride yatan serseri bayağı bir ` 
sarışınla dans ederken mahsus bize çarpmıştı. 
Önce bir şey. demedim. Fakat bir dakika sonra 
tekrar bana çarptı. Nerçdeyse beni yere düşüre- 
cekti. Ondan sonra da üstüme yürüdü serseri. Ça- 
resiz kendisine bir iki yumruk attım. Otel dedek- 
tifi yetişerek bizi ayırdı ve hepimizi kapı dışarı 
etti. Bu serseri buna tdbanca çekmeğe kalkmıştı 
ama otel dedektilini görünce vi çi 

-"Hepini: birden mi dışarıya attılar 

-"Bir da kovulduk. Miss Siena'yı a 
rak hemen oradan çıktım. Bu serseriyle sa 
nın ne yaptıklarını bilmiyorum." 

-"Yâni kendisini daha sonra görmedin mi?” 

-"Hayır. Bu sabak kalkıp cesedini divanın 
üstünde buldum." 

Rawlins, "Peki kendisini daha evvelden ta- 
nımıyor musun?" diye sordu. 

-"Hayır." 

-"Dün gece otelden çıktıktan sonra ne yap- 


tın?” G 
-"Önce Embers lokantasına gittik. Sonra 
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birkaç gece kulübüne uğradık. Fakat neş'emizkaç- 
mıştı. Gece yarısı Miss Siena'yı oteline bırakıp 
eve döndüm. Bir kadeh içki içip yattım. Bu ša- 
bah ona kadar uyumuşum." 

-"Hepsi bu kadar mı?" 

-"Evet." Jane'den bahsetmemiştim.Zira o 
kadınla kendim meşgül olacaktım. 

Yüzünü buruşturarak, "Bir hususta hak- 
ısın," diye homurdandı. "Sen telefon ettikten 
beş dakika sonra beni aradılar. Evine geldiğim 
takdirde çok enteresan bir şey bulacağımı söy- 
lediler." i 

. -"Peki arayan kimdi? İsmini vermek is- 
temeyen bir vatandaş mı?" 

-"Evet. Konuşan bir erkekti. Nereden tele- 
fon edildiğini anlamağa çalıştım ama adamı oya- 
lıyamadım. Hemen telefonu kapattı. Mamafih, 
umumi telefonlardan birini bulacaktık her halde. 
Birinin beni arıyacağını nereden anladın, Shell." 

-"Cesedi daireye soktuktan sonra bunu 
bir sır olarak saklıyacak değillerdi ya?" 

Bill, "Neden, Shell?” diye sordu. "Buna 
ne lüzüm gördüler? O Marihuana işini gözünü 
korkutmak için tertiplemiş olabilirler. Fakat or- 
taya bir ceset çıkınca durum değişir. Üstelik ci- 
nayeti senin üstüne atmak için bir gece evvel 
adamı sanı musallat etmişler. Herkesin içinde o- 
nunla döğüşmüşsün. Bunun sebebi nedir? Yoksa 
bir şey mi öğrendin? Benden sakladığın bir şey 
mi var?" 

İçimi çektim. "Varsa da ben bilemiyorum, 
Bill. Zira olanları sana anlattım." 

Gözlerini kısarak beni süzdü. "İçerideki 
adam bakkında her şeyi söylediğine yemin ede- 
bilir misin, Shell?" 

-"Evet," diye cevap verdim. "Namusum 
üzerine yemin edebilirim." 
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-"O adamın kim olduğunu biliyor musun 
sen?" 

=" Söyledim ya..." 

-"Sözümü kesme, Shell. Şıkagolu bir gangs- 
ter o. Adı Louis Fontelli. Arkadaşları «rasında 
'Sert Fontelli' diye tanınıyor. <enuisi Cangster 
Sendikası hesabına çalışıyordu. Joe Dcnetti'nin 
adamlarından biriydi o." 

Şaşırmıştım. "Demek kendisi epey tanın- 
mış bir gangsterdi..." 

-"Joe Donettinin katillerinden biri. Dün 
gece sana tabanca çekmeğe kalktı ha?" 

—"Evet." 

Bill, düşünceli bir tavırla, "Fakat şimdi 
tabancası yok " diye mırıldandı. "Bu adam daha 
çocuk denecek yaşta silâh kullanmağa başlamış... 
Dosyası epeyi kaharıktır. Aslında Şikago'da çalış- 
masına rağmen sık sık Los Angeles'e geliyordu 
:o. Hattâ birkaç defa kendisine California Eyale- 
tine ayak basmamasını söyledik." 

—"Demek ona garez olan biri bu oyunu 
düşündü." 

-"Olabilir. Yalnız onu öldürten adamın sa- 
na garez olduğunu unutma. Shell, bu adam cemi- 
yete zararlı bir mahlüktu. Bizim çocuklar onun 
ortadan kalktığına sevineteklerdir. Hattâ bu işi se- 
nin yaptığını sananlar, takdire lâyık bir insan 
olduğuna karar vereceklerdir. Ama bu arada bir 
gangsteri öldürmenin de suç olduğunu unutma. Or- 
tada bir cinayet var. Bazı şahıslar tatsız şeyler 
düşünebilirler." 

-"Bunların başında da Savcı geliyor değil 
mi?" 

# -"Buna hiç şaşmam," diye söylendi. Kah- 
vesini bitirip fincanı bir tarafa iterek kasvetli 
bir tavırla bana baktı. "Seni merkeze götürüp 
sorguya çekmem lâzım. İfadeni almam gerekiyor. 
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Fakat bunu yaptığım takdirde epeyi vakit kaybede- 
ceksin. Eğer bu iş Driscoll'un başının altından 
i adam buna memnun olucaktır. Onun için 
na ilişmiyeceğim. Belki bu arada bir 
şeyler öğrenirsin." 

-“Teşekkür ederim. Bill.” 


Kaşlarını çattı. "Bana teşekkür etme. Sana 
at mühlet verebileceğim. Zira Sav- 


ancak birkaç s 
cı bu işi duyar duymaz beni çağırıp haşlıyacak. 
Phil Samson'un burada olmaması çok kötü... On- 
dan sonra da sehi merkeze çekecek tabii. Shell, 
bu civardan pek uzuklaşm'u. Savcı çağırırsa he- 
men gel. Aksi takdirde başımı beliya sokarsın,” 
zülme, " diye cevap verdim. "Los An- 
geles'den ayrılacak değilim." 

Ayağa kalktı. "Pek ala. Aslında seni götü- 
rüp içeriye tıkmam lâzım ama vicdanım razı ol- 
muyor... Talihin açık olsun, Shell. "Mutfaktan çıkıp 
memurlarının yanına gitti. Ben de onu tikip ettim. 

Cesedi götürmüşlerdi. İki sivil durmuş 
Rawlins'i bekliyorlardı. Arkadaşım onlara yakla- 
Şurak, "Bitti mi?" diye sordu. 

Biri, cevap verdi. "Evet, parmak izlerini 
aldım. Joe, divanın yastık 

-"”Gidelim öyleyse.” Bill, bana baktı. 3 
tıkları daha sonra iade ederiz. Seninle de konuşu- 
ruz." 


Başımı salladım. "Ben buradayım zaten.” 

İki sivil merakla bana baktılar. Rawlins'- 
in beni merkeze götürmemesine şaşmışlardı galiba. 
Zira Phil Samson, olsaydı bütün dostluğunu ri 
men beni bir odaya tıkıp saatlerce sorguyu çeker- 
di. Taraf tuttuğunu sanmalarını istemezdi o. 

Neyse çıkıp gittiler. Ben de hatıralırımla 
baş başa kaldım. Yalnız benim hatıralarım pek 
tatlı değildi. 

Bir sigara yakıp telefona sarıldım. Arka- 
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daşım Doktor Anson'u aradım. Neyse kendisi bu defa 
evindeydi. “Paul, ben Shell. Senden bir şey rica 
edeceğim." 


asılsın, Shell. Nereden arıyorsun?" 
-“Evdeyim. Senigörmeğe gelebilir miyim." 
-"Hay hay," diye cevap verdi, Teleronu ka- 
patıp kapıdan çıktım. Paul Anson'un «airesine 
gittim. A aşım beni gülerek karşıla lı at 
suratımı görünce birdenbire ciddileşti. "Yüzünün 
hali nedir? Yine dö mü ettin sen?" 


Dikkatle muayene etti. 
şey olmamış. Neden beni iu 
morlukları dağıtacak bir şeyler sürerdim." 

-"Dün gece aradım uma evde yoktun. Hem 
artık canım eskisi kadar acımıyor. Yulnız kımıl- 
dadığım zaman kaburgularımaı bir bıçak sapla- 
nıyor sanki. Neyse bunu birakalım. Ben seninle 
başka bir şey konuşacağım." z 

Söxümün gerisini dinlemedi hile. Beni ya- 
kalayıp zorla divana yatırdı. Gömleğimi sıyırıp 
uzun uzun göğsümü ve kuburgalarımı muayeneetti. 
“Seni at mı tepti kuzum? Şu ine bak. Ne vakit 
akıllınacaksın acaba? Çok şükür k: aburgaların kırıl- 
mamış." 

Gülümsiyerek beni bırakıp karşımdaki kol- 
.tuğu yerleşti. "Seni muayene ettim. Ücretim bir 
şişe İskoç viskisi." 

Doğruldum. “Kuzum Paul, ne istersen ve- 
reyim. Yalnız biraz da beni dinle." 

Namussuz oralı bile olmadı. Elini kaldıra- 
rak beni susturdu. "Muayeneye giden hastalar ko- 
nuşmaz. Konuşmak doktorlara düşer." 

-"Buraya bak!" diye bağırdım. "Bunu has- 
talık hastası Hollywoodyıldızlarına söylersin. Ken- 
dilerine mavi, sarı, yeşil haplar verirken iste- 
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diğin kadar konuşubilirsin. Beni dinle. Biri bana 
uyuşturucu bir ilâç verdi sanırım. Bu sabah ona 
kadar uyumuşum. Böyle bir şey içip içmediğimi 
anlıyabilir misin." 

Hemen. ciddileşti. "Neden daha evvelden 
söylemedin." Yan odaya geçip çantasıyla döndü. 
Çantadan çıkardığı küçük pilli lâmbayı yakıp göz- 
lerimin içine tuttu. Bir taraftan da kendi kendine 
anlaşılmaz bir şeyler mirıldanıyordu. "Hım... An- 
laşıldı... Anlaşıldı... Sana kloridli bir şey ver- 
mişler." ` z 
-"Şunu bildiğim lisanla anlatsan." diyecek 
oldum. 

-"Tamam... Tamam, üzülecek bir şey yok. 
Bana kalırsa iki adet uyku hapı sana kâfi gelmiş. 
Uyku ilâcı içmediğinden emin misin?" 

-"Hayır, Paul.... Bunu bana viskiyle verdi- 
ler sanırım." 

Paul'la birkaç dakika daha konuştuktan 
sonra ayrıldım. Arkadaşım beni kapıya kadar ge- 
çirerek kaburgularıma dikkat etmemi ve tekrar dö- 
vüşe girmememi söyledi. ` 

Eve dönünce tabanca kılıfını koltuk altıma 
taktım. 38'liğimi de yerine yerleştirip çıktım. 
Doğru büroma gittim. Balıklar akvaryumda gezi- 
nip duruyorlardı. Acıkmış olacaklardı. Onlara bi- 
raz yem verip masamın başına oturdum. Bir si- 
gara yakarak düşünmeğe başladım. İşmeydandaydı. 
Biri 'benim budala olduğumu kanaat getirmişti. 
Bana iki defa oyun oynamağa kalkmıştı. Jane Be- 
nedict denilen nefis mahlük da ona yardım etmişti. 
Bu kadın Gangster Sendikasında çalışan iki adamla 
ahbaptı. Bir akşam beni görmeğe gelmiş ve o 
geceyi evimde geçirmişti. Ertesi gece de biri evi- 
me girmeğe muvaffak olmuştu. Bir gece sonra 
Jane, yine beni görmeğe gelmişti. Bana iki içki 
vermmce uyuva kalmıştım. Hem dc kadın dairem- 
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den çıkmadan. Jane, ayrılmadan evvel ahbaplarını 
içeriye almış olabilirdi. Onlar da daireme bir 
ceset bırakıp gitmişlerdi. Yalnız bu adamlar müra- 
caat memuruna gözükmeden nasıl daireme girmiş- 
lerdi. Birdenbire yangın merdivenini hatırladım. 
Bu merdivenden ikinci kat koridoruna çıkmış ola- 
bilirlerdi. Jane de onları içeriye almıştı. Saat 
onda uyanmam ağzımdaki acı tat uyku ilâcından 
ileri geliyordu. Halbuki ben ömrümde uyku ilâcı 
içmemiştim. Bu tip şeylerden hoşkunmazdım. Bü- 
tün bunlardan bir sonuç çıkıyordu. Shell Scott, 
budalanın biriydi. Onu istedikleri gibi itip kakâbi- 
lirlerdi. Bunun hiç hoşuma gitmediğini de söyle- 
meliyim. 

Birdenbire aklım başıma geldi. Koltuk al- 
tımdan 38'liği çıkararak kokladım. Barut kokuyor- 
du bu. Şarjörü çektim. İki kurşun eksikti. Hemen 
fırlayıp büromdan çıktım. Arabama atladığım gibi 
eve döndüm. Doğru daireme koştum. Rawlins, di- 
vanın yastıklarını almıştı. Yalnız ben cesedi bul- 
duğum zaman küçük kırmızı yastığı görmemiş- 
tim. Telâşla etrafı aramağa başladım. İki dakika 
sonra dolabın dibinde buldum onu. Rawlins, benden 
şüphelenmediği için etrulı araştırmaya lüzüm gör- 
memişti. Kırmızı yastıkla etrafı kararmış ikidelik 
vardı. Hem barut ve yanık kumaş kokuyordu bu. 

Nihayet Sert Montenelli'nin nasıl öldürül- 
düğünü anlamıştım. Adamı benim daireme getir- 
mişler ve temizlemişlerdi. Belki de kendisine uy- 
ku ilacı vermişlerdi. Sonra daireme getirip mücu- 
dele etmesine meydan vermeden öldürmüşlerdi. 
Benim tabuncamı alıp yastı 
kalbine ateş etmişlerdi. Bu yün 
si pek duyulmamıştı tabii. Ben de uyku 
zünden bir şey duymamıştım.Cazibeli esmerin sa- 
yesinde mışıl mışıl uyumuştum. 

Aklıma gelen bütün küfürleri sıraladıktan 
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sonra tabancımı temizleyip yağladım ve tekrar 
doldurdum. Bu ara başıma başka işler açmağa da 
lüzüm yoktu. 

Sonra tanıdığım bir çilingire telefon ede- 
rek hemen gelip kapımın kilidini değiştirmesini 
söyledim. Beş dakika sonra geleceğini vaad etti. 

Ondan sonra da oturup tekrar telefona sa- 
rıldım, Artık Shell Stott işe başlıyabilirdi. Jane 
Benedict'in kaldığı oteli aradım. Açıkçası aldığım 
cevap beni şaşırtmadı.- Santral memuru, "Miss 
Benedict, bugün s dokuzda otelden ayrili," ` 
dedi. 


Bende çok iyimserdim doğrusu. "Bir ad- 
res bıraktı mı?" 

-"Hayır, efendim." 

Teşekkür ederek telefonu kapattım.İşler 
kötü gidiyordu. Biraz d indükten sonra rehberden 
Dolly Parrish'in numarasını buldum. Fakat ka- 
dını telefonu çağırmaları için epeyi dil dökmem 
gerekti. Nihayet Dolly'nin kalın sesini duydum. 
Kadın uykudan yeni kalkmıştı galiba. İşi icabı geç 
vakitlere kadar oturduğu için subahl da uyuyor- 
du tabii. G 

Hemen, "Bir kadın istiyorum dedim. 

Birdenbire uyanarak hayı etle bağırdı. "s 
bahın bu saatinde mi? Doğrusu bunca senelik tec- 
rübemden sonra hiç bir şeye ŞşŞuşırmıyacağını 
sanırdım." 5 

-"İş sandığın gibi değil,” diye cevap ver- 
dim. "Ben rastgele bir kadın istemiyorum. Pepper 
Barr' istiyorum. Onu nerede bulabilirim." 

-"Bilmiyorum, Shell." 

-"Ne demek bu?" 

-"Dün geceden beri benim hesabıma çalış- 
mıyor o. Kendisini bir müşteriye yolladım. Fakat 
gitmemiş oraya. Müşterim bana telefon edince Pep- 
per'i a dım. Kacin artık çalışmıyacağını ve hemen 
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reye gideceğinden bahsetti mi?" 
Hayır, hiddetlendiğim için bunu sormayı 


unuttum 


-"Bana Pepper'in adresiyle telefon nu- 
Marasıni verehilir misin?" 
"eksin. 
il Neyse bir dakika son 
gelip bana bir numara ve adros verdi. Tesel 
ederek telefonu kapattım. Popper'in num: 
virdim ama ses seda çıkmadı. 
O sırada kapı çalındı ve ç r de geltli 
Adamacağız benim kilidi biraz kur uktan son- 
ra, “Bunu değiştirmeğe lüzüm yok, Shell," diye mı- 
rıldandı. “Boşuna kilit pi sı verme " 
Hayretle yüzüne baktım. “Ne demek istiyor- 


sun?" 
-“Bu kilidin bir seyi yok. Yoksa biri da- 
irene mi girdi?" 
et. Kilide bir ana žar uydurmus! 
Gi msedi. "Sandığın gibi değil, o Kilide 
anahtar uydurmağa lüzüm yok. Riri kilitle oynayıp 
dilleri çıkarmış. Böylece rastgele bir anabtark 
da bu kapıyı açmak kübil aruh. Yâni bu sehir- 
deki bütün anahtarla senin kapın açılabilir." 
-"O halde lidi hemen değ Bütün 
Los Angeles'lilerinevime dolus nm istemem." 
una lüzüm yok. Dille. Itince kilidi 
ancak senin anahtarınla açmak köbil olac: 
Sinirli sinirli bağırdım..“'Bunun ne fayi 
var? Biri gelip yine o kilidi istediği hale soku 
tır." x 
Gururlu gururlu, gülümsedi 
gele ‘piri bu Kilidi shir, daha küre 


« 


katli olmalısın. Ri astgcle insanları dairene sokma," 
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İçimi çektim. "Haklısın." 

Dedikleri doğruydu. Bu işi de Jane Bene- 
dict'e borçluydum. Kadın benimle kaldığı gecenin 
sabahı çıkıp işe gitmiş onu da evde bırakmıştım. 
O arada Jane, kilidin icabına bakmıştı. Veya bir 
arkadaşını çağırarak bu işi halletmişti. 

-"Peki alâ usta. Sen bildiğin gibi yap." 

-"Ben beş dakika sonra her şeyi hallede- 
rim, Shell." ` 

Evde daha fazla kalmama lüzüm yoktu. 
Silâhımı kılıfına yerleştirip kapıdan çıkacağım sı- 
rada telefon çaldı. Bir an tereddüt ettim. Tele- 
fonu açmayı istemiyordum. Fakat beni arayan 
Rawlins olabilirdi. Ahizeyi kaldırdım. "Alo." 

Rawlins'in sesini duydum. Bir hayli sert- 
ti bu ses. "Shell, vaziyet çok kötü." 

-"Ne demek istiyorsun?" 

-"Fontelli'nin göğsünden çıkarılan kur- 
şunları incelettik. Kurşunlar senin 38'likten atıl- 
mış." 

-"Ne? Nasıl olur?" Şaşırmış gibi davran- 
mam gerekiyordu... "Buna imkân yok, Bill." 

-"Belki.. Fakat şimdiye kadar bir çok defa 
senin tabancanla test yapmıştık. Bu kurşunlar 
senin 38'liğe uyuyor. Tabancanı alıp seni mer- 
keze götürmem lüzımmış. Hatâ ettim." 

Hiddetle, "Yani benden mi şüphelenivor- 
sun?" diye buğırdım. 

Bill'in içine çektiğini duydum. "Hayır, 
Shell. Serseriyi senin temizlemediğini bilivorum. 
Zira sen böyle bir işe kalkışsaycdın bunu evde yap- 
mazdın. Budala olmadığın malüm. Ama polis ol- 
duğumu unutma. Ben elimdeki delillere göre hare- 
ket etmek zorundaydım. Düşüncelerim ve hislerim 
işime tesir edemez. Zaten bu hususta uzun bir 
nutuk dinledim. Bir de seninle uğraşmıyayım. ws 

-"Savcıyla mı konuştun." 
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—'Evet. Bu sabah meçhul bir şahıs sav- 
a da telefon etmiş. Bana anlattığı şeyleri tek- 
lamış. Savcı, bu işi benden almayı bile düşü- 
nüyor ve senin canını okuyacağını söylüyor." 

-" Anlaşıldı." 

Bill, "Hemen merkeze gelmeni istiyor." 
diye devam etti. "Bu vaziyete göre seni tevkif 
edecek sanırım. Özür dilerim, Shell Sanadaha faz- 
la vakit veremedim." 

Kafam sür'atle çalışmaya başlamıştı."Zi- 
yanı yok,Bill." 

-"Hemen buraya gel. Aksi takdirde seni 
takip ettirmek zorunda kalacağım. Bir de polis- 
ten kaçtığın için başına belâ gelmesini istemem." 

Kararımı verdim. "Savcıya söyle, hemen 
geliyorum." 

-"Pek alâ Shell. Sözünü tutacağını uma- 
rım." Telefon kapandı. 

Ben de çilingire kilidi tamir ettikten sonra 
kapıyı çekip çıkmasını tenbih ettim.Aşağıya ine- 
rek Cadillac'ı bindim. Fakat Polis Merkezine gi- 
decek yerde uksi istikamete yollandım. West End 
Bulvarına çıkarak İkiyüz yirmi üç numaralı binanın 
önünde durdum. Pepper buradaoturuyordu.Modern 
bir apartmandı bu. Arabadan atlayıp antreye dala- 
rak zile bastım. Biraz sonra karşımda yaşlı bir 
adam belirdi. 

Hemen, "Boş daire yok," diye homurdana- 
rak kapıyı yüzüme örtmeğe kalkıştı. 

Ayağımı kapının aralığına sokarak bağır- 
dım. "Dur! Dur! Telaşlanma. Ben daire istemi- 
yorum. Birini arıyorum. Bir kadın..." 

Gözlerinde sinsice bir ifade belirdi. "Bu 
apartmanda bir sürü kadın var. Voksa sen polis 
misin?" 

-"Hayır," diye cevap verdim. "Hususihafi- 
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yeyim." Kendisine lisansımı gösterdim. Sonra 
bir on dolarlık çıkarıp bunun üstündeki resme 
bakmasına da müsaade ettim. "Pepper Barr adın- 
da birini arıyorum." ` 

Telâşla başını salladı. On doları görünce 
heyecanlanmıştı. "Evet, Pepper Barr, burada otu- 
ruyor. Kendisi çok güzel bir kadın. Onu aradığın 
için sana huk verdim. Yirmi yaş genç olsaydım 
ben de aynı şeyi yapardım." 

-"Telelona cevap vermiyor. Acaba başını 
bir şeyini geldi? Onu anlamak için geldim buraya." 

Gözlerini paraya dikmişti. On doları eline 
tulusturunca hemen dili çö dü. Parayı cebine 
atarak, “Kadını boşuna arıyorsun,” diyegüldü. "Bir 
saat evvel buvadan ayrıldı o." 

-"Yalnız mıydı?" 

"Evet." 

-"Peki, neyle gitti?" 

—"Bir taksi çağırdı. Bavullarını da aranaya 
ben yerleştirdim." 

-"Peki kadının şöföre söylediği adresi duy- > 
dun mu?" 

Yine sinsi sinsi beni süzdü. "Duydum ta- 
bii. Bavullarını taşıdığım için beş dolar verdi ba- 
na." 


Ne demek istediğin! anlamıştım. Beş doları 
çıkarıp uzattım. Onu da kapıp cebine attı. "Hava 
alanına gitti 0." 

j -"Peki, hava alamndan nereye gideceğini 
biliyor musun?" Bunu cevap vermek için kim bi- 
lir kaç para isteyecekti. 

Aynı şeyi düşünmüş olacaktı ki, üzgün bir 
tavırla başını salladı. "Hayır. Bir şey söylemedi. 
'İki hul'ta sonra dönerim belki,' dedi.'Belki de hiç 
dönmem.’ Zaten evin. bir aylık kirasını da peşin 
verdi." 


-"Daireyi möbleli mi tutmuştu?" 
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-"Evet." 

Pepper'in bir daha dönmiyeceğini anlamış- 
tım. "Çok teşekkür ederim," diye mırıldandım. 
"Yine görüşürüz belki.” 

Paraları koyduğu cebe vurarak güldü. "Ne 
zaman istersen, evlat." 

Arabama atlayıp gaz pedalına dayandım. 
Bakalım Pepper Barr, şehirden ayrılmadan evvel 
alamna yetişebilecek miydim?” 


DOKUZUNCU BÖLÜM 


Gaz pedalını yere yapıştırdım. Bir daha 
da ayağımı kaldırmadım.Yirmisekiz dakikâdahava 
meydanına geldim. Hemen terminal binasına dalıp 
etrafı aramağa başladım. Yarı yola geldiğim .sı- 
rada onu gördüm. Bir koltuğa oturmuş gazete oku- 
yordu. Daha doğrusu gazeteyle yüzünü gizliyordu. 
Başına bir eşarp bağlamıştır ama saçının bir per- 
çemi alnına düşmüştü. Kızıl bukleyi görür görmez 
onu tanıdım. Yaklaşıp yandan baktım.Yanılmamış- 
tım. Hemen yanına çöktüm. "Merhaba, Pepper." 

Birdenbire irkildi. Gözlerinde korku dolu 
bir ifade belirmişti."Yanlışınız var. Benim adım 
'Pepper' değil." 

-"Bana bu ismi söyledin,' diye homurdan- 
dım. "Apartmanıma gelip çırıl çıplak divanıma 
uzandığın halâ hatırımda. Şimdi giyiniksin ama 
seni unutmama imkân yok. Beni nasıl hatırlamıyor- 
sun? Shell Scott'um ben. Herkesin budala yerine 
koyduğu hususi hafiye." 

Endişeli bir sesle, "Ne.... Ne istiyorsun?" 
diye kekeledi. Yakalandığını anladığıdçin numara- 
dan vazgeçmişti. 

-"Biraz ahbaplık. Hepsi bu kadar. w 
-"İmkânı yok. Uçağa yetişmem lâzım." 
O sırada oparlörden bir ses yükseldi. 
Eastern Hava Yollarının 107 sayılı seferini ya- 
pacak olan uçak 12 numaralı kapıdadır. New York'a 
gidecek olan yolcuların yerlerini almaları rica 
olunur." r 
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Genç kadın, telâşla, "Bu benim uçağım," 
diye doğruldu. Fakat, kolunu tutarak onu oturttum. 

-"New York'a günde beş altı uçak kalkı- 
yor. İki saat sonraki uçakla gidersin." 

-"Fakat bavullarımı yçağa yüklediler.. 

-"Bavullarını New York'da depoya koyar- 
lar. Gittiğin zaman alırsın." 

İnler gihi bir ses çıkardı. "Gitmeliyim. 
Mecburum." Neredeyse ağlıyacaktı. 

-"Yoksa seni gözetliyen mi var?" 

-"Yok... Hayır... Sanmıyorum." 

-"Pek alâ, kızım." dedim. "Yapabileceğin 
iki şey var. Ya burada kalıp benimle konuşursun. 
Daha sonraki uçakla New York'a gidersin. Yahut 
seni polise teslim ederim. Onlara hesap verirsin. 
Ama onların seni kolay kolay bırakacaklarını san- 
mıyorum. New York'u bir daha göremezsin her 
halde. Kararın ver." 

Ümitsiz bir tavırla, başını salladı. "Pek 
alâ. Yalnız konuştuktan sonra beni bırakacaksın 
değil mi?" 

-"Söz veriyorum. Gidip yerini iptal et- 
tirelim." 

Sesini çıkarmadan itaat etti. Benimle be- 
raber hava yollarının kontuvarına geldi. Oradaki 
kâtiple biraz münakaşa ettikten sonra genç kadının 
rezervasyonunu iptâl ettirip bir saat sonraki uçak- 
ta ona yer ayırttım. Bavullarını da New York hava 
alanındaki depoda saklıyacaklardı? 

Sonra genç kadını en yakındaki kokteyl 
salonuna sokup karanlık bir köşedeki masaya 
oturttum. Onun arkası kapıya dönüktü. Gelip geçen 
kadını tanıyamıyacaktı. Bu arada ben de kapıyı 
gözliyeceklim. Birdenbire yakalanmak işime 
gelmiyordu. 

Yanımıza gelen garson kadına iki viski ıs- 
marladım.İçkilerimiz gelince bardağı eline tutuş- 
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turdum. "İç bunu. Biraz kendine gelirsin." 

Korktuğu her halinden belli oluyordu. El- 
leri titrediği için az kalsın viskiyi üstüne döke- 
cekti. Güç belâ bardağı ağzına götürüp bir yudum 
aldı. Biraz durduktan sonra kadehi başına dikti. 
Yüzü pembeleşti. 

Sigara pakedimi uzattım. Bir sigara aldı. 
Yüzüme endişeli endişeli bakarak, "Beni öldüre- 
cekler," diye fısıldadı. 

Sigarayı yaktım. "Üzülme. Kimse sana 
ilişemez.. Zaten kimse benimle konuştuğunu öğ- 
rehemiyecek. Bu iş yakında hallolacak. Sen de 
New York'da başını dinlersin." 

Bana inanmamıştı. Son defa direnmeğe 
kalktı. "Bir şey bilmiyorum ben. Söyliyecek bir 
şey yok." 

Sigaramdan bir nefes çekerek acıacı gül- 


dum. "Numaranın sırası değil, kızım. Evvelki ge- 
ce biri seni hediye olarak daireme yolladı.Ama 
bu la sevgili ahbabım bana başka bir hediye 


daha göndermişti. Bunu sen daireme sokup divanın 
yastıklarının altına sakladın." 

Sesini çıkarmadı. Gözleri korkudan büyü- 
müştü. . 

-"Kaç seneden beri Marihuana kullanıyor- 
sun?" diye sordum. 

-"Dört, beş sene oldu." Sesini zorlukla 
duyabiliyordum. "Fukattiryakisi değilim. İstediğim 
zaman bırakabilirim. Diğer iptilalara benzemiyor 
bu." 

Dudak büktüm. "Uyuşturucu maddelere âalı- 
Şanların hepsi böyle söyler zaten. Fakat ben şim- 
diye kadar isteye isteye uyuşturucu maddeden vaz 
geçen birine rastlamadım. New York'u Marihuana 
götürüyordun değil mi?" 

Telâşla, "Hayır," diye atıldı. Yalan söylü- 
yordu tabii. 
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Dikkatle yüzüne baktım: "Bana yalan söy- 
leme, kızım. Ne yaptığın beni alâkadaretmez. Ama 
beni kandırmağa kalkmaminı tavsiye ederim. Zira 
o takdirde polise telefon etmek zorunda kalacağım. 
Senin bavullarına bakmalarını da söyliyeceğim. 
Hemen New York polisine haber verirler. Hava 
alanında bavullarını ararlar." 

Dudukları titremeğe başladı. "Fakat ben 
bir şey bilmiyorum. Sana ne söyliyehilirim ki?..." 

-"Başından başlıyarak her şeyi anlatır- 


sın." i A A 
-"'Sana evvelki akşam da söyledim," diye 


mırıldandı. "Senin evine gitmemi söyleyen adamla 
konuşmadım’ ben. O şahıs Dolly'e telefon ctmiş. 
Dolly, adamın kim olduğunu bilmiyordu. Parayı 
da biriyle göndermişler. Ne olur bırak beni." 

-"Pek alâ. Bunu geçelim. Şimdi sıra ikin- 
ci kısma geldi. Dolly Parrish, Marihuanalı siga- 
raları yanını alman için emir mi verdi sana?" 

Yine tereddüt etti. Sonra içini çekerek, 
"Hayır," diyebilirdi. g 

—"İş anlaşıldı. Bunu yapmanı kim söyle- 
di sana?" 

j -"Bir kadın." 

-"Adı nedir?" Sesim son derece sertti 
tabii. Zira bu kadını korkutmadıkça bir şey öğ- 
renemiyecektim. 

-"İsmini söylemedi. Uzunca boylu... güzel 
bir kadındı. Esmerdi. Bilhassa vücüdü çok biçim- 
liydi." il 

Tarif ettiği Jane Benedict'di tabii. Odapek 
çalışkandı anlaşılan. 

Pepper, telaşla anlatmağa başladı. "Dolly. 
bana telefon edip senin adresini verdi. Hazırlan- 
mağa başladığım sırada tekrar telefon çaldı.O 
kadın arıyordu. Senin evine gideceğimi biliyordu. 
Benimle konuşmak istediğini söyledi.Kendisini bek- 
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lememi ve on beş dakika sonra beni görmeğe 
geleceğini hildirdi." 

Şaşırdım. "Sen itiraz etmedin mi?" 

-"Önce itiraz edecek oldum," diye cevap 
verdi. "Fakat dediğini yapmadığım takdirde arka- 
daşlarının beni polise ihbar edeceklerini söyledi. 
'Marihuana içtiğini biliyorum,' dedi. 'Ya beni din- 
lersin ya da hapishaneyi boylarsın.' Çok korktum." 

-"Arkadaşlarının kim olduğunu açıkladı 
nii?" 

-"Hayır. Fakat bana bir kötülük yapabile- 
ceğini hissettim. Böyle bir şey olduğu takdirde 
kendimi müdafaa etmeme imkân yoktu." 

—"Anlıyorum... Devam et." 

-"On dakika sonra oturduğum yere gel- 
di. Güzel bir kadındı. Hem de masum halliydi. 
Yalnız konuşur konuşmaz onun Dolly'nin yanında 
çalışan kadınlardan daha haşin ve kötü olduğu- 
nu anladım. Bana bir düzine sigara verip bunları 
senin dairende bir yere gizlememi söyledi.Ay- 
rıca soyunup divana uzanmamı ve üst üste Mari- 
huanalı sigara içmemi tembih etti. Odanın iyice 
kokmasını istiyordu. Sonra 'Polisler gelene, kadar 
orada kalacaksın,' dedi. 'Polisler baskın yapınca 
o güne kadar Marihuana içmediğini söyliyeceksin. 
Bunu Shell Scott'un sana zorla içirdiğini iddia ede- 
ceksin.' Bunu yapmadığım takdirde başıma bir iş 
açacaklardı." 

-"Peki, yaptığın takdirde ne vereceklerdi 
sana?" 

. Endişeli endişeli dudaklarını -yaladı."İs- 
tediğim kadar saf mal vereceklerdi bana.İyi Ma- 
rihüana bulmak çok zor. Bir de beş yüz dolar 
alacaktfm. Beni polislerin elinden kurtarmayı da 
vaad etti o kadın." ; 

-"Bunun üzerine kabul ettin demek?" 

Acı, acı, "Başka bir şey yapmama imkân 
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yoktu," diye şikayet etti. "Benim gibi kadınlar öy- 
le insanlarla başa çıkamazlar." 

-"Onların ne tip insanlar olduğunu nereden 
anladın?" 

-"Kadının konuşmasından tabii. Benim gibi 
satılık kadınlar er geç güngslerlerle karşılışırlar. 
Onların ne tip insanlar olduğunu öğrenirler. Kadın 
konuşmaya başlayınca bunu sezdim." 

-"Seni kapı dışarı ettiğim için işi becere- 
medin,”" diye mırıldandım. "O zaman ne yaptın?" 

-"O kadın telefon edip ağzımı sıkı tutmamı 
tembih etti." 

-"Hepsi bu kadar mı?" 

İçini çekti. "Bu işten kurtulduğumu sanmış- 
tım. Ama dün gece aynı kadın yine beni aradı." 

-"Saat kaçta?" 

-"Gecenin biriydi sanırım.... Veya bir bu- 
çuk. Gelip beni göreceğini söyledi. İş için evden 
uzaklaşmak zorunda olduğumu anlatmaya çalıştım 
ama beni dinlemedi. İşe gitmememi ve ücretimi 
kehdisinin ödeyeceğini ilâve etti. Ben de bekledim 
tabii. Kadın gelip tatsız bir şey olacağını ve polis- 
lerin beni arayacaklarını anlattı. 'Yarın sabah 
Los Angeles'den ayrıl,' dedi. Bana beş yüz dolar 
daha verdi. Bir de New York'da bir adres... 
Yani Dolly Parrish gibi birinin adresini verdi. 
Onun yanında çalışabileceğimi belirtti." í 

-"Sen de razı oldun demek?" 

-"Ne yapabilirdim ki? Kadın, başımı belâ- 
ya sokabileceklerini hatırlattı hana. Fakat kendisini 
dinlediğim takdirde kurtulahileceğimi söyledi. Onun 
neden bahsettiğini anlıyamımıştım ama polislerle 
karşılaşmak da işime gelmiyordu. Yine de istemi- 
yorum bunu." ğ 
Üzülme Pepper. Benim yüzümden polis- 
lerle karşılaşmıyacaksın. Başka ne oldu?" 

-"Hepsi bu kadar. Kadın çıkıp gitti. Ben 
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de sabah kalkan uçakta yer ayırttım. 

-"Bir şey saklamadığından eminsin değil 
mi?" 

-"Bildiklerimin hepsini anlattım," diyece- 
vap verdi. "Artık beni bırakacaksın değil mi?" 

-"Tabii. Hem uçağın kalkana kadar da bura- 
dan ayrılmıyacağım.Sana bir şey olmasını istemi- 
yorum." 

i Garson kadını çağırarak iki içki daha ıs- 
marladım. Ağır ağır viskilerimizi içtik. Pepper, 
bir daha ağzını açmadı. Zira halâ benden korku- 
yordu. Uçak hangardan çıkıp meydana gelince o- 
parlörle yolculara haber verdiler. Genç kadını 
kapıya kadar götürdüm. Onun uçağa binmesini sey- 
rettim. 

Sonra arabama binip oradan ayrıldım.Şe- 
hire dönecektim. Fakat daha onbeş blok kadar git- 
tiğim sırada peşimde bir araba olduğunu fark ct- 
tim. Otomobili kullanan şahıs aramızı açmamaya 
dikkat ediyordu. Fakat takip edildiğimi sezmecmem 
için de aramızxla on metre kadar bir mesafe bi- 
rakmıştı.. Ben de ağırlaştım. Tum bir köşeye 
geldiğimiz sırada trafik ışakları değişti. Ben gaza 
basarak bir hamlede karşıya geçtim. Fakat ar- 
kamdan gelen araba kırmızı ışığı görünce bir şey 
yapamamış ve kalmıştı. 

Bir kaç sokağa girip çıktım. Siyuhar ab 
beni kaybettiğine kanaat getirdikten sonra yoluma 
devam ettim. Rawlins, telefon edeli iki saat, ol- 
muştu. Her halde Los Angeles polisleri | 
aramaya başlamışlardı. Beyaz Cadillac 
tanımıyan yoktu. Onun için hemen bir 
dım. Arabamı revizyondan geçirmelerini » 
dim. Bunu ancak üç gün içinde yapabileceklerdi. 
Bu da işime geldi tabii. Girajda yah bir Buick 
kiralayıp oradan ayrıldım. 

Jane Benedict'in kalmış olduğu otele git- 
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tim. Karşıma bir garson çıktı. Adamı bir kenara 
çekerek, "Beni dinle," dedim. "Ben her gün biraz 
para dağıtmazsım ruhat edemem. Acaba para ka- 
zanmak isteyen birileri var mı burada? Meselâ 
senden bagla m 

-"Bu istediğiniz şeye bağlı efendim." Fakat 
adamın gözlerindeki pırıltıdan cinayet hariç her- 
Şeyi yapmaya hazır olduğunu anladım. "Ne istiyor- 
sunuz?" 

-"Birini arıyorum. Bir kadın.. Kendisi bu 
sabah otelden ayrılmış. Bir karışıklık oldu.Ken- 
disiyle burada buluşacaktım , ama geç kaldım. Ka- 
dınları bilirsin. Kendisini beklettiğim için kızıp 
adres bırakmadan otelden ayrılmış. Belki onun 
bavullarını taşımış olan genci bulabilirsin.Onunla 
konuşmak istiyorum." 

-"Evet, doğru." Yalnız kımıldamıtya niyeti 
yoktu. Benden kaç para koparubileceğini amadık— 
ça işe girişmiyecekti. "O hanımın ismini biliyor 
musunuz, efendim?" 

-"Tabii. 5s Jane Bencdict. Çok güzel 
bir esmer." Birdenbire hatırlamışım gibi elimi 
cebime atarak on dolar çıkardım. "Şunu al.Va- 
lizleri taşıyan genci bulana kadar yorulucuksın. 
Bir içki içer dinlenirsin." 

Hemen parayı alıp cebine attı.Bankonota 
bakmamıştı ama ben puranın seri numarasını bile 
görmüş olduğundan emindim. Neyse neşesi de yeri- 
ne gelmişti artık. "Siz burada bekleyin efendim. 
Ben o genci bulmaya çalışacağım." 

=" Fena olmaz." 

Bir, iki dakika sonra mavi üniformalı bir 
genç yanıma sokuldu. "Beni mi görmek istediniz 
efendim?" 

-" Henüz bilmiyorum," diye cevap verdim. 
"Bu sabah otelden ayrılan Miss Benedict'in bavul- 
larını sen mi taşıdın?" . 

-"Evet efendim." 
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—'Tamam. Seninle konuşmak istiyorum. 
Hafizan nasıldır?" 

-"Umumiyetle çok iyidir efendim." 

Umumiyetle" kelimesinin üstünde 1 
tu. Garsonun ona para vaziyetini anlattığını sez- 
dim heme n.Cebimden bir onluk daha çıkarıp uzat- 
tım." Bu işi hatırlayabilecek misin? 

Gözleri parladı. "Evet, efendim, " Parayı 
kapıp bir yere soktu. "Bilmek istediğiniz nedir?” 

-"Kadın neyle gitti?" 

-"Taksiyle efendim. Arabayı ben çağır- 


“Peki, kadının şöföre verdiği adresi duy- 


=" Hayır," dedi."Maalesci duymadım. 
şöförü tanıyorum. Bunun bir faydası olur mu & 
ba?" 

Buna sevindim tabii. "Olabilir, adamın adı 
nedir 


="Charley Hudson. Otelin köşesindeki tak- 
bekler daima." 
aha şimdi orada midir?" 
Müşteri almamışsa orada olması lãzım." 
Sırıttım. "Teşekkür ederim. Bir daha sefe- 
nak istediğim zaman geleceğim veri 
öğrendim artık." 
Ön kapıdı 
bekliyordu oru 
nında duruyorlardı. k 
-"Charley Hudson hanginizsiniz?" diye 
sordum. 


an çıkıp köşeye gittim. Üc taksi 


ibak kafalı sıska biri, atıldı. "Benin 
ydi gidelim. Hangisi senin araban? 
kinci araba benim ama sırada George 
var," 


-"Olmuz senin taksini istiyorum 
receğim bahşişi arkadaşınla paylaşırsın. 
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İki şöför birbirlerine baktılar, George 'E- 
vet' der gibi hafifçe başımı salladı. Ulak telek 
adam da ikinci arabanın kapısını açtı. "Buyrun." 
Hemen bindim.Kondisi de şölör yerine geçti. 

-"Nereye gideceğiz cicndim?" 

-"Bir tur atıp buraya dönelim." 

Dikiz aynasından boni gözetlediğini Fark et- 
miştim. Her halde deli olduğumu sanıyordu. Ama 
sesini çıkarmadı. Motörü çalıştırdı. Oradan ayrıl- 
dık. 


-" Beni dinle," diye mırıldandım. “Arabayla 
tur atmağa bayılırım. Hele hayatımdan memnun 
kalırsam bir saatlik yola giden müşteriden daha 
fazla bahşiş veririm. Anladın mı?" 

-"Anladım, efendim." Bir şey anlamamıştı 


tabii. 

-"Saat dokuzda otelden uzun boylu hir esmer 
kadın almışsın.Bavulları davarmış. Oteldeki genç- 
i çağırmış seni. O kadını nereye götür- 
renmek istiyorum.?" 


şığım." 
diye sordu. 


angi uçağa bindi : > 
gisine yetişeceğ öylemedi."Aynaı- 
dan beni .gözetlerken kabak kafasını kaşıdı. “Yal- 
nız kadın uçağa binmemiş galiba." 

-"Nereden biliyorsun." 

-" Arkadaşlarımdan Will Fergues hava: 
.nındaydı bu sabah. Ben o kadını birakı 
Will'in arabasının arkasında durdum. Son 
sıraya girdim. O arada Will, bir müşteri alıp 
gitmiş. Daha sonra Will'e şehirde rastladım. Be- 
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nim bıraktığım müşteriyi alıp şehire getirdiğini 
söyledi. Ne tuhaf değil mi?" 

-"Çok garip." Yalnız şöförünsöylediklerine 
aklım yatmıştı. Jane'in kaçacağını sanmamıştım. 
Her halde beni şaşırtmak için bu numarayı düşün- 
müştü. "Arkadaşın kadını nereye götürdüğünü söy- 
ledi mi?" 


ayır. Sadece bazı müşterilerin ne kadar 
acaip olduğunu konuştuk." 

-"Ona bakarsan ben de garip bir müşteri- 
yim." Turumuzu tamamlamıştık. Şöför arabasını 
iki taksinin arkasına park etti. "Arkadaşını nerede 
bulabilirim ?" 

-"Beverly Hills Otelinin köşesinde bekler o. 
O oteli biliyor musunuz?" 

-"Evet." Saat ellisenet yazmıştı. Cebimden 
on buçuk dolar çıkarıp uzattım. "Arkadaşınla sana 
yeter mi bu?" 

Gözleri parladı. "Tabii, efendim. Çok te- 
şekkür ederim." 

Gülümsedim. "Ben de sana teşekkür ede- 


rim," 

Kiraladığım siyah Buick'e atlayıp Brod- 
aptım. Büromun önünden geçerken dışarıya 
bir göz attım. Hamilton binasının önünde bir po- 
lis arabası duruyordu. 

* Ön gözden bir güneşgözlüğüçikarıptaktım. 
Kafama da bir bere geçirdim. Bu halimle turist- 
lere dönmüştüm. Ama başka çarem yoktu. Sarı 
saçlarımı görüp beni tanımalarını istemiyordum. 
Beverly Hills Otelinin yanındaki sokağa saparak, 
durdum. İnip taksi durağına gittim. Sadece bir taksi 
vardı orada. Şöföre yaklaşıp "Will Fergues sen 
misin?" diye sordum. 

-"Hayır, Will müşteri aldı." 
-"Ne zaman döner acaba?" 
-"Noredeyse gelir. Aldığı müşteriyi kısa 


way'e 
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bir yola götürdü. Ama dönüşte başka bir müşteri 
alabilir." 

-"Pek alâ," diye mırıldandım. "Bekliye- 
ceğim." ; $ 

Buick'e girip bir sigarayakarakbeklemeğe 
başladım. On dakika sonra bir taksi durağa geldi. 
Tıknaz bir adam olan şöför inip öndeki taksiye git- 
ti. İki adamın konuştuğunu gördüm. Sonra dönüp 
benden tarafa baktılar, Nihayet Will Fergues ol- 
duğunu tahmin ettiğim adam dönüp bana doğru yü- 
rüdü. 

Yanıma yaklaşınca merakla, "Beni mi ara- 
dınız?" diye sordu. 

-"Ben Will Fergues'i arıyorum." 

-"Will benim. Ama sizi tanımıyorum." 

Sırıttım. "Daha tanışmadık. Bir arkadaşın 
seni burada bulacağımı söyledi. Charley Hudson 
adında biri." i . 

-—"Charley'i tanırım. İstediğiniz nedir?" 

-"Bu sabah hava alanından esmer hir kadın 
almışsın. Kadını meydana Charlie getirmiş. O ka- 
dını nereye götürdüğünü anlamak istiyorum." 

-"Neden?" 

-"Şahsi hir mesele. Yalnız polis olmadı- 
gımı söylemeliyim." 

—"Müşterilerimiz hakkında malümat ver- 
memiz yasaktır." 

İçimi çektim. Durumu anlamıştım. Elimi 
cebime atarak on dolar çıkardım. Bunu iyice gör- 
mesi için havaya kaldırdım. "Belki bu sayede 
fikrini değiştirirsin?" ý i 

Gülümsedi. "Haklısınız. Zaten bugün işler 
pek durgun." . 

-"Halbuki ben bugün su gibi para harca- 
dım. Onun için bana doğru dürüst bir adres ver. 
Beni arkadaşına yollama." Parayı eline tutuştur- 
dum. 
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Düşünceli bir tavırla, "Çok tuhaf," diye mı- 
rıldandı."Kadımı  Charley'in avabasından inerken 
gördüm.Hemen dikkatimi çekti | ide güzeldi. 
Kadın, inince havulkarını bir hamal aldı. Birlikte 
terminale girdiler. O sırada Charlie, hareket edip 
aştı. Kadınla hamal da terminalden çıktılar. 
l da şaşırmıştı. Kadın, benim araba 

Bavullarını da ana koydurttu. H 
şiş verdi. Hemen şehire döndük.Çok tuha fce 

-"Haklıs Kadını nereye götürdü 

-"Rio Oteline.....48 inci sokakta bir otel." 

-"Kadın kendisine otelde yer ayırtmış mıy- 
dı acaba?" 

-"Bilmiyorum. Yalnız o içeri girene kadar 
bekledim. Çok güzel bir kadındı." 

-"Haklısın, Will. Çok teşekkür ederim." 

-"Asıl ben teşekkür ederim," diye gülüm- 


sedi. 
Gaza basıp oradan ayrıldım. Rio otelinin 

iki blok gerisinde arabayı park edip bir kahveye 

girdim. Rio oteline telefon ettim. Santri 

runa Miss Jane Benedict Je. Konon 


fonda h bir 

zak kuran esme! 
Mendilim 

sordum. 


esini Ganim itim. 
ıma tutarak boğuk bir sesle 
a mı?" 

..Burada öyle biri yok. Kimi 


istediniz 


Kusura bakmayın. Yanlış numara ver- 
mişler." 

İstediğimi öğrenmiştim. Kadın hal otel- 
deydi. Kahveden çıkıp arabama hinerck otelin biraz 
gerisinde park ettim. Beklemeğe başladım. Otelin 
hem ön hen de yan kapısını görebiliyordum. 

Bir sigara yakarak arkama yaslandım. Na- 
sıl olsa Jane otelden çıkacaktı. Talihim varmış. 
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Kırk beş dakika sonra kapıda belirdi.İşe giden 
bir manken gibi giyinmişti. Kapıcı düdük çalmca 
köşedeki taksilerden biri hareket edip kapıya yak- 
laştı. Kadın taksiye bindi. Araba dönüp benim ya- 
nımdan geçti. Ben de peşine takıldım. 

Wilshire bulvarına çıkarak büyük otellerin 
ve gece kulüplerinin önünden geçtik. Birara Holly- 
wood'a gi ğini sandım. Fakat taksi birdenbire 
köşeyi döndü. Ben de saptım. Biraz daha ilerli- 
yerek Beşinci Caddeye çıktık. Taksi ağırlaşmıştı. 
Ben şüpheyi çekmemek için hızlanıp öne geçtim. 
Artık dikiz aynımdan gözetliyordum. Haklıymışım. 
Taksi durdu. Ben de sola saparak arabamı park 
ettim. 


Hemen Buick'den atlayıp köşeye koştum. 
Jane'in küçük bir eve girdiğini gördüm. Taksi bek- 
liyordu. Demek Jane işini halledip geri dönecekti. 
Ama ben Jane'den çok o evde kimin oturduğunu 
merak ediyordum. Onun için dönüp arabama gir- 
dim. Biraz sonra yanımdan geçti. Ben de inip eve 
doğru yürüdüm. 

Bahçesinde türlü türlü çiçekler olan şirin 
bir evdi bu . Evin damındaki yüksek anten dikkn- 
timi çekti. Daha ziyade telsizlerin antenine ben- 
ziyordu bu. 

Antene bakarken aklıma bir şey geldi. 
Hemen içeriye dalıp evin kapısını çaldım. Bir 
iki dakika sonra da spor bir gömlek ve şort giy- 
miş orta yaşlı bir adam kapıyı açtı. Nazik bir 
tavırla, " Bir şey mi istediniz?" diye sordu. 

Ben de tatlı tatlı gülümsedim. "Sizi rahat- 
sız ediyorum. Adım Gilson. Fred Gilson. Bu 'cad- 
dede oturuyorum. Sizin anteniniz dikkatimi çekti. 
Bu kısa dalgalı bir vericiye ait değil mi?" 

-"Evet." 

-"Acaba sizinle bir dakika konuşmam ka- 
bil mi? Telsizlerle çok alâkalanıyorum da...." 
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Saatine bir göz attı, "Evet, birkaç dakika 
konuşabiliriz. İçeriye buyrun." 

Kapıyı ardını kadar açtı. Küçük olmakla 
beraber rahat bir oturma odasına girdik. Masa 
nın üstünde bir sürü kâğıt duruyordu. Bir kadeh 
de içki vardı. Adam çalışıyordu galiba. Mahçup 
bir tavır takınarak, "Sizi rahatsız ettim," diye 
mırıldandım. "İşiniz vardı galihü. 

-"Hayır... Birkaç dakika sonra beni araya- 
caklar. O vakite kadar konuşabiliriz. Adınız ney- 
di?" 


-"FredGilson." 

-"Benim ismim de Jerry Morris," diyece- 
vap verdi. "Ne istiyorsunuz?" 

-"Şey telsizle ilgileniyorum. Hattâ çoktan- 
dır bir cihaz almayı istiyorum. Ama telsiz hak- 
kında bir bilgim yok. Sizin cihazı görebilir mi- 
yim?" 

Bir an tereddüt etti. Sonru omuzunu silk- 
ti. "Pek alâ. Demek kısa dalga hakkında fikriniz 
yok." 

"Maalesef bu hususta bir şey bilmiyorum. 
Ama öğrenmek niyetindeyim." 

Gidip yandaki kapıyı açtı. İçeride türlü 
türlü aletler ve cihazlar vardı. Tam karşıdaki hii- 
yük alıcı ve vericiye ka cihazlar da bağlan- 
mıştı. Bilhassa dört ses alma makinesi dikkatimi 
çekti. * 

Şaşırmışım gibi bir tavır takındım. "Aman 
Yarabbi! Bunların hepsi kısa dalga vericiye mi 
ait? Bu iş benim sandığımdan daha mühimmiş. 
Her halde cihaz almak için bjr hayli para sarfet- 
mem gerekecek. Bu odadaki şeyler en az elli bin 
dolar eder." 

Güldü, "Doğru. Daha da fazla. Yalnız siz 
hasit bir ci a işe başlarsınız." 

-"Mükemmel. Cihazı satın aldığım zaman 
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bana ders verir misiniz? Dediğim gibi ben bir 
şey bilmiyorum." 

-"Olur," dedi. "İşim olmadığı saatlerde ge- 
lirseniz mesele kalmaz. Sabahları ekseri boşum." 
s "Size nasıl teşekkür edeceğimi bilemi- 
yorum." H 

O sırada kontrol tablosunda kırmızı bir 
ışık yandı. Adam saatine bir göz attı. "Korkarım 
artık gitmeniz lâzım. Fakat bir sabah uğrursınız. 
Beklerim." Beni kapıya doğru”çekti. 

-"Muhakkuk geleceğim." Beni ön kapıya 
kadar itmesine müsaade ettim. "Teşekkür ederim, 
a" Ama adam kapıyı kapatmıştı bile. 
an durup konuşmayı dinlemek için bir 
şeyler yapmayı düşündüm. Ama bunun manası yok- 
tu.. Gidip arabaya bindim. Arkama yaslanıp düşün- 
meğe başladım. Jane Benedict, beni Jerry Mor- 
ris'in oturduğu eve kadar götürmüştü. Böylece Ur- 
hino ve Novelle'nin ortağı Morris'i de görmüştüm. 
Bu adam da sendikaya dahildi. Fakat o ortakları 
gibi lüks bir otele inip eğlenecek yerde elektro- 
nik cihazlarla dolu küçük bir bir eve kapanmıştı. 
Phil Driscol'la Urbino ve Novelle'in bir alâkası 
olup olmadığını anlıyamamıştım. Fakat JerryMor- 
ris'in yaptığı iş Driscoll'ü ilgilendiriyordu sanırım. 
Serseri Morris'in ne yaptığını anlamamı istemiyor- 
du. Buna kâniydim artık. 

Gaza basarak oradan ayrıldım. Brondway'e 
çıktım. On dakika sonra da yine Hamilton bina- 
sının önünden geçtim. Polis arabası halâ kapının 
önünde duruyordu. Onun için durmadan Beverly 
Hills Oteline kadar gittim. Ama bu sefer arabayı 
yan sokağa hırakıp otelin bodrum kapısından içeri- 
ye girdim. Bir dahili telefon bularık Amerikan 
barı aradım. Barmenlerden biri cevap verdi. 

-"Buck," dedim. : 

-"Bir dakika... Çağırayım." 
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Neyse, Buck telefona geldi. "Alo?" 

-"Ben Shell Scott. Beni arayan oldu mu?" 

-"Nasıl biri?" 

-"Polis gibi biri." - 

-"Hayır,öyle bir şey yok. Ne oldu?" 

-"Bir dakika sonra görüşürüz." Telefonu 
kapatıp merdivenleri ikişer üçer atlıyarak çıktım. 
Amerikan bara daldım. 

” Bir iskemleye oturunca Buck, karşıma gel- 
di. "Neredeydin sen?" 

-"Bodrumda. Polislerden çekindiğim için 
bodrum kapısından girdim. Müfettiş Rawlins, sık 
sık buraya geldiğimi biliyor. Biraz sonra polisler 
otele doluşacaklardır. Bana bir viski ver." 

İçkimi hazırlarken beni süzdü. “Bereyle 
gözlük sana çok yakışmış. Bu şekilde tanınmıya- 
cağını mı sanıyorsun?" 

Gülerek bereyi kafamdan çıkardım. Ama 
gözlüğe ilişmedim. 

Viskiyi önüme bıraktı. "Ne oldu, Shell? 
Neden polislerden kaçıyorsun?" 

-"Sert Fontenelli adında. birini tanıyor 
musun?" 

-"Evet. Dün gece kendisiyle Bambu Sa- 
lonunda kavga etmişsiniz." 

-"Doğru," diye homurdandım. "Bu sabah da 
kendisini apartmanımda buldum...... Serseriyi ge- 
bermişti." 

Bir ıslık çaldı. "Doğrusunu istersen, Shell, 
seninle başa çıkılmaz. Gidip en belâlı insanlarla 
uğraşıyorsun. Kendini müdafaa etmek için serseriyi 
temizledin mi yoksa?" 

-"Hayır. Ben sızmıştım. Daha doğrusu iç- 
kime uyku ilâcı koymuşlar. O arada biri serseriyi 
temizleyip benim divanıma yatırmış.Üstelik bu iş 
için benim tabancamı kullanmışlar. Serseriningöğ- 
sünden çıkan kurşunların benim 38'likten çıktığıda 
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anlaşıldı. Şimdi Savcı, benimle konuşmak istiyor. 
Üstelik randevuya birkaç saat geç kaldım. Büro- 
mun önünde bir polis arabası duruyor. Her halde 
apartmanın önünde de bir araba vardır." Viski 
bardağını alıp kafama diktim. ` 

Buck, bardağı tekrar doldurdu. "Para ver- 
mene lüzüm yok. Biraz da benim hesabıma iç. 
Deliğe tıkıldığın zaman içki bulamıyacaksın." 

-"Ya öyleymiş." Buck'ı süzdüm. "Aklıma 
bir şey geldi. Ama muvaffak olup olamıyacağımı 
bilmiyorum. Bana yardım eder misin?" 

Hayretle kaşlarını kaldırdı. "Ben mi? Bu- 
raya bak, Shell. Tabanca kullanmasını bile bilmem 
ben. Üstelik karım ve çocuğum var. Onun için 
sana yardım etmem imkânsız. Ben sadece kokteyl 
yapmasını ve gevezelik etmesini bilirim." 

-“Tamam! " diye bağırdım. "Benim iste- 
diğim de bu zaten. Bilmem hatırlıyacak mısın? 
Geçen akşam seninle bir gangster teşkilâtının Los 
Angeles'deki at yarışlarına el atmak istediğinden 
bahsetmiştik." f 

-"Evet." 

-"Bu hususta yeni bir şey doydu mu?" 

-"Tabii. Teşkilat işe el koymuş bile. Bi- 
zim çifte bahisçiler tam bir milyon dolar zarar 
etmişler bu hafta. Çaresiz işten çekileceklermiş. 
Yâni artık at yarışlarına para yatırmak istersen 
teşkilitın adamlarıyla tanışman gerekecek." 

-"Peki, parayı kazanan kimmiş." 

Dudak büktü. "Bilmiyorum ,Shell. Fakat çok 
zengin biri olmalı. Kumar oyunlarında büyük para 
döner. Ama bir milyon doları kazanmak için de en 
az yüzbini hemen sayıvermek zor iş." 

-"Bu işi yapan Driscoll mu?" 

Buck, sesini hafifletti. "Öyle söylüyorlar. 
Fakat ne dereceye kadar doğru olduğunu bilmiyo- 
rum." 
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-"Bir şey daha soracağım, Buck. Ben bu 
işlerin nasıl olduğunu pek bilemiyorum. Yalnız 
“bunu Sendikanın idare ettiğini sanıyordum. Bir ki- 
şiye böyle mühim bir işi bırakırlar mı?" 

Buck, bir peçete alıp barı parlatmağa 
koyuldu. Bir taraftan da etrafına bakınıyordu... 
İçeride benden başka kimse olmadığına kanaat ge- 
tirince, "Duyduğuma göre," diye fısıldadı. "Her 
şehirdeki kumar, uyuşturucu madde satışı filân 
bir şahısa aitmiş. O şahıs Sendikaya vergi verir 
gibi para ödermiş. Buna mukabil de kendisini ko- 
rurlarmış. Ama Sendika çok kalleşmiş. Bir adamın 
idare ettiği şeyleri başka hiri çıkıp elindenalmağa 
kalkarsa ses çıkarmazmış. Hattâ ikinci şahıs sen- 
dikaya daha bol para verirse ilk mal sahibini 
hemen temizleyiverirlermiş. Bana böyle söyledi- 
ler. Ne dereceye kadar doğru olduğunu bilmiyo- 
rum." 

Başımı salladım. "Anlıyorum, dostum. 
Şimdi ilk mal sahibiyle ikincisinin adını da söy- 
leyiver." 

—"Californin'daki at yarışı ve kumar iş- 
leri Joe Donetti adında bir adama aitmiş. Fakat 
biri bu işi onun elinden almaya çalışıyormuş. 
Donetti'ye hisse veren çifte bahisçiler ölmekten- 
se dükkümlarını kapamayı tercih etmişler. Dün 
gece seninle kavga eden adam da Donetti'nin sağ 
koluymuş. Hattâ bu kumar işiyle meşgül olmak 
için buraya gelmiş o." 

-"Peki, öyleyse neden bana hücüm etti?" 
diye sordum. 

Buck, omuz silkti. "Belki de işi senin ele 
geçirmeğe çalıştığını sandı." 

—"Şuka mı ediyorsun sen? Şimdiye kadar 
hangi çifte bahisçiye gidip para yatırdımsa kay- 
bettim. Sen çifte bahisçilerin bir milyon dolar 
zarar ettiğini söyledin. Buna imkân var mı?" 
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Dudak büktü. "Bilmiyorum, Shell. Fakatbir 
kaç yarışı tanınmamış atların kazanmasını temin 
edersen mesele kalm Çifte bahisçiler ikimilyon 
bile zarar edebilirler 

-"Ben bu işi anlıyamadım. Bunu yapabil- 
mek için bir sürü insana rüşvet vermek veya 
şantaj yapmak lâzım. Böyle bir şey olsaydı Jo 
Donetti, birini bulup durumu anlar ve bu işi 
yapanı yakalardı." 

-"Olahilir, Shell. Yalnız her gün sekiz 
dokuz yarış olduğunu unutma. Hangi atların ka- 
zanacağıhı bilirsen çifte bahisçilerizarara sokmak 
işten bile değil." 

-"Olmaz," diye itiraz ettim. "Her mevsim 
buraya kaç at sahibi, yetiştiricisi ve jokey geli- 
yor. Onların hepsini birden kandırıp ağızlarından 
lâf almağa imkan yok. Belki birkaç kişiyi konuş- 
turursun. Fakat böyle bir numara çevirip bir mil- 
yon vurmak için her at yetiştiricisini kandırıp 
konuşturmuk gerekir." 

Buck, "Ama böyle oluyormuş," diye is- 
rar etti. "Belki de gangsterler adamların kafa- 
sından geçenleri okuyorlar." 

-"Belki de öyle oluyor." İçkimi bitirdim. 
"Teşekkür ederim, Buck. Artık gidip insanların 
kafalarından geçenleri okuyan Şahısı arıyacağım." 

Hayretle, "Hani sen mücevher hırsızlığıy- 
la meşgüldün ?" diye sordu. 

-"Öyle.. Yalnız her önüne gelen beni itip 
kakmaya çalışıyor. Bunu başka bir sebep dolayı- 
sıyla yaptıklarinı anladım. İşime devam edebilmem 
için önce onların hesahını görmeliyim. Allaha 1s- 
marladık.Yine görüşürüz." 

Buck, heyecanla, "İnşallah, Shell," diye 
cevap verdi. 

Geldiğim yoldan dönerek otelden çıktım. 
Buick'e atlayıp köşeyi döndüğüm sırada siyah hir 
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araba önümden geçerek, Beverly Hills Otelinedoğ- 
ru gitti. Önde iki kişi oturuyordu. Biri Müfettiş 
Rawlins'di. Gaza basıp yoli koyuldum. 

Jerry Morris'in evine gittim. Bahçeye 

dalıp sokak kapısını çaldım..Ses seda çıkmadı. 

ahir dakika daha bekledikten sonra yine kapıya 
vurdum. Bu sefer ayak sesleri aksetti. Kapı 
aralandı. Jerry Morris, karşısında benigörünce si- 
nirlendi. "Öğleden sonraları meşgül olduğumu 
söyledim," diye homurdandı. 

Kapıyı kapatacağı sırada ayağımı araya 
soktum. "Beni atlatamazsın. Şimdi konuşucağız, 
Morris. Korkarım küçük bir anlaşmazlık oldu. Adım 
Fred Gilson değil... Shell Scott. Hususi hafiyeyim 
ben. İçeriye girmek niyetindeyim. Beni nazik bir 
tavırla karşılayıp içeriye alabilirdin. Bunu yap- 
madığına göre zor kullanmam gerekecek." 39'li- 
gimi çekerek, burnuna dayadım. "Haydi, kapıyı aç." 

Yüzünde tuhaf bir ifade belirdi. Çaresiz 
kapıyı açtı tabii. Bana saldırmaması için yan yan 
içeriye girdim. 

-"Evde senden başka kimse var mı?" 

Kapıyı kapattı. "Hayır, yalnızım." 

Yandaki odadan sesler aksediyordu. Anla- 
şılan serseri birinin evini veya yarış sahasındaki 
ahırları dinliyordu. Pis pis gülerek, "İşine mâni 
olmadığımı umarım," dedim, 

Serseri, oralı olmadı. "Zaten işim yok. 
Sadece bir bozukluk olursa hemen düzeltmem için 
bu evde kalıyorum. Telsiz otomatik." Merakla beni 
süzdü. "Demek Shell Scott sensin? Beni nereden 
buldun?" 

-"Mühim mi bu?" 

Gözleri parladı. "Yoksa Jane'i mi takip 
ettin?" 

'Evet' der gibi başımı salladım. 
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Hafifçe gülümsedi. "Onların sandığından 
daha akıllıymışsın. Zaten onlara birkaç defa söy- 
ledim bunu." $ g 

-"Sen de tahmin ettiğimden daha budalay- 
mışsın," diye söylendim. "Hemen yakayı ele ver- 
din. Madem herkesin telefonunu dinliyorsun neden 
benim büroma da bir alıcı yerleştirmedin." 

Sâkin sâkin cevap verdi. "Telefonunu din- 
liyoruz. Zaten Tilki'yle temas ettiğini de bu saye- 
de öğrendik. Büronda ve apartmanında birer alıcı 
var. Arabanın yerini tayin etmek için de bir veri- 
ci yerleştirmiştim. Fakat nedense öğleden beri a- 
rabandan ses seda çıkmadı." 

Şaşırmıştım. Fakat bunu belli etmedim. 
"Madem bu kadar tertibat :ılmışsınız o vakit si- 
zinle bir ilgim olmadığını da öğrenmeniz gerekir- 
di. Neden benimle uğraşıyorsunuz? Teşkiliitın ben- 
den istediği nedir?" 

-"Sandığın kadar basit değil bu. Sen iki 
arkadaşımızla ilgilendin. Onun için yakanı bırak- 
madık." 

-"Urbino ve Novelle'i mi kasdediyorsun?" 
diye sordum. 

—"Evet." 

A Durumu anlamıştım. "Arkadaşlarınla sen, 
Driscoll'un hesabına çalışıyorsunuz değil mi?" 

"Evet." 

"Jane Benedict de..." 
ümü kesti. "Jane, çok akıllı bir ka- 
dındır. Bize bir hayli yardımı dokundu." 

-"Peki, benim başıma bu belâyı saran 


kim?" 

Tebessüm etti. "Driscoll tabii." 

-"Ya Fontelli?" dedim. "Sert Fontelli'yi 
neden öldürdünüz?" £ 

Gözlerinde bir ışık yanıp söndü. "Fev- 
kalâde Dir numara oldu bu. Donetti, çifte bahis- 
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çilerin büyük zarar etmeleri üzerine telaşlan- 
mış. Durumu tahkik için Sert Fontelli'yi gönder- 
miş. Biz durumu öğrenir öğrenmez onu yakaladık. 
Bu işlerin seninle ilgili olduğunu söyledik. Seni 
biraz tartakladığı takdirde patronunun adını da öğ- 
renebileceğini ilâve ettik. Fontelli, kalasızın bi- 
riydi. Silh kullanıp adam dövmekten başka bir 
şey bilmezdi. Bu laflara inanı verdi. Daha sonra 
ona içki içirdik. Viskisine uyku 1 koymuştuk. 
Serseri sızınca senin apartmana soktuk. Yangın 
merdiveninden ikinci kat koridorun çıktık. Jane. 
zaten bizi bekliyordu. Fontelli'yi senin tahancan- 
la temizleyiverdik. Böylece bir taşla iki kuş vur- 
muş olduk. Hem senin başına çorap ördük, hem 
de Donetti'nin bizden şüphelenmesine mâni ol- 
duk." 


-"Peki kapımın kilidindeki dilleri kim gev- 
şetli? Jane Benedict mi?" 

Morris; tatlı tatlı tebessüm etti. "Evet. 
Fevkalâde beceriklidir o. İstediğimiz zaman dai- 
rene girip çıkabilmemiz için bu işi yaptı." 

-"Bu hususta haklısın. Kadının çok akıl- 
lı olduğunu itiraf etmeliyim. Mamafih sen de akıl- 
lılık ettin. Bana durumu anlatmakla." 

-"Bunun sana bir faydası olmıyacık ki," 
diye sözümü kesti. "Öğrendiklerin bir işine ya- 
ramıyacak." a 

Kaşlarımı çattım. "Ne münasebet! Seni 
merkeze götüreceğim. Bülbül gibi konuşup bütün 
bildiklerini anlatacaksın. Böylece kendimi temize 
çıkaracağım." 

Namussuz oralı bile olmadı. Beni süze- 
rek tuhaf tuhaf güldü. "Sanmıyorum, Scott." 

Hiddetlendim. "Ne demek istiyorsun?" 

-"Büronda olmadığın zaman telefonuna kim 
cevap veriyor?" diye sordu. "Sekreterin yok sanı- 
rım." 
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-"Hayır. Binadaki santral memuresi cevap 
verir. Neden sordun? Hem bunu benden iyi hill- 
yorsun zannederim. Konuşmularımı dinlediğine gö- 
re.” 

Yine sözümü kesti. "Peki, öğleden sonra 
bürona telefon etmedin mi?" 

-"Hayır. Buna lüzüm görmedim." 

Tuhaf tuhaf güldü. "Bir arasan." 

-"Neden?" 

-"“Hiç," dedi. "Sadece o kızla bir konuş. O 
vakit ne demek istediğimi anlarsın:" Eliyle masa- 
yı işaret etti. "Telefon orada. Vakit kaybetme, 
Scott." 

Endişelenmiştim. İskemleyc çöküp ahizeyi 
kaldırdım. Fakat 38'liğimi bırıkmamıştım. Ser- 
seri bir oyuna kalktığı takdirde hemen zımbalaya- 
caktım. Büromun numarasını çevirdim. Biraz son- 
ra Hazel'in sesini duvdum. 

Telaşla, "Hazel," dedim. "Ben Shell Scott. 
Beni aravan oklu mu?" 

-"Nerelerdesin sen?" diye bağırdı. "Polis- 
ler seni arıyor." 

-"Onu bırak şimdi. Telefon eden oldumu?" 

-"Bir dakika," diye mırıldandı. Kısa bir 
sessizlik oldu. "İki kişi aradı. Biri Mrs.Thorney.. 
Kendisi..." 

-"Onu bırak," diye atıldım. "Başka." 

-"Bir de erkek aradı. Amcan Maxie'ymiş. 
Amcan olduğunu bilmiyordum, Shell. Miss Siena 
için üzülmemeni söyledi. O kadın sen seyahatten 
dönene kadar amcanın yanında kalacakmış... Seya- 
hate mi çıkıyorsun, Shell?" 

Hazel'e cevap vermeden telefonu kapattım. 


o 0 
o 


.ONUNCU BÖLÜM 


Jerry Morris, odanın ortasında durmuş 
sırıtıyordu. Bir an tetiği çekmeği düşündüm. Beni 
dövmüşler, başıma türlü türlü işler açmışlardı. 
Ben onlara bir şey yapamamıştım. Şu serserinin 
karnına beş kurşun sıkmak bana bi 
cekti. Tetikteki parmağım tekullüs etmişti. Göz 
göze geldik. Sısan'ı kaçırmalarını düşünüyordum. 
Ne yapıp yapıp genç kadını kurtarmalıydım. 

Serseri, alay eder gibi, "Nasıl memnun mu- 
sun?" dedi. "Telefon fevkalâde bir buluş değil 
mi? İnsan bir dakikada istediğini öğreniveri- 
yor." 


Tabancayı biraz daha kaldırdım. "Bu da 
çok faydalı bir buluş. Tetiği çektin mi karşın- 
dakini temizleyiveriyorsun." 

İlk defa korktu. Rengi soldu. Gözleri de 
fal taşı gibi açıldı. "Beni öldürd n takdirde 
Maxie'nin o kadına neler yapacağını biliyor mu- 
sun?" ` 


-"Evet," diye homurdundım. "Zaten onun 
için tetiği çekmedim. Yoksa cehennemi boylumış- 
tın." 

Biraz, rahatladı. "Haydi bas, git, Scott! 
Oyunu kaybettiğini anlamadın mı halâ?" 

-"Sen öyle san," diye cevap verdim. "Ko- 
lay kolay sahayı terk etmiyeceğimi anlıyamadın 
mı? Sen saat kaça kadar çalışıyorsun?" 

Saatine bir göz attı. "Son yarış başladı. 
Yarış bitince ben de işi tatil ederim." 
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-"Ondan sonra ne yaparsın?" 

-"Canım ne isterse onu yaparım." 

-—"Jane, seni görmeğe gelecek mi?" 

-“Her halde yarın gelir," diye mırıldandı. 

Tabancayı salladım. "Otur." ` 

Bir koltuğa çökerek kaşlarını çattı. "Başın 
büsbütün belâya girecek, Scott. Nasıl olsa taban- 
cayla beni tehdide kalktığını duyacaklar. O vakit 
canını okuyacaklar. Veya Susan Siena'nın canını 
yakacaklar." 

Pis, pis güldüm. "Şaka mı yapıyorsun? 
Beni budala zannettin galiba. Nasıl olsa kadını ele 
geçirdiler. Ne olursa olsun onu birakmıyacaklar- 
dır. İkimiz de biliyoruz bunu. Onun için kaybe- 
decek bir şeyim yok." ` NX 

-"Yanılıyorsun," diye cevap verdi. "Uzun 
bir seyahate çıkarsan kadını birakacaklar. Ama 
işimize burnunu sokmağa devam edersen ona bir 
şey olacak tabii." 

Umursamazmışım gibi bir tavır takındım. 
"Bunu göze alacağım artık. " Yan odadan akse- 
den sesler kesilmişti. Tabancamı salladım. "Hay- 
di gidip telsizidurduralım. Arkanda olacağım. Onun 
için dikkatli hareket et. Bir numara yapmağa kal- 
karsan kurşunu yersin. Seni öldürmem. Sadece sa- 
katlarım. Bunu unutma. Ağzını da açmıyacaksın. 
Belki birine haber verebilirsin ama bunun Sana 
faydası dokunmıyacak. Durumu anlar anlamaz ca- 
mna okurum." 4 ; 

Bir kelime söylemeden kalkıp yan odaya 
geçti. Ben de peşinden gittim. Bir çok düğmeyi 
çevirdi. Cihazın ışıkları söndü. Silâhı sallayarak 
odadan çıkmasını işaret ettim. 

Yanıma gelince, "Ses alma cihazlarını dur- 
durmadım " diye izah etti. "Bunlarm suna zararı 
dokunmaz. Biz de mühim malümuatı kaçırmamış 
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oluruz." 

-"Galiba bu işe devam edebileceğinden 
eminsin." 5 

Hayretle yüzüme baktı. "Tabii. Bir kişi- 
nin böyle mühim bir teşkilata mâni olmasına im- 
kân yok. Bize mâni olabileceğini sanıyorsan al- 
danıyorsun, Scott." 

-"Bir tecrübe edeceğim." Bir hayli yorul- 
muştum. Kaburgalarım halâ ağrıyordu. "Evde içki 
bulunur mu?" 

-"Evet. Cin, votka ve İskoç viskisi var." 

-"Visskiyi getir," dedim. 

-"Şişeler mutfakta..." 

-"Pek alâ. Düş önüme." 

Morris'in peşinden mutfağa gittim. Raltan 
bir şişe Haigh and Haigh aldı. İki de bardak bul- 
du. Sonra bana baktı. "Su mu soda m1?" 

-"Sadece buz." - 

Gidip buz dolabını açtı. Bardaklara buz 
koydu. İki içki hazırlayıp birini bana uzattı. Tek- 
rar oturma odasına döndü! 

Koltuklardan birini işaret ettim. "Otur." 
Dediğimi yaptı. Ben de telefonun yanındaki kol- 
tuğa çöktüm. 

ë -"Rahatına bak, Morris. Daha bir müd- 
det buradayız." € 

Hayretle, "Neden." diye sordu. 

Yüzüřnü buruşturdum? "Polisler beni arı- 
yor. Onun için buraya gizlenmeğe karar verdim. 
Daha sonra seninle kısa bir yolculuğa çıkacağız." 

Gözlerini yüzüme dikti. "Çok cesur ol- 
duğunu itiraf etmeliyim. Fakat kafan iyi çalışmı- 
yor. Bunun sana bir faydası olmıyacak... Boşuna 
uğraşıyorsun, Scott." 

-"Zannetmiyorum, ahbap. Bakalım neler 
olacak? Kadını nereye götürdüklerini biliyor mu- 
sun?" 
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Omuz silkti. Bu hususta konuşmak iste- 
miyordu. 

-"O halde kadını beraber ararız," diye söy- 
lendim. Karşılıklı oturup içkilerimizi içtik. Bizi 
görenler kırk yıllık ahbap zannederlerdi. Fakat 
dostluğumuzu kucağımdaki tabancaya borçlu oldu- 
gumu biliyordum. Hava kararmağa başlamıştı. İç- 
kimi bitirip ayağa kalktım. "Haydi... Artık yola 
çıkmalıyız. Fakat önce sen bir yere telefon ede- 
ceksin." 

-"Kime telefon edeceğim?" 

-"Jane Benedict'i arayacaksın. Kendisi Rio 
otelinde kalıyor. Driscoll'un motörünün bağlı ol- 
duğu yeri biliyorsun değil mi?" 

-"Evet" E 

-"Kadına mühim bir şey olduğunu ve seni 
orada beklemesini söyliyeceksin. Başka bir şey 
söylemek yok. Zaten o serseriyi öldürdüğümü sa- 
nıyorlar. Seni temizliyecek olursam bir şey kay- 
betmem." 

Sâkinleşmişti. "Üzülme, Scott. Numarayı- 
pacak değilim. Cesur bir adam olduğumu iddia 
etmiyorum zaten. Bunu sana bıraktım." Telefonu 
açarak otelin numarasını çevirdi ve Miss Jane Be- 
nedict'i istedi. 

Sonra, "Jane," dedi. "Ben Jerry. Bir tak- 
siye atlayıp motörün durduğu yere gel. Bir şey 
oldu. Beraber adaya gitmemiz lâzım..... Hayır, 
hayır, üzülecek bir şey yok. Buluştuğumuz zman 
sana vaziyeti izah ederim. "Telefonu kapattı. Ba- 
na döndü. "Memnun kaldın mı?" 

Sırıttım. "Akıllılık ettin, Morris. Huydigi- 
delim." 

-"Nereye gideceğiz?" 

-"Motörün durduğu yere." 

Bir şey söylemeden kapıya gitti. Orudu du- 
rup yine beni süzdü. "Tek başına adayı cle geçi- 
receğini mi sanıyorsun yoksa?" 
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-"Neden olmasın yâni? Kendime güveni- 
yorum ben. Gidelim. Jane'i hayal kırıklığını uğ- 
ratmak istemem." 

, Kapıdan çıktı. Ben de peşinden gittim. 
Kiraladığım Buick'in yanında durdum. "Arabayı sen 
kullanacaksın, Morris." 

Sesini çıkarmadan direksiyonu geçti. Ben 
de yanına oturup tabancamı göğsüne doğru çevir- 
dim. Kontağı açıp gaza bâstı. Oradan ayrıldık. İki 
dakika sonra da şoseye çıktık. 

Motörün bağlı olduğu yere gelince arabadan 
indik. 

Motöre yaklaştık. Morris, "Budulasın sen," 
diye mırıldandı. 

-"Haklısın belki." 

Motöre girdik. Ben arka tarüfa geçtim. Ona 
da öne oturmasını söyledim. Böylece Jane geldiği 
zaman onu gözetliyebilecektim. 

Serseri, rahatlamıştı. Kendisine bir şey 
yapmıyacağımdan emindi. Gülerek, "Sen fazla peri 
masalı okumuşsun galiba," dedi. "Yalnız hikayele- 
deki şeylerin hakikat olamıyacağını öğrenememiş- 
sin. Böyle büyük bir teşkilatla başa çıkmana im- 
kân yok. Neden Los Angeles'den uzaklaşmıyorsun. 
Uzun bir seyahate çıkarsan hayatını kurtarırsın... 
O vakit sana ilişmeyiz." 

İçimi çektim. "Bir şeyi unuttun, ahbap. Se- 
yahate gitmeme imkânyok. Katil olduğumu sanıyor- 
lar. Phil Driscoll, başıma bu işi açtı. Cinayet 
suçuyla aranan bir adamın kaçmasına imkân yok- 
tur. Beni yakalayıp içeriye tıkacaklar. Onun için 
bir kaybım yok. Hem itilip kakılmasını da sev- 
mem. Ben kendi işimle meşgüldüm. Mücevher hır- 
sızını yakalamağa çalışıyordum. Arkadaşların ba- 
na musallat oldu. Onun için bir an evvel bu işi 
halletmem gerekiyor." 

Şaşırdı sanırım. "Çok. tuhaf bir adamsın 
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señ. Şimdiye kadar senin gibi birine rastlama- 
dığımı itiraf etmeliyim." 

-"Haklısın," diye cevap verdim. "Sen ka- 
nunsuz işler yapıp para kazanmağa alışmışsın. 
Yalnız işin sert tarafını arkadaşlarına bırakmış- 
sın. Her halde ömründe hiç dayak yemedin. Ama 
beni tartakladılar. Sen Phil Driscoll'un hesabına 
çalışıp ondan bol para alıyorsun. Benim gibi in- 
sanları anlıyamıyorsun. Zaten anlasaydın bugün 
kirli işlerle uğraşmazdın. Benim elime de düş- 
mezdin." 

Kendinden emin birtavırlabeni süzdü. "Na- 
sıl olsa biraz sonra elinden kurtulacağım." 

-"Sen öyle zannet. Bak daha neler göre- 
ceksin. Hem artık sesini kes. Biraz düşünmek is- 
tiyorum." 

Morris'in bir huyu hoşuma gitmişti.Emir- 
leri dinliyordu. Kiralık katil olmadığı için kafa 
tutmasını bilmiyordu. Numara yapıp elimden silâ- 
hı almağa da kalkışmamıştı. Sessiz sedasız bek- 
lemeğe başladık. Dört, beş dakika sonra bir taksi 
Buick'in yanında durdu. Pırıl pırıl bir elbise giy- 
miş bir kadın indi. Taksi hareket edip uzaklaştı. 
Kadın iskeleye çıkıp tereddütle motöre bakarak, 
seslendi. "Jerry." 

Ama Jerry'nin yerine ben cevap verdim. 
"Gel, güzelim. Ben de seni bekliyordum. Biraz 
motörle gezip eğleniriz." 

Sesimi duyunca şaşırdı tabii. Hattâ kaça- 
cakmış gibi döndü. Ama bunun faydası yoktu. 

-"Kaçmağa kalkışma, yavrum." dedim. 
"Topuklu ayakkabılarınla pek hizlı koşamazsın. 
Koşsan bile kurşunlarımdan daha hızlı gidebile- 
ceğini sanmıyorum. Şunu da unutma. Ben bir ka- 
dını vuracak kadar sert bir insanım." 

Çaresiz, dönüp motöre yaklaştı. Motöre 
binmek ,Jstemiyordu ama başka çaresi olmadığını 
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da anlamıştı. İçeri atlıyarak, "Shell," diye mırıl- 
danilı. "Sheli.." 

Pis pis sırıttım. "Beni gördüğüne çok se- 
vindin değil mi? Huydi, öne geç. Jerry'nin yanına 
otur." 

İçini çektiğini duydum. Ama dediğimi yap- 
tı. Jerry'nin yanına oturdu. 

Tabancamı salladım. "Morris, motörü ça- 
lıştır. Gezmeğe gidiyoruz. Phil Driscoll'u ziyaret 
edeceğiz." 

Adam motörün halatını çözdü. 

Genç kadın, ahbabına baktı. "Ne oldu, 
Jerry?" 

Adam, omuzunu silkti. "Bizim Herkül, kuv- 
vetini denemek istiyor. Patronun hesabını göre- 
cekmiş. Adaya çıktıktan elli saniye sonra hâtasını 
anlıyacak tabii..." 

o -"Sesini kes!" diye gürledim."Hayal kur- 
mağa daha sonra devam edersin. İşine bak." 

Motör çalıştı. Ağır ağır iskeleden ayrıl- 
dık. Biraz sonra da motör sür'atlendi. Doğru 
adanın koyuna girdik. Jerry Morris, gazı kesip 
iskeleye yanaştı. Halatı bağladı. Sonra bana döne- 
rek, alaylı alaylı gülümsedi. "Şimdi ne yapaca- 
č Herkül? Emirlerin nedir?" Adaya geldiği- 
miz için cesaretlenmişti. d 

-"Jane'le iskeleye çıkın. Yan yana durun. 
Yüzlerinizi eve çevirin." 

Kurtulacaklarından emin oldukları için de- 
diğimi yaptılar. Ben de motörden atladım. 

Jerry, "Boşuna uğraşıyorsun," diyecek ol- 
du. "Biraz sonra seni temizliyecekler. Vazgeç..." 

Fakat sözünü bitiremedi. Tabancamın kab- 
Zasını kafasına indiriverdim. Tuhaf bir ses çıkar- 
dı. Dizleri bükülüverdi. 

Durumu gören Jane, telâşla, yalvarmağa 
başladı. "Shell, beni yanlış anladın..Ben...." 
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Kendimi toplayıp tabancamın kabzasını Şa- 
kağına indirdim. Şimdiye kadar birkadına vurma- 
mıştım. Fakat bu sefer mecbur kalmıştım. Za- 
ten Jane korkunç bir mahlüktu. O da yere yığılı- 
verdi. p 

Tabancamı kılıfına sokarak eğildim. Jerry 
Morris'in gömleğini çıkarıp ince ince yırttım. 
Gömleğin birkaç parçasıyla -ellerini ve ayakla- 
rını bağladım. Pantalonun cebinden mendili çıka- 
mp ağzına tıkadım. Başka bir parçayla da ağzını 
bağladım. Sonra Jane'e dönerek lâme elbisesinin 
üst kısmını yırttım. Ellerini ayaklarını hağladım. 
Sütyenini de çıkarıp ağzına tıktım. Kendisini çıp- 
lak görmüştüm zaten. Onun için sütyenini çıkar- 
mama kızmazdı her halde. Nihayet doğrulup usul 
usul eve yaklaştım. 

Evin ilk katındaki iki pencereden ve bod- 
rumdan ışık sızıyordu. Hemen yan tarafa geçip 
bodrum kapısını yokladım. Kilitliydi bu. Cebimde 
maymuncuk vardı. Fakat kapıyı açmak uzun süre- 
cekti. Vakit kaybetmemeliydim. Her halde Driscoll, 
motör sesini duymuştu. Biri kapıyı çalmadığı tak- 
dirde şüphelenecekti. Kapının yanındaki pencereyi 
yokladım. O da kilitliydi. 

Elimi cebime atıp flasteri çıkardım. Bir 
parçasını koparıp ucunu cama yapıştırdım. Sonra 
mendilimi elime sararak cama bir yumruk indir- 
dim. Cam kırıldı amaparçalaryere düşmedi. Flas- 
ter tutuyordu onları. Delikten elimi uzatarak pen- 
cereyi açtım. Usulca içeriye atladım. İçerisi ka- 
ranlıktı. Yalnız ilerideki kapının altından ışık sı- 
zıyordu. y 
Kapıya doğru gittim. Durupbeklemeğe baş- 
ladım. 7 ii 

Biri, "Patron," dedi. Sesi tanımıştım. 
Konuşan Jack Enoch'du. "Motör yanuşalı bir kaç 
dakika oldu. Kimse gelmedi." 
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İçim biraz rahat etti. Camın kırıldığını 
duymamışlardır. Bu sefer de Phil Driscoll'un sesi 
yükseldi. "Git bak bakalım. Bu işe bir manå ve- 
remedim. Dikkatli ol." 

Tahancamı çekerek kapıyı açtım. "Kimse 
bir yere gitmiyecek. Hepiniz olduğunuz yerde ka- 
lin.” 

Phil Driscoll ve Jack Enoch, toplantı ma- 
sasının arkasında duruyorlardı. İkisinin elinde de 
Silah yoktu. Masadaki kadın çantası dikkatimi çek- 
ti. Bunu açıp içindekileri masanın üstüne koy- 
muşlardı. Susan Siena da masanın sol tarafınday- 
dı. Genç kadının elbisesinin üst kısmı parça par- 
ça olmuştu. Yüzünde de dört kanlı iz vardı. Maxie 
Layton, Susan'ın yanında duruyordu. Elindeki kısa 
uçlu kamçıyı sallamaktaydı. Yüzündeki ifadeden 
sinirlendiğini anladım. Namussuz, Susan'a işkence 
yaparken çok zevk almış olacaktı. Benim gelip 
işe mâni olmam onu sinirlendirmişti. 

Ni Susan, "Shell..." diye inledi. Sesinden ağ- 
e olduğunu hissettim. 
-"Üzülme, yavrum. Artık sana ilişmiyecek- 


lamak ü 


ler." 

Susan, içini çekti. "Shell, beni zorla buraya 
getirdiler." 

-" Biliyorum, yavrum." 

Phil Driscol, "Eline bir şey geçmiyecek, 
Scott," diye gürledi. 

-" Polislerin seni aradıklarını biliyorsun." 

Dudak büktüm. "Biliyorum. Yalnız artıkbu- 
nun ehemmiyeti kalmadı. Savcıyla pazarlığa otura- 
cağım. Her halde bir gangster çetesinin şefini 
kendisine teslim edersem buna ilişmekten vazge- 
çer." ` 
Driscoll, "Seninle anlaşabiliriz," diye mı- 
rıldaındı. "Polislerin elinden kurtulmanı teminede- 
bilirim." 
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Pis pis güldüm. "Seninle anlaşmamızı im- 
köln yok artık. Çok geç kaldın. İğrenç bir mahlük- 
Başıma türlü türlü belâlar açtın. Sen- 
den istediğim tek bir şey var. Kan. . Evet kanını 
akıtacağın 

“ati yaptığımı hemen anladım ama geç- 
kalmışım. Driscoll 'la konuşm:m doğru olmamıştı. 
Maxie Layton, bunu firsat bilerek Susan'ı yaka- 
layıp kendisine doğru çekmişti. Aynı sında elindeki 
kırbacı du yüzüme doğru savurarak sağ elini ce- 
ketinin içine soktu. Phil Driscoll ve Jack Enoch 
da bana saldırmak üzereydiler. 

Hemen arımı vermem gerekiyordu. 
Maxie, Susan'ı siper almıştı. Onun için namüs- 
suzu vuramazdım. Onun için dönüp Jack Enoch'a 
ateş ettim. Fakat serseri yana zıpladığı için kur- 
gun kolunu sıyırarak geçti. Tetiğe asılacağım sı- 
radı Phil Driscoll üstüme atıldı. Sağ elinin ya- 
nıyla bileğime vurunca parmaklarım uyuştu bir- 
denbire. Tabancam yere düştü. Jack Enoch da ya- 
mma sokulmuştu. Phil Driscoll'un yumruğundan 
kaçayım derken Jack bacağıma bir tekme attı. 
Ayağı diz kupağıma isabet etmişti. Muvazenemi 
kaybederek diz üstü düştüm. Doğruluyım derken 
bu sefer de kalama şiddetli bir darbe yedim. 
Galiba Jack, matrakla vurmuştu bana. Gözlerimin 
önünde yıldızlar uçuştu. Yere kapaklandım. 

Maxie'nin haykırdığını duydum. "Benim o! 
Geçen sefer isini bitirmeme müsade etmediniz. 
Bana bırakın onu! " 

Sersorinin sö 


/lerine pek aldırmadım. Aya- 
ga kalkip bir şeyler yapmam Jâzımdı. Pisi pisine 
ölmiyecektim. Hatta kalkıp namussuzların -topunu 
birden temizlemğliydim. Fakat muvaffak olama- 
dım. Doğrulduğum sirada Maxie, bir tekme atti. 
Ayakkabısının sivri ucu elmacık kemiğime isabet 
etmisti. Yere yıkıldım. Ama bu sefer durmadım. 
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rak onun elinden kurtulmuğa çalıştım. Ni- 
yağa kılküm. Epeyi sersemlemiştim ama 
ğa kalkmaya da muvaffak olmuştum. Tahb:incam 
halının üstünde duruyordu. Onu elime geçirehil- 
seydim, Maxie'nin kafasını parçalayacaktım. Ami 
silahla aramda epeyi mesafe vardı. Phil Driscol! 
la Jack Enoch geri çekilmiş beni seyrediyorlar- 
dı. Maxie'nin beni nasıl temizliyeceğini merak edi+ 
yorlardı galiba. 

Maxic, usul usul yanıma sokuldu. Namussuz 
tabancasını çekmişti. Hırıltılı bir sesle gülerek, 
"Geldiğine memnun Oldum budala," diye ho- 
murdandı. "Seni ele geçirdiğime çok sevinlyorumı. 
Kaldığımız yerden başlıyabiliriz artık. 

Cevap vermedim. Konuşup vakit harcamı- 
yacıkım. Maxie'yi gözetliyondum. bancasını 
salladığı sırada eğilip kabur'gasına bir yumruk 
yapıştırdım.Can acısıyla inledi. Buna memnun ol- 
dum tabiii Fakat neş'em uzun sürmedi. Serse- 
ri hemen doğruldu. Öyle bir kaç yumrukta yere 
düşeceğe benzemiyordu. Sağ yumruğumu salladım. 
Fakat namussuz birdenbire yana çekilerek elinde- 
ıbancanın kabzasını şakağıma yapıştırdı. Ba- 
slarım bükülüverdi. Yere düştüm. Korkunç bir 
ıstraplı bu. Başım zonkluyordu. 

Bu sefer kalkamadım. Maxie kaburga uima 
bir tekme attı. Çatırlıya benzer bir ses duydum. 
Kaburgularımdan bir kaçı kırılmışlı sanırım. Maxie 
aynı yere arka arkaya iki tekme daha allı. Sonra 
eğilip tabancanın namlusuyla yi e vurdu. Her 
halde canım yandı. Makat ben bunu lemedim. 
Yalnız yüzümden sıcak bir şeyin s hi 
settim. Kan akıyordu. Kuburgi 
yanılacak gibi değildi. Bu yüzden de yüzümün far- 
kına vanmunamıştım. Bayılmamak içinkendimi zor- 
luyordum. 

Çok 


Aaktan bir ses aksetti Biri inledi. 
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Sonra yere hir şeyin düştüğünü duydum. 

-“Shell." Seslenen Susan'dı. Genç kadının 
sesinden telâşlı olduğunu anladım. Bir şey isti- 
yordu benden. 

Aynı anda Maxic'nin artık bana vuma- 
dığını da rkettim. Güç belñ başımı kaldırıp Þak- 
tım. Maxie bana vurmuyordu. Çünkü tabancası 
ı kaldırmış bir yere bakıyordu. "K: 
canına okuyacağım ," diye homurdandığını duydum 

O vakit Susun'ı vurmak istediğini anladım. 
Fakat buna da bir manà veremedim. Yalnız dü- 
şünmenin sır değildi. Uzanıp ayak bileğini ya- 
kaladım. Olancı gücümle çektim. Can acısından 
neredeyse bayılacaktım.Fükat Maxie'nin bacağını hi- 
rakamazdım. Serseri sendeleyince büsbütün asıl- 
dım. Nihayet yere yıkıldı. Ben de onu bırakıp 
emekleye emcekleye tabancama doğru gittim. Du- 
rup ne olduğunu anlamı kit yoktu. 

Tabancamı alıp doğruldum. O vakit Phil 
Driscoll'un yerde yattığını gördüm. Bayılmıştı ga- 
liba. Jack Enoch da Sus a çalışıyor- 
du. Benim kulktığımı görünce dönüp tabancasını 
kaldırdı. Dikkatle nişan alıp onu sağ omuzundan 
vurdum. Kurşunun te: gibi dönüp 
yere kapıklandı. Ben de Maxie'ye baktım. 

Goril ay: kalkmıştı. Tabancasını da elin- 
deydi. Tetiği çektiğini de gördüm. Kurşun sol ko- 
luma saplandı. Ama aldırmadım. Dikkatle nişan al- 
dım. Tetiği zevkle çektim. Kurşun sol diz kapağı 
na saplandı. Namussuzu öldürebilirdim. Fakat 
işime gelmiyordu bu. Suçsuz olduğumu anlatmak 
için şahide ihtiyacım olacaktı. Maxie'den istifade 
etmek niyetindeydim. Serseri acıyla haykırarak ye- 
re düştü. 

Yalnız onun çok dayanıklı olduğunu itiraf 
etmeliyim. Dizinin verdiği azaba rağmen yine de 
doğrulup tetiğe asıldı. Kurşun başımın üstünden 
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vınlayarak geçti. Tekrar nişan aldım. Bu sefer de 
sağ dizini parçıladım. Maxie, sağ kalmıştı umu ar- 
tık kolay kolay yürüyemiyecekti. Çift koltukdeğne- 
giyle dolaşabileceği bile şüpheliydi."Nasılsın?" di- 
ye sordum. "Oyuna devam etmek istiyor musun?" 

Sesini çıkaramadı. Tabanca elinden düştü. 
Kendisi de hareketsiz kaldı. Can acısından hayıl- 
mıştı. 


Dönüp etrafıma bir göz attım. Phil Dris- 
coll, kımıldamımıştı. Jack Enoch da yerde yatı- 
yordu. Düşerken kafasını masaya çarpmıştı galiba. 
Zira kafası kan içindeydi. Omuzundan da kan akı- 
yordu hali. Serserinin rengi hal mumu gibiolmuş - 
tu. Zaten bu namussuzlar birbirlerine benzerler, 
Ellerinde silâh varken can yakmağa bayılırlar. 
Böbürlenirler. Ama yaralandılar mı o kendinden 
emin hallerinden eser kılmaz. İçin için onları te- 
mizliyemediğime üzülüyordum. Fakat kurtulmam 
için onların sağ kalması kizımdı. 

Susan Siena, masaya dayanmış duruyordu. 
Elinde bir mendil vardı. Genç kadın müthiş bir 
şok geçiriyordu. Onun böyle kanlı hadiselere alı- 
şık olmadığını biliyordum. 

Ağır ağır yürüdüm. Her adımda göğsüme bir 
bıçak suplanıyordu. Bu sefer kaburgamın kırıldı- 
ğından emindim. Sol kolum uyuşmuştu. Ama hiriz 
sonra kurşun yarasının sızlamağaı başlıyacağını bi- 
liyordum. Yi m hala kanıyordu. Suratımı ceketi- 
min koluna sildim. Tubancamı kılıfına sokup sen- 
deleye sendeleye pencereyegittim. Perdolerden hbi- 
rini çekip indirdim. Bunu ince ince yırtarak Maxic'- 
nin ollerini bağliulım. Ba wimi bağlamama lü- 
üm yoktu. Sonra Driscoll'la Jack Enoch'u da 
bağladım. Bir dakika durup dinledim. Oturmak 
halli yatmak i ordum. Fakat yapılacak bir şey 
daha di. Susan hali duruyordu. Gözleri ifade- 
sizdi. 
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Telefonu gidip ahizeyi kaldırdım ve Polis 
Merkezinin numar nı çevirdim. Çıkan memurdan 
Müfettiş Rawlins'i iştedim. 

Arkadaşımın sesini duyunca, "Ben Shell 
Scoti,” dedim. 

Haykırmaya başladı. "Neredesin sen? . Mah 
kahretsin! Polis Merkezine geleceğine dair söz 
vermiştin Dana. dan kaç saat geçti. Polisler 
seni bulmak için şehri tarıyorlar. Sana güvenme 
min cezasını çekiyorum. Bu yaptığın doğru 
wü kestim. “Dur Bill... Beni dinle. 
na verdim. Hem sö,.ümü tutmak niyetindeydim. 
Yalnız seni görmeğe geleceğim sırada bir iş 
mdi beni dikkatle dinle. Sana bir şey an- 


ıkın!" diye gürledi."Zi- 
gelmedik kalmadı." 
memnun edecek bir sey 


(0) halde hemen adaya ko: 
kuus bir kadınla bir erkek bulacı 

rince bodrumda da Phil Driscoll, Jack Enoch ve 
Maxie Luytonu göreceksin. Onlar da bağlı. Jack'la 


Sahilde Dağ- 
n. Eve gi- 


Maxie'nin yaraları cpeyi ağır. Kan kaybından gi- 
soll 


debilirler. Onun için elini çabuk tut. Phil Dri: 
Los Angeles'deki çifte bahis teşkilâtını ele ge 
meğe kalkmış. Bu arad: ontelli'yi de öldürmüş- 
ler. Yalnız bu işi hangisininyaptığını bilmiyorum." 
Bill, hayretle, "İçtin mi sen?" diye sordu. 
İçimi çektim. "Hayır. Keşke sarhoş ol- 
saydım. Sana hal ti anlatıyorum. Teferrustı daha 
ederim. Bu arada Besinci Caddedeki 
siz istasyonunu da ankilacağım. Ama simdi s1- 
rası değil. Çabuk adaya koş, Bill." 
Merakla, "Sen neredesin?" dedi.- 
-"Şimdilik Driscoll'un evindeyim. Enoch'la 


s 
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Maxie'yi de ben vurdum. Bilmek istersin diye söy- 
lüyorum." 
-"“Pek ala, Shell. Orada k 
-“Olmaz. Daha sonra gö 
-“shell." 
Telelonu kapayıp Susann yanına gittim. 
iki seyleri toplayıp çantasını duldurdum. 
elindeki mendili aldım ve birdenbire saşır- 


Sonra işi farkettim. Mendilin bir 
katlanmıştı.. Bunun içinde göl! topu büyüklüğünde 
bir kurşun parçası vardı. Aptal aptal mendile bak- 
tım. Nihayet, Phil Driscoll'un neden bayıldığım 
anlamışum. Mendili de çantaya soktum. 
—"Gel yavrum." Genç kadının kolunu tuttum. 
"Her şey bitti artık. Gidelim buradan." 
Titremeye başladı. Başını kaldırıp yi 
baku Gözlerinde dehşet dolu bir ilade belirmişti. 
“shell... Oh Shell..." 
j ="Korkacak bir şey kalmadı, yavrum. Gi- 


delim." 

Elime sarıldı. hell, onu öldürdüm mü 

-“Driscoll'u mu soruyorsun?" dedim. " 

dece bayıltmışsın onu. Haydi gel. Polisler adaya 
çıkmadan buradan ılıyız." 
y söylemeden asını aldı, Benimle 
beraber geldi. Kapıdan çıkık. Ağaçların arasından 
geçerek, sahile indik. İskeleden geçerken, Jane Be- 
nedict ve Jerry Morris, kimildandilar. Fakat onkuü 
aldırmadan y üp motöre atladık. Hemen halatı 
“dün ve mot çalışırdım. ratle oradin ay- 
rıldık. 

Kkımıldadıkça canım yanıyordu. Ama Duara 
ızdırabımı düşünmemeliydim. Susan da yanımda o- 
turmuş gözlerini yere dikmişti. Bir ara, "Yavrum," 
d mırıldandım. “O mendille yaptığın numara 
fevkalfideydi doğrusu. Bu oyunu kimden öğrendin?" 
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İçini çekti. "Babam...Ben onbeş yaşınday- 
ken babam bana böyle bir mendil vermişti.Genç 
bir kızın tek başına New York'da dolaşmasının teh- 
Tikeli olabileceğini söyledi. O günden beri de yanım- 
da böyle bir mendil bulundururum." 

x -"Baban haklıymış.Driscoll'u bayıltmandan 
bunu anladım." ei 

Bir kaç dakika sonra sahile yanaştık. Güç 
beli motörden atladım. Susan da beni takip etti. 
Buick'e gidene kadar canım çıktı. Her adımda Da- 
yılacak gibi oluyordum. Ama sonunda arabanın kapi- 
sını açıp kendimi içeriye attım. "Susan, arabayı 
kullanabilecek misin?" ği 

Bir şey söylemeden direksiyona geçti. Ben 
de kontak anahtarını eline tutuşturdum. Genç kadın 
imotörü çalıuruak gaza bastı. Oradan ayrılarak 
yolu çıktı. ın, gaz pedaline dayandı. Bir kaç 
dakika sonra siren sesleri duydum. Biz şoseden 
dönüp bulvara saparken iki polis arabası sür'atle 
yanımızdan geçli. 

Arkama dayanarak düşünmeğe çalıştım. 
Hayatımda bü kadar acı çektiğimi hatırlamıyordum. 
Şimdiye kadar epeyitartaklamışlardı beni. Ama ek- 
seriyetle gözümü hi anede açmıştım. Kaburga- 
larım kırık ortada dolagmam pek nadirdi. Güç belâ 
bir sigara alıp yaktım. Nefes alırken Dile canın 
yanıyordu. 

Yalnız bütün acıma rağmen kafamı kurca- 
layan bir şey vardı. Bunu bir türlü unutamıyordum. 

Beverly Hills Oteline gelince arabayı park 
bekçisine bırakıp içeriye girdik. Herkes merakla 
benim kan içindeki yüzüme baktı ama kimse yanı- 
mıza yaklaşmadı. 

Asansöre binip Susan'ın kaldığı kata çıktık. 
Genç kadın odasının kapısını açarak beni içeriye 
soktu. Işığı yakıp, "Şu koltuğu olur! " diye emret- 
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ti. Kendisi banyoyu geçti. Islattığı huvluyla gelip 
yüzümü silmeğe koyuldu. Surutımı usul usul sili- 
yordu ama yine de canım yandı. 

Susan, üzgün üzgün mırıldandı. "Zavallı 
sevgilin. Yüzünün hali berbat. Bir doktor çağıra- 
lm bari." 

-"Şimdilik istemez." Yanaığım şişmişti sa- 
nırım. Sol tarafımdaki yurgulurdan bir kaçı da 
kırılmış olacaktı.. Ama şimdilik ızdırabı katlana- 
caktım. Doktorla uğraşacak vaktim yoktu. 

-"Omuzu ıkıver yavrum." 

Ceketimi çıkartıp gömleğimin düğmelerini 
çözdü. Kurşun adelemi pi ayıpçıkmıştı neyse. 
kanları silmek ediyse de bırakmadım. 
ira yara tekrar kanayabilirdi. "Şimdilik dursun. 
İçecek bir şey var m1?" 

"Hayır," diye cevap verdi. "Fakat hemen 
istetebilirim." Telefonu açıp iki Martini yollamala- 
rını söyledi. x 

Bir, iki dakika sonra bir garson kapıyı 
vurup girdi. Tepsiyi masaya birakarak çıktı. Adam 
benim halimi merak etmişti tabii. Fakat merakını 
yenerek bir şey söylememişti. Susan, kadehlerden 
birini alıp yanıma geldi. Üzgün üzgün yüzüme baka- 
rak, "Bunlara ben sebep oldum," diye /ısıldadı. 
“Beni kurtarmaya gelmeseydin bunlar olmıyacıktı.. 
»kkür ederim sevgilim. Çok teşekkür ede- 
zğilip hafifçe dudaklarımdan öptü. Bir an 
acıkısımı unutur gibi oldum. 

Susan, kadehi bana verdi. "Üstüm başım le- 
ci halde. Müsaade edersen elbisemi değiştireyim. 
Yüzümü yıkayıyım." 

-"Nasıl istersen, Susan. Ben biraz oturup 
dinleneceğim. Ondan sonra işim var." 

Genç kadın banyoya geçip kapıyı kapattı. 
Ben de Martiniden bir yudum alip etrafıma bir 
göz attım.Canımı dişime takarak ayağı kalktım. 
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Dolaba bakmak istiyordum. Gürültü etmeden kapağı 
açtım. Susun'ın elbiseleri dolapta asılı ydı. Bavulla- 
rını da üst rafa yerleştirmişti.. Uziuup bavulları 
birer birer indirdim. :\ma bitkin hale gelmiştim. 
Oturup bir dakika dinledim. Banyodan su sesi 
geliyordu. Susan duş yapıyordu galiba. İçkimi biti- 
rip işime devam ettim. 

Büyük bavulu açınca aradığımı buldum. Bu- 
nun içinde sayılmayacak kadar çok mücevher vardı. 
Onları karıştırırken bir iki parça dikkatimi çekti. 
Mrs. Thorney'in bileziklerini tanımıştım. Bavulu 
kapatarak duvara dayadım. 

Sonra koltuğu oturup telelona uzandım. Po- 
lis Merkezini aradım .Müfettiş Rawlins daha dönme- 
mişti. Ona bir haber bıraktım. Bir iki dakika 
düşündüm. Nihayet ahizeyi elime alıp otel dede 
tiliyle konuşmak istediğimi söyledim. Neyse hemen 
bağladılar. "Ben Shell Scott," dedim. "Polisler 
seninle konuştular m1?" 

"Evet." 

-"O halde yukarıya gel." Telefonukaputtım. 
yaktım. 

yonun kapısı açıldı. Susan, yanıma yak- 
laştı. Pembe bir »ahlık giymişti. Her zaman- 
kinden duha da güzeldi.Gülümsiyerek, "Kendini 
nasıl hissediyorsun, sevgilim?" diye sordu. 

Eğilip beni öptü. Bu busenin banu ne kadar 
zevk verdiğini bilemeZsiniz. Fakat aynı derecede 
de azap duydum. 

Susun, geri çekilerek beni süzdü."Şimdi 
ne yapacağız? Senidoktoru götürmemi ister misin?" 

-"Hayır," diye cevap verdim. "Artık yolla- 
rımız ayrılıyor Susan. Ben doktoru yalnız gide- 
ceğim. Çok müteessirim." 

Göz göze geldik. Sesini çıkarmadı. Bana 
hakıyordu.İçimden bir şey koptuğunu hissettim. 
İçini çekti. "Demek anladın?" 
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'Evet'der gibi başımı salladım. 

-"Nasıl anladın?" Sesi fısıltıdan farksızdı. 

-"O mendilden." diye cevap verdim. "Bir 
matraktan farksızdı o. Kibar kadınların niatrağı. 
İncecik beyaz dantel bir mendil. Bir köşesine de 
kurşun dikilmiş. Bunu görünce Thorney'in ölümü- 
nü hatırladım. Adli Tabip adamın kafasına böyle 
bir cisimle vurulduğunu söylemiş. Polis yarada 
bir iplik parçası bulmuş. Sen hanyodayken bavul- 
larına baktım Susan." 

İlk defa dönüp dolaba baktı ve dışarıda 
duran bavulları gördü. 

-"Çok tuhaf ,"dedim. “İşi bir an evvel 
bitirmeyi istiyordum. Seninle gezip eğleneceğimizi 
hayal etmekteydim. İşte bitti..." 

F Gülümsemeğe çalıştı. "Hayal ettiğin şeyi 
yine yapabiliriz, Shell." Kollarını boynuma dola- 
yarak, beni süzdü."Shell elmasları alıp buradan u- 
zaklaşabiliriz. Bu mücevherler bize senelerce ye- 
ter.Bavulda en az üç milyon dolarlık mücevher 
var. İstersen Avrupa'ya gidebiliriz. Seni mes'ute- 
deceğimden emin olabilirsin." 

"Neden yaptın bunu?" diye sordum. 

Yüzünde sert bir ifade belirdi. "Çünkü 
param yoktu. Çalışmayı istemiyordum. Çalışarak 
hayatımı kazanmak ağırıma gidiyordu. Gencim.. 
Güzelim..En lüks şeyleri elde etmek hakkım.Hem 
o kadar kolay ki bu.. Senelerden beri hu işi ya- 
pıyorum. Kimse benden şüphelenmedi." 

-"Peki Thorney'i öldürmen.. O da kolay 
mı oldu?" 

Gözlerini kısarak geri çekildi."Hayır.Hua- 
tırlatma bunu. O adamı öldürmeye mecbur kaldım. 
Mücevherleri çalarken üstüme geldi. Tanıdı beni. 
Başka çarem yoktu. Onun için başına vurarak onu 
öldürdüm.. Shell, seninle Avrupa'ya gidebiliriz..." 

-"Olmaz Susan, buna imkân olmadığını sen 
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de biliyorsun." Kapı vuruldu. Genç kadın hirden- 
bire irkildi. Endişeli endişeli. bana baktı. 
apıyı aç, yavrum." 

Çaresiz dönüp kapıya gitti. Uykudaymış gi- 
bi yürüyordu Kapıyı açar açmaz Otel Dedektiri 
içeriye daldı. Heyecanla etrulına bakındı. Beni gö- 
rünce de, "Doğru mu?" diye bağırdı. 

Evet. Polisler sina telefon etmediler 


mi?" 7 
-"İyi ama." Endişeli endişeli Susan'ı süzdü. 
Ne demek istediğini anlamıştım. "Korkma, 


başına bir belâ gelmez. Polisler neredeyse sökün 
ederler, Bu kadının kaçmasına mani olmalısın. 
Büyük bavul elmas dolu." 

-"Sahi mi?" Birdenbire hayretle gözlerini 
açlı. "Seni bu hale sokan kim? Bu kadın mı yap- 
tı hunu?" 

-" Hayır," diye cevap verdim. "Onun yap- 
tığı gö» ek yerde değil." Ayağa kalkarak, ka- 
piya doğru yürüdüm. ` 

Otel Dedektili, "Nereye gidiyorsun?" diye 
atıldı. ` 

Dudak büktüm. "Buradan uzaklıişacığım. 
Burası çok kalabalık... Kalabalığa tahımmül ede- 
mem." Kapıyı açıp çıktım. Arkama bakmadım. 
Susan'ın yüzünü görmek istemiyordum. Asansörle 
aşağıya indim. Ağır ağır antreden geçtim. Kapıcı 
beni görür görmez koştu. Çabucak kapıyı açtı. 
Ona müteşekkirdim. Zira kapıyı açacak halim yok- 
tu. 


Adam, "Bir taksi çağırayım mı, efendim?" 
dedi. 

İçimi çektim. "Taksi istemem. Bir can- 
kurtaran çağırırsan fena olmaz." Birdenbire yerin 
yükselerek, banı yaklaştığını gördüm. Gerisini 
hatırlamıyorum. ği 
o 0 


© 
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Kendime geldiğim zaman nerede olduğumu 
anlıyamadım. Halâ ıstırabım vardı. Fakat daya- 
nılmayacak gibi (O bir şey değildi bu. Biran ba- 
Şımı yastığa gömerek hareketsiz kaldım. Yalak 
bana çok rahat gelmişti. Sonra ağır ağır gözlerimi 
açtım. Beyaz duvarlar dikkatimi çekti. Hustaha- 
nedeydim demek? Buna da memnun oldum. Osırada 
da gözüm hemşireye ilişti. Bir hayli cazibeli bir 
esmeri o. 

Genç kadın neş'eli neş'eli, "Demek uyandı - 
niz?" dedi. 

Merakla ona baktım. "Saat kaç?" 

"On bir." 

Gece mi, gündüz mü?" 

-"Gecvc. Sizi bir saat evvel getirdiler." 
Demek aradan pek az zaman geçmişti. He- 
e haldeyim?" diye sordum. 

Fena değil Dört kaburganız kırılmış. 
Omuzunuzda bir kurşun yünü » Birkaç ade- 
leniz ezilmiş. Yüzünüz de ç inde, Bunları 
bir tarafa hirakı hhatiniz Biraz evvel 
Müfettiş Rawlins, telefon etli. Size iyi bakmamızı 
söyledi. Bir de kendinize geld wman işlerin 
yolunda gittiğini bildirmemizi istedi. 

Buna memnun olmuştum. Demek Bill, iş- 
leri ayarlamıştı? s 

Genç kadın, "Bir de ziyaretçiniz var," 
diye devam etti. 

-"Kim?...." 

Kendisini çağırıcağım. Yalırz beş da- 
kikadan fazla konuşmanızı müsaade yok." Kapıyı 
açarak çıktı. 

Merakla kapıya baktım. Kim gelecektiaca- 
ba. Biraz sonra Katherine Thorney, içeriye girdi. 
Önce gözlerimi kapatıp uyuyormuş gibi yapmayı 
düşündüm. Fakat kadınla göz göze gelmiştik. Böyle 
bir şeye kulkışmım çok ayıp olacaktı. 
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Kadın karyolaya yaklaştı. "Shell. Nasıl- 
sın?" 

-"İyiyim," diye cevap verdim. "Burada ol- 
duğumu kim söyledi san: 

-"Polislerden beli, Bu arada mücev- 
herlerimi bulduğunuzu da bildirdiler. Sana teşekkür 
etmeğe geldim. Susan Siena'nın katil olmasına çok 
şaştım. İnanılacak bir şey değil bu. Ne kadar kihar 
halli bir kadındı. Neden yapmış bu işi? İnanamı- 
yorum." 

İçimi çeklim. “Başlangıçta ben de inanma- 
dım, Katherinc. 

-"Bu sabah seni aradım; Shell."Geçip ya- 
tağın ayak ucundaki iskemleye oturdu. 

-"Biliyorum." 

"Sana bir şey söylemek istiyorum.. Zaten 
bunun için telefon etmiştim. Budalanın biriyim ben." 

Ne demek istediğini anlıyımamıştım. Sesi- 
mi çıkarmadım. Bir an evvel çıkıp gitmesini arzu 
ediyordum. 

-"Alfedersin, Shell.. Seni rahatsız ettim. 
Kuş beyinli bir kadınım ben, Belki bana inanmıya- 
caksın.. Kocamı çok severdim. Kendisi de bili- 
yordu bunu. Yalnız yaşlınmaklan korkuyordum. 
Gençlerle flört ettiğim takdirde yaşlanmıy 
sanıyordum. Kocamı aldatmış değilim. K 
niyetim de yoktu. Yalnız Frank'ın ölümünden sonr 
benimle alâkadar olmanı istediğimi saklamıya- 
'cuğım." 


“Anlıyorum.” diye mırıldandım. “Üzün- 
pun bunu. Yalnız an her jinsini bir 
“Unut Dunkri, Katherine. Kendini bosu 


tünden 
teselli 
boşu 


Shell, Sana mütesek- 
şim. Birdaha kar- 
ıh gideyim. Hem- 


*kkür ederim, 
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Kalkıp yanımı yaklaştı. Komocdun üstüne bir 
şey bıraktı. "Allaha ısmarladık, Shell." Ben cevap 
verene kidar odadan çıktı. Komodun üstüne hıraktı— 
gı şeye baktım. "Bir çekti bu. Beş hin dolarlık 
bir çek.Fenü değildi doğrusu. 

Yarım saat sonra tekrar kapı açıldı. Hem- 
şire başını uzatarak, "Mülettiş Rawlins geldi," 
„diye haber verdi. 

Bill, içeriye girip yanıma yaklaştı. Y 
bakıp,"Geçen seferki kadar yakışıklı değil: 
diye güldü. 

Kaşlarımı çattım."Gülünecek bir şey gör- 
müyorum.Açıkçasını istersen sen de ahım şahım 
bir şey değilsin. Hem neden geldin? Yoksa beni 
tevkif etmek niyetinde misin?" 

İskemleyi çekip karşıma oturdu. "Hayır, 
Shell. Sadece ifadeni almaya geldim." 

Bunun üzerine işin başından başlayıp her 
şeyi anlattım .Artık bir şey suklamama lüzüm yok- 
tu. Bu wada kısa dalga telsiz istasyonunun adre- 
sini de verdim. A 

Rawlins, "Teşkilâtı dağıtabileceğimizi pek 
sanmıyorum," diye mırıldandı. "Yalnız hipodrom- 
daki alıcıları filan söktüreceğiz tabii. Morris'le 
kadın konuştular İkisi de kabahati Driscoll'un üs- 
tüne atlar tabii. Ha, bu arada Maxie'yi de tevkil 
ettik. Fontelli'yi öldüren oymuş. Kendisi sandal- 
yeyi boylamasa bile müebbed hapise mahküm ola- 
cak. Yâni sen temize çıktın.artık. Üzülmen için 
sebep yok." 

-"Teşekkür ederim. Yalnız Foytelli'yi he- 
nim evimde öldürmekle hatâ ettiler." 

-"Doğru, Driscoll, boş hulunmuş. Serseri 
böylece senin icabına bakacağını sanmış. Senden 
şüphelenmiş o. Zira Westmore'un atnm kaldığı 
ahırda bir alıcı bulmuşsun. Driscoll, o vgkit ken- 
disinin peşinde olduğunu sanmış. Hele Urbino ve 
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Novelle hakkında tahkikata kalktığın zaman büs- 
bütün endişelenmiş. O elmas işinin bir Dahane 
olduğunu sanmış. Yâni durumu böyle ört bas etti- 
gine kani olmuş. At yarışlarıyla ilgili kikata 
devam ettiğini zannediyormuş. Bu arada Fontelli 
de Los Angeles'e gelmiş. eti tahkik etmeğe 
kalkmış. Bu da Driscoll'un işine gelmemiş tabii. 
1 Fontelli durumu öğrenip patronuna haber ver- 
diği takdirde Gangster Sendikası işe karışacakmış." 

-"Doğru," dedim. "Morris cle böyle söyle- 
di zaten. Driscoll, işin içinden sıyrılmak için Fon- 
telli'yi benim dairemde temizletmiş." 

Rawlins, gülümsedi. "Bu iş de böylece ay- 
dınlandı." 


-“İyi..Ya Susan Siena ne oldu?" . 

-"Sen otelden çıktıktan sonra biz kadını 
yakaladık," diye cevap verdi. vul ağzını kadar 
mücevher doluydu. Elmasları görünce epeyi şaşır- 
dım. Zira sade son beş' hırsızlığ t mücevherler- 
den başka bir sürü bilezik, yüzük filin bulduk. 
Bunlar New York'daki zenginlerden çalınmış. Ka- 
dın her şeyi itiraf etti. Thorney'i öldürdüğünü 
de söyledi. Onun için sana teşekkür etmem lâzım. 
İki işi de sen hülletlin.' 

İçimi çektim. "Hayat çok tatlı değil mi, 
Bill?" 

Ciddi hir tavırla, "Bazenöyle," dedi. "Ney- 
se ben artık gideyim. Sen dinlen. Ha, aklıma gel- 
mişken söyliyeyim. savcı, ifade vermeğe gelme- 
diğin için suna çok kızdı. Delilleri sakladığını 
iddia ederek lisansını doksan gün için geri al- 
maya kalktı..Ama sonra vazgeçti." Bir şey söy- 
lememe vakit bırakmadan kalkıp odadan çıktı. 

Fena halde sinirlenmiştim. Ama esmer 
güzeli hemşire yanıma gelerek bileğimi tutunca 
her şeyi unuttum. 


-SON - 


Bu kapakların parlatması CEYLAN YAYINLARI MÜESSESESİ'nin Türkiye - 
ye.İik defa getirttiği KAŞE Makinasında yapılmıştır. 
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PA & Ä ES 5 e a A 
ma 
POLİS ROMANLARI SERİSİ POLİS RON 


CEYLAN YAYINLARI MÜESSESESİ, Mayk 
Hammer, James Bond'la beraber Dünyanın en 
ünlü Polis Hafiyesi SHELL SCOTT'un birbirin- 
den güzel ve heyecanlı on iki polisiye romanını 
sunmak bahtiyardır. SHELL SCOTT'un her 15 
günde bir yayınlanacak olan bu serisinde çıka- 
cak kitapların isimleri şunlardır: 


1. DOST YÜZLÜ KATİL 

2. CEHENNEMDEKİ CESETLER 

3. ÖLÜMÜN EŞİĞİNDE 

4. BİR KADININ PEŞİNDE 

5. ÖLÜM PERİSİ 

6. ÇİFTE BELA 

7. HAYDUTLAR ŞEHRİ 

8. MEŞ'UM GECE 

9. SICAK ÖLÜM 
10. TABUTTAKİ CESET 
11. SOKAKTAKİ CESET 
12. HIZLI KURŞUN 


FİATI 5 LİRA 


